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That life shall live forever more,
Else earth ig darkness at the core,
And dust and ashes all that is.

Many Happy Returns of the Day!

That God which ever lives and loves,
One God, one law, one element,
And one far-off divine event

To which the whole ereation moves.

SAY “MERRY CHRISTMAS” IN ZARJA!

Deadline for all ads is Nov. 15th!

Now is the time to think of Christmas greetings!

Alfred Tennyson




ZARJA *DAWN

OFFICIAL ORGAN OF THE SLOVENIAN WOMEN'S UNION OF AMERICA

VOL, XXX — No. 11 NOVEMBER, 1958 LETO XXX — St. 11

1876

POPE PIUS XI|

HE PRINCELY POPE who was universally revered by all, left in our

memory a most profound impression of the closeness between shepherd

and flock. As Pope of the Catholic Church for 19 years, Pius XII felt
more deeply about human rights and the relation of religion to the individual,
than any pope before him; and he left a heritage to be followed by all his
successors of tolerance and human understanding.

His role on this earth was similarly important as Peter’s was in his time,
in setting the moral and religious ideals to fit the times. The world will be
ever grateful for his personal integrity and saintliness which left its mark on
modern history. All Christendom was saddened by his death on Oct. 9, 1958.
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Mother Pasqualina

HE PAPAL VILLA al Castelgandolfo now stands empty

of the papal household of Pius XIL

Last to leave it was the seldom-seen devoted servant
ol Eugenio Pacelli, Mother Pasqualina, On Friday, Octo-
ber 10, the body of Pius was taken away to Rome. As the
sad procession moved out of the courtyard of the villa, the
curtain fell on a lifle of dedicated service.

For four days Mother Pasqualina had watched and
served at the bedside of her dying master. For two days
she had prayed beside his lifeless remains. For 40 years
she had attended him with unswerving zeal and affection.

“Madre Pasqualina,” “La Madre,” and sometimes, “La
Pasqualina” were by-words of the reign of Pius XII. Her
devotion was recognized first of all by the Pope himself
who, it was said, responded to her requests because he
knew she was attending to the care of his person, a thing
that he often could not pause to give mind to.

Her watchful care of the Supreme Pontiff was well and
fully known by everyone elge who worked in the immediate
vicinity of the Pope, so much so that her word became a
command.

More than once in the process of reporting on the Pope,
I came up against stipulations of “La Madre.” On the roof
of the papal villa at Castelgandolfo, waiting for an audi-
ence to begin, I would be told that “La Madre” had asked
that a certain area be kept clear because it gave a view
down into the Pope's apartment and violated his privacy.
This and other stipulations of “La Madre” were issued

solely for the comfort and protection of the man she
served. Everyone knew it and complied accordingly.

On Saturday morning, October 11, as the Pope’s body lay
in state in St. Peter's Dasilica with thousands of the faith-
ful filing by, Mother Pasqualina went about silently and
with unobserved efficiency putting the Pope’s house in
order as she had done for years. She dusted the marble
table at which the Pope had customarily taken his meals,
and placed a bouquet of flowers in its center. She attended
to a few other small details.

Then ghe took the two valises containing all her earthly
possessions, and took also the bird cage containing the
Pope’s two canaries and went to a car waiting for her in
the courtyard of the villa.

I was not there to see it, but I can imagine that she
must have looked back as the car pulled away from Castel-
gandolfo and that her thoughts and her heart were full to
the brim.

Mother Pasqualina would never return. Next summer
there would be another in Castelgandolfo.

Back in Castelgandolfo, the Jesuits who tend the astro-
nomical observatory remain. There is also the new audi-
ence pavilion standing almost completed, the pavilion
which Pope Pius XII had conceived for the comfort and
convenience of the faithful who would come to audiences
there, There are also the gardeners of the papal villa. Soon
they will be sweeping up the dead and fallen autumn leaves,

By Fr. Jumes 1. Tueek — Reprint from Narod Supplement

Tomb of Pope Pius XII —
Center of Prayer, Scene of Devotion

CTOBER 10, 1958, a day after the burial of Pope

PPius XII, his tomb became the scene of deep devo-

tion and a center of prayer. The faithful of all walks
of life, notably old women, nuns and priests, handed
guards on duty at the tomb crosses, rosaries, medals and
prayer books to be touched to the simple white marble
sarcophagus containing the body of the Pope.

Some came with flowers. White carnations and maiden-
hair fern were strewn on the floor of the 15-foot deep niche
in the grottoes under the dome of St. Peter's. Barriers
kept the crowd out of the chapel proper, but obliging
guards made countless trips to the tomb to gratify the
pious wishes of the people who wanted a personal me-
mento of their visit to the tomb of the Pope of Peace.

To get a clear picture of where the remains of Pius rest,
one should stand first at the great Altar of the Confession
on the main floor of St. Peter's beneath Michelangelo's
dome. Directly below that main altar is the Clementine
Chapel, surrounded by a horseshoe-shaped corridor. Again
direetly below the Clementine Chapel is the tomb of St. Pe-
ter, where the Prince of the Apostles was buried during
the early centuries of Christianity.

Piug XII's chapel is located at the exact head of the
horseshoe corridor running around the rear of the Clemen-
tine Chapel and is below the apse of the great church,

The chapel was renovated during Pius XII's reign, and
he himsell participated in its dedication in 1952, Around
its cream-colored stone walls are his coat of arms—their
pillars of faith, hope and charity surmounted by the dove
bearing the olive branch in its beak,

Temporary altars have been set up in the chapel, and
Masgs is being offered daily by close associates of the Pope.
The tomb front bears the plain inseription “Pius PP XIL"
At the front corners of the sarcophagus on the days im-
mediately after the entombment were large brass vases of
carnations—part of the tribute of 17,000 white and pink
ones sent by the city of San Remo, the famous Italian
flower capital on the Riviera.

While the Pope’s resting place is his final one, the tomb
is not, It was learned that a commission of cardinals would
be appointed to select the permanent monument, If it fol-
lows the traditional pattern, it will be surmounted by a re-
clining life-sized image of the Pope.

Tradition also prescribes that the Pope be commemor-
ated with a statue somewhere in the basilica upstairs.

While no official announcement has been made, it has
bheen pointed out by many familiar with St. Peter's that
the most likely spot for such a monument would be to the
right of the altar which encases the remains of St. Pius X,
whom Pius XII canonized. The St. Pius X altar is in a
chapel on the left of the basilica near the main doors. The
right wall of the chapel has an empty niche, while on the
other side there is a statue of Benedict XV, whose reign,
like that of Pius XII, was marked by World War.



A Letter from the
Hame Office

November, 1958.

Dear Sisters,

November is seemingly a month of activity — in many
ways modern society concerns itself with friendship
and the demonstration of love in various ways — from the
holiday spirit within our families to school spirit
among the young and a renewal of sportsmanship on the
athletic fields. In the SLOVENIAN WOMEN'S UNION, com-
munity life is also prominent, for in this month of
November, many new members are being enrolled and new
acquaintances made within the circle of branches. The
power of fraternalism is very strong this month and we
hope it will continue until the end of the current
membership campaign which has been extended until
JANUARY 31, 1959! The time 1limit has been lengthened
in order to give you an opportunity to fulfill your
promises and goals in the procurement of new members
for your branch.

Our Juvenile department is just the place for those
fine boys and girls of yours and if all the youngsters
in your family are not yet enrolled, do it now! The
necessary blanks are available through your branch
secretary who will be happy to oblige.

Time has a way of melting the days off the calendar, and
before the months roll away from us, talk to that rela-
tive or neighbor who has shown her willingness to join
the S.W.U. and sign her up! It's not too late to par-
ticipate in the POST-CONVENTION CAMPAIGN, because
every day is a golden one —until the last day of January
arrives!

Our thanks to the dedicated workers of this campaign
who have already shown their loyalty by securing new
members ! We hope the honor roll of branches who have
shown an increase in membership grows and grows to make
our Union even more strong and enduring!

ALBINA NOVAK,
Supreme Secretary
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SLOVENIAN
WOMEN’S UNION

offers you:
@ the lowest rate of fu-

neral benefit which
you can buy today;

® the best in friendship
and sociability among
your sister-members;

@ the highest form of
in combined efforts
charity as you help

® the most worthwhile
kind of service: to
your religion, country
and home.

Enroll your children . ..

Invite your friends!

CAMPAIGN RESULTS

AS OF OCTOBER 1958

Branch New Members
2, Chicago, Il ....iv0 i 12
3, Pueblo, Colo. ......... 7
5,.Indanapolis, Ind, ,..... 8
7, Forest City, Pa. ...... 9
9, Detroit, Mich. ........ 1
10, Cleveland, Ohio ...... 1
12, Milwaukee, Wis. ..... 3
14, Cleveland, Ohio ...... 1
16, So. Chicago, IIl, ...... 1
21, Cleveland, Ohio ...... 1
22, Bradley, Ill; .......... 1
23, Ely, MiInn. ...iuieaess 2
24, La Salle, 1l ......... 2
25, Cleveland, Ohio ...... 2
26, Pittsburgh, Pa, ....... 1
33, Duluth, Minn. ........ 1
34, Soudan, Minn. ........ 1

37, Greaney, Minn, . .....
39, Biwabik, Minn. .......
40, Lorain, Ohio .........
42, Maple Hgts.,, Ohio ...
43, Milwaukee, Wis, ......
46, St. Louis, Mo. ........
47, Cleveland, Ohio ......
49, Noble, Ohio ..........
56, Hibbing, Minn. .......
63, Denver, Colo. ........
67, Bessemer, Pa. ........
73, Warrensville, Ohio ...
77, N.S. Pittsburgh, Pa. ..
84, New York, N.Y. ......
86, Nashwauk, Minn. ....
89, Oglesby, . ..........
92, Crested Butte, Colo. ..
97, Cairnbrook, Pa. ......
100, Fontana, Calif. .......

ORNMNO = 2 EONND® L@ = = f
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THE PRESIDENT’S MONTHLY MESSAGE

Dear Sisters:

Our last convention directed us to have a Post-Conven-
tion Campaign during the last seven months of 1958, Five
months of the time have elapsed already and we have only
two months left in which to campaign. I'm hoping with all
my heart, that every officer and member will realize the
urgency of getting some new members during the re-
mainder of the time left.

1 know there are still many fine ladies and children in
our communities that should belong to our organization
and there is no better time than during the two remaining
months of November and December to get these applicants
into our branches. Incidentally, one of the finest gifts a
President could get in her birthday month would be an
INCREASED MEMDERSHIP with NO DELINQUENTS in
dues. You can do it if you will only put your shoulder to
the wheel and push.

Post-Convention Campaign is extended for one month,
it closes on January 31, 1959.

Speaking of birthdays, the officers celebrating in the
month of November are, Secretary, Albina Novak, Nov. 5th,
Auditor, Katie Triller, Nov. 25 and yours truly, Nov. 8. All
applications received in this month will be in honor of
these National Officers. To all officers and members who
celebrate their day in November are extended sincere con-
gratulations and also the very best wishes for many more
vears of health and happiness.

ATTENTION, SECRETARIES!

Beginning with the month of January, 1959 assessment
in class A will be 40¢ instead of 35¢, and in class B 65¢

instead of 60¢ by decision of the last convention. Secre
taries please, remember the change!
November 1 — All Saints Day, a day of Mass obligation.
November 3 — All Souls Day and November 24, Thanks-
giving Day.

My favorite poem:

KEEPING THANKSGIVING

There is no hearth so bleak and bare

But Heaven hath sent some blessing there,
No table e’er so sparsely spread

But that a grace should there be said.

No life but knows some moment blest
Of sweet contentment and of rest;

No heart so cold but Heaven above
Hath touched it with the warmth of love.

So count your blessings, one by one

At early morn and set of sun;

And like an incense to the skies

Your prayers of thankfulness shall rise.

Look for the love that Heaven sends,
The good that every soul intends;
Thus you will learn the only way
To keep a true Thanksgiving Day.
(Author Unknown)

Gratefully and sincerely yours,
Josephine Livek, President

advent of fall brings with it a re-

HAetivities

No. 2, Chicago, Ill. — Choral Notes.
— Once again that time has arrived,
when our Choral Club presents its
annual Fall Concert, Show and Dance.
The program will commence at 3:00
P.M. in the St. Stephen's Gymnasium,
Sunday, November 2nd.

The two guest choruses will be the
St. Stephen’s Church Choir under the
direction of Father Vendelin Spendov,
O.F.M., and the popular Preferen Male
Chorus directed by the capable Frank
Kubina.

Little Ronnie Gomilar promises to
show his talent on the accordion and
two plano puplls of Alfred Fischinger,
Joann Birck and Sandra Strupeck,
will display their piano technique.

Last but not least, our member,
Anita Wipotnik will perform a polka
number on her toes, A truly won-
derful dancer, Anita has become very
popular for her energetic perform-
ances of our peppy Slovenian polkas
— and all this dancing on her toes!

Our S.W.U. Choralettes, who are
our young teen-agers, and our Choral
Club, both under the direction of Ann
Cham and accompanled by Alfred
Fischinger, will be at their singing
best!

The show following the Concert
will be “The Roaring Twenties" and
promises to be thoroughly entertain-
ing. The narrator will be Frank
Schonta, who has given many an

interesting viewpoint over the local
Slovenian Radio Program, of our Slo-
venian people and their progress in
and around the vicinity of St. Steph-
en's Parish.

The dance music will be provided
by versatile Frank Gradishek and his
boys, who really give with those toe-
tapping rhythms.

For all this fine entertainment, the
admission is a mere ninety cents,

Plan to attend and bring a friend!

Viala Strupeck, Sec'y.

CHORAL CLUB RECORDS

A beautiful gift for your friends is
the longplay record on which are
eight popular Slovenian songs sung
by S.W.U. Branch No. 2 Choral Club.
The price is $3.50, postage included.
Mail order to: S.W.U. Home Office,
1937 W. Cermak Rd., Chicago 8, Il

HAPPY EVENT
AT EDITOR’'S HOME

The arrival of a bouncing baby
boy was welcomed by Ludwig and
Corinne Leskovar on Oct. 19th.
Little Lud Jr. weighed 7 1bs. 4 oz.
at birth and is a blonde, blue-eyed
bundle of joy. His sister, Miriam
Noelle and he are the grand-
children of S.W.U. Supreme Sec'y.,
Albina Novak and great-grand-
children of Mrs. Angela Krizman.

No. 3, Pueblo, Colo. — After a brief
absence, here we are again to bring
you a report from our branch. The

newal of social activities and plans
for the future. At the last meeting, a
discussion was held regarding a Colo-
rado “Zveza Day" to be held tenta-
tively in the late spring or early fall.
All branches in Colorado will take
part in the event. However, the future
will find more planning and discus-
sions relating to what we hope will be
a memorable occasion and one that
will become an annual S.W.U. event.

A popular games party is scheduled
for Nov. 23rd at which time turkeys
will be given away to the lucky ones
present. This takes place at the
church basement,

Sister Ann Pachak wishes to remind
our members at this early date to
keep the date of our December meet-
ing on your agenda. As you know,
election of officers takes place at this
time as well as the Christmas party.
So, plan now to attend, ladles!

At the next meeting, the following
members (all sisters) have kindly
volunteered to furnish cake and cof-
fee: Mmes, Rose Jesik, Betty Prija-
tel, Angela Mikatich and Anne Wo-
dishek, Thank you, ladies!

A final note — may we take this
opportunity to extend condolences to
the bereaved family of the late Mrs.
Frances Glach who was our charter
member and a fine and wonderful per-
son. Her loss will be felt greatly by
those of us who had the privilege of
knowing her.

Katherine Kochevar, Reporter



SCHOLARSHIP STUDENT
WRITES
Mrs, Marie Prisland, President
Scholarship and Benefit Fund
Sheboygan, Wis.
I’ear Mrs. Prisland:

The scholarship which you awarded
me will be greatly appreciated and
I would like to thank you very much
for this assistance, I am presently eén-
rolled at Dyke and Spencerian College
where 1 am majoring in Dusiness Ad-
ministration.

Your kindness will be something,
that will be remembered always.

Sincerely,
Rudolph Otonicar

No, 7, Forest City, Pa, — Our out-
ing was held on Sept. 14, at the sum-
mer home of Jogeph Kameen, at Hath-
away. We had a tasty variety all
brought by the members; and had
plenty! Most of us forgot all about
any diets.

Songs were sung; some members
picked huckleberries and more good-
ies enjoyed by families alter bringing
home the berries. Games were also
played.

We had a very good turn-out. and
hope we can meet there often. Thanks
to Mr. Kameen, the son of our Presi-
dent, Anna Kameen. He was our
“Chef"— barbecued all our wieners!
Homemade klobase were also a treat,
brought by Mrs. Urbus. The “Potica”
was made by Mrs. Frances Lauriha.
Thanks to one and all. We're sure
that all attending enjoyed the day
and place. Hope, we'll all be together
fAgain, soon,

Thanks to those who have been so
conscientious about keeping their
dues up to date. I hope all who are
behind will pay, so it'll be easier to
have the books in good standing.
Time is flying; only two more months
the New Year will be around the
corner.

We extend our deepest sympathy to
the bereaved members of the Sreden-
shek family on the loss of their father
Willilam Sredenshek and to the Kotar
family who mourn the loss of their
mother Rose Kotar. May the souls of
all our departed members and friends
rest in peace, Let us remember them
in our daily prayers,

A Happy Thanksgiving Day to all
the members and your loved ones, We
all have much to be thankful for!

Best wishes to all our shut-ins, and
other sick members,

Hope everyone has enjoyed her
vacation. To those who are celebrat-
ing birthdays and anniversaries, we
wish the best of health and happiness.

Please do attend meetings — im-
portant things coming up — and we
need help from all. Do come and en-
Joy yourself; the more the merrier.

Christine Menart
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BEGINS PASTORAL LIFE

ReV. RICHARD A, FALE,
his nieces and nephews, From left: Carita Ribich, Rosann Fale, Diane Crnecki,
Susan Suscha. Front: Jimmy Mahler, Therese Fale, Steve Crnecki,

Sheboygan, Wis. — Rev, Richard A. Fale, son of Mr. and Mrs. Albin Fale,
was ordained to priesthood May 31, and celebrated his first Solemn High Mass
at our Slovenian Ss. Cyril and Methodius church on Sunday, June 1st,

Father Fale, 39, completed his studies in preparation for the priesthood at
Assumption Major Seminary at San Antonio, Texas. He was born in Sheboy-
gan, attended Ss. Cyril and Methodius parochial school, graduated from Sheboy-
gan High school and then attended Layton School of Art in Milwaukee.

Before choosing the priesthood as his life’s vocation, he was employed by
the Conrad Schmitt Studios in Milwaukee and was engaged in stained glass
and church decorating work from coast to coast.

During World War II, he served four years in the U.S. Air Force and
participated in several bombing missions in the South Pacific as radio operator.

After his discharge he returned to the church decorating field. It was while
he was working on a church renovation project in Los Angeles that he decided
to enter the priesthood.

Following his ordination, Father Fale was assigned to pastoral duties at
the St. Matthew Catholic church in Monroe, La. where he will also teach
religion and art in the Catholic High school of that city.

To Father Fale, we extend our sincere wishes for a blessed spiritual life,
and to his parents, four aunts and several cousins who are members of our
local branch, our hearty congratulations! Marie Prisland

surprise to know the kitchen and the
food preparation was taken care most
ably by Mary Ansel (our past financial
Sec.), Sophie Troya, and Agnes Lov-
rin. These gals can sure work miracles
with food, right? Thanks to our com-
mittee,

Otillia Kurnick came back from
Cleveland, Ohio with glowing reports
of SNPJ Convention. Thanks Tillie for
such a fine report as we are interested
in the welfare of all our Slov. organ-
izations and we can learn much from
one another.

Jerry Adami (our Past President)
retwrned from Fort Knox with a hap-
py report of a new junior Adami born
to her son stationed there. A sincere

No. 13, San Francisco, Calif, — First
a report on our Financial Night: We
wish to thank the many members
who attended our meeting October 2,
and helped make the success we have
realized on our Financial Night. The
reciplents of the gifts Sophie Troya,
the Electrie Fryer, Frances Chlodo
(ME) Whiskey and Lena Hupke, Pil-
gsener Glasses, were indeed happy to
take home such fine gifts. The com-
mittee in charge of refreshments cer-
tainly deserves a vote of thanks for a
job well done. Baked ham, macaroni
galad with erab, potica, wine (chilled)
and hot coffee were served. The tables
were set up so all were seated to en-
joy the fine social. Of course it is no
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wish for happiness to Mommie, Daddy,
irandma and Grandpa.

Memorial Day for the deceased
members will be held November 9th
with Mass at the Church of the Na-
tivity and brealfast to follow at our
famed Cliff House. Call Rose Scoff
for reservations.

Get-well wishes are extended to all
our members who are ill. Special
thoughts and well-wishes are extended
to Mary Slanec who we all miss a
great deal as Mary was a real worker
and did much for the benefit of Br.
No. 13, When I joined Zveza 20 years
ago a8 a young girl, Mary was our
president: and I always felt if I could
one day be a little like her how won-
derful it would be, so Mary was
actually my “ideal.” Greetings, Mary,
from all of us!

Our opera season is once again here
and this year it is gratifying to see
a few Slovenian artists among the
titled. As Mrs. Prisland said she start-
ed Zveza with hope the culture of the
Slavs would be recognized and we
could learn much from the culture in
this grand U.S. I guess each day and
in each field the Slav is recognized.

As your president I wish to thank
all the members for their support
during our Financial Venture. It is so
gratifying to know the members are
backing the officers 1007. To be an
officer is an honor and a cherished
regponsibility, but the duties become
50 much less with the help of each
and everyone. I have complete co-
operation with committees, each will-
ingly offering their services. Truth-
fully your officers are only as success-
ful as YOU, the member, makes her.
You and you alone can help add to
the happiness of the officers’ work.
We in San Francisco have been called
the "“City that knows how.” Our
Branch is sure-proof of that state-
ment. Let's keep up the good work!
I want to thank Mary, Sophie and
Agnes for always being right there
with their very capable helping hand
and Anna Stich who always finds her
way to the kitchen sink to help with
the dishes.

Remember those who have gone he-
fore us with a prayer; those with us
with a kind word; and to those who
need it a helping hand and happiness
will be your just reward. See you
Nov. 9th,

Frances E. Chiodo, President

No. 14, Euclid, Ohio. Now that
fall weather is here and our evenings
“inside” are longer, our branch de-
cided to have some type of entertain-
ment after each monthly meeting, All
the many members present were
pleased with the idea. Hope to see all

of you the first Tuesday ol next
month.
Sister Mary Strazisar, our vice-

president, became a grandmother for
the 17th time when her son, Ludwig

SUPREME AUDITOR URGES
MORE ACTIVITY

Duluth, Minn. — Now that vaca-
tion time is really over, we shall
again resume our activities and meet-
ings. Let us all give the membership
campaign serious thought! I am cer-
tain we all have relatives and friends
whom we could interest in joining our
wonderful organization of women. The
convention provided for an extension
of the juvenile department transfer
age to 21 years — that means you
can keep vour young people in longer.
After the age of transfer is reached,
they may take the very reasonable
policy as adult members. If a child is
in the organization for 10 years, a
rider is added to the policy worth
$50.00 in addition to the regular in-
surance. Where can you find better
insurance for 10¢ per month?

Sisters, let us all try to enroll at
least one new member and make this
campaign the biggest ever. Making
S.W.U. a better and stronger organ-
ization should be uppermost in our
minds! Ann Podgorsek

Grill and wife were presented with a
baby girl, Rebeccn. Likewise, her sis-
ter-in-law, Mary Strazisar became a
grandmother when her son Tony Stra-
zisar and his wife were presented
with a baby boy. Congratulations to
both Grandmas!

One evening during September, sev-
eral members surprised our recording
secretary, Sister Mary Sustar, with a
25th wedding anniversary plagque, She
was so very happy and surprised that
she didn’t know what to do. Later we
had refreshments and saw movies
from parts of beautiful “Gorenjsko.”
We certainly had a good time, Thanks
for such an enjoyable evening.

Thanks to Rose Kerze from Florida
who visited with us at our September
meeting and left a donation for our
“good time treasury.”

Members on our sick list this month
are Sister Mary Koren and Sister
Frances Stopar. Hospitalized is Sister
Alice Kausek., Convalescing at home
alter a brief stay in the hospital is
Sister Urska Trtnik. The members ol
our branch wish you all a speedy
recovery.

Happy Birthdays for the month of
November go to: Frances Dragolic,
Mary Virginia Takult, Jennie Fitz-
thum, Caroline Gabrenja, Elizabeth
Gersin, Frances Hocevar, Mary Ka-
stelic, Kristina Kikol, Mary Leksan,
Mary Mersnik, Jennie Mramor, Mil-
dred Pike, Katherine Willem, Jennie
Zagar, Vera Bajee, Helen Muary De-
beljnk, Rose Lokar, Stanislava Vieic,
Anne Vihtelic, and Agnes Kotnik.

We'd like to see all of you Novem-
ber 9th, which is the date of our
Chicken Dinner. With your help it
will be a success,

Pauline Cesar, Secretary

No, 17, West Alis, Wis.—With sun-
mer coming to an end, we have re-
sumed our monthly meetings on the
3rd Sunday of the month. Due to the
lovely weather we had, the turnout at
the last meeting wasn't ag big as an-
ticipated. Just a reminder to our mem-
bers that since St. Mary Help of
Christian new auditorium was built on
So. 60 and W. Madison St., we hold
our meetings in the Lower level of the
building in Room 3 and kindly use
the back entrance.

Welcome-back greetings are extend-
ed to our Vice Pres. Josephine Schlo-
sar from her vacation in Europe. We
understand that she had a most en-
joyable trip. We are happy to have
You AImMong us.

The other members, Pres. Anna
Kegel, Frances Marolt, Rose Udovich,
Mary Pornat and daughter, were also
vacationing in Europe and they sure-
ly must have enjoyed themselves from
the cards we received from them,

Our Anniversary Banquet which
was scheduled for in the fall has been
postponed for a later date which will
be published at another time.

Qur deepest sympathy go to our
past President Josephine Kerzicly
whose husband passed away after sev-
eral weeks of illness. We offer our
condolences to the family, May he
rest in peace.

Congratulationgs are in order! A
daughter, Lori Ann Oman, was born
to Janet and Larry Oman, Janet ls
the daughter of Vicky Kastelie (Johmy
of So. 52nd St., great grandmother
Julia Tacl who is a member of Br, 12
of Milwaukee, the other great grand-
mother being Mary Kastelic of W.
Burnham 8t., all members of S W.U.

We are very proud to have a
“4.generations family” membership.

Best wishes for a speedy recovery
to all of our sick members.

Please try and attend the next meet-
ing date, Marie Floryan, Sec'y.

Neo. 19, Eveleth, Minn, — At our
October meeting, the officers absent
were president, Mrs. Nemgar and re-
cording secretary, Mrs, Rebetz — both
still ill. We wish them the speediest
recovery and hope all our members
will be well enough to attend the No-
vember meeting. Special wishes also
to sisters Shukle, Jr., Kaps and Copan.

The presiding officer was vice-presi-
dent, Mrs. Vrhovnik, Our branch is
holding a Bake Sale on Nov, 2Znd as a
money-making venture. We gincerely
hope for and urge the cooperation of
all members as this event will be held
for the benefit ol our treasury which
has been decreasing steadily. Our
branch hasn’t had any affairs in the
last year; thus, the success of this
Bake Sale is important, Members will
be telephoned personally before hand,
and we will be needing all kinds of
home-made bakery for the sale, Many
of you will find excellent recipes for



=ome of our well-known pastries in the
<ookbook Woman’s Glory-The Kitchen,
s0 if you haven't a copy as vet, contact
me, Once again, we ask your coopera-
tion, Nov. 22nd -— our branch's Bake
Sale,

My last report told of the illness of
Mrs. Podbevsek. On Oct, 13th she was
called to her eternal reward. Our deep-
est sympathy to the bereaved family
of our dearly beloved late sister Pod-
bevsek.

Every member is encouraged to en-
roll some new members during this
campalgn. We have lost four members
this year and must try to keep our
membership from decreasing by get-
ting new ones. Do your hest.

With pride we report the appoint-
ment of our fine member, Mary R.
Laushene, executive of the Biwabik
State Bank, to the Minnesota Bank-
ing Commission., She is the first
woman to be so distinguished and in
thig position, Miss Laushene is direc-
tor of eight banking organizations in
our state, Our congratulations to her
for her outstanding achievement. She
personifies the important place women
have taken In many fields and we are
very proud of her,

In November, happy birthday to our
three celebrating Supreme Officers,
Albina Novak, Nov. 5; Josephine Liv-
vek, Nov. 8, and Katie Triller, Nov. 25,
The members of Br, no. 19 offer heart-
lelt congratulations!

See vou at the Nov. 12 meeting.

Mary Lenich, Secretary

No. 20, Joliet, 1ll. — Our meeting
held in September was very well at-
tended. Since it was our first meeting
after a three month vacation, it was
pleasant to see s0 many members.
The members who have toured FEurope
and especially Slovenia also attended.
The president called on Mrs., Frances
Vranicar for her travelogue, and she
gave us a good picture of what she
had experienced and seen during her
visit to IFrance, Lourdes, Switzerland,
Germany, England, Italy and especial-
ly Slovenia, She also with her hus-
band Frank have visited Beograd, and
other places of interest in Yugoslavia.
Mrs. Louise Nasenbeni told us of her
travels, in Spain, France, Rome, Za-
greb, some places in Slovenia and
Heka. Mrs. Val. Ambrose told us about
her trip to Spain to visit the Shrine
of Fatima, and also Lourdes, Rome,
Sv. Visarje—then Slovenia where she
made her stay with her sister in Mir-
nu Pec. She also told us about the bull
flght she witnessed in Spain. Mrs.
Anna Mahkovee, who with her daugh-
ter Anne, told us about their flight
vin Swiss Air to Zurich, Geneva, Za-
greb, Ljubljana and especlally Bela
Krajina where they visited her sister,
and then with a special personal tour
they visited all the interesting parts
ol Slovenin, Upon their return, they
visited the shrine In Lourdes, and
also Paris where they took a sight-

seeing bus to visit the many inter-
esting scenes. It was a thrill for Anne
since this was her first time across
the great Atlantie. The members were
all very happy to see them back look-
ing so healthy and happy. We all
greeted them with “Welcome Home"
party in their honor, Present at this
meeting were also last year's travel-
ers, such as Mrs, Jennie Benedik, Mrs.
Jennie Smrekar and Mrs, Mary Ma-
ren who altogether gave a pep talk of
enthusiasm for others to take a trip
next year. Olga Ancel took pictures
of our members and travelers, at this
meeting,

We also mourn the loss of a good
friend, Mrs. Lorraine Morris who was
the daughter of our member, Mrs.
Frances Kaleie. Mrs. Morris passed
away alter two years of illness at the
age of 38. Besides being a mother and
wife, she also was a teacher by pro-
fession where she taught for ten years
at Plainfield Consolidated School, and
where she also made her home, Lor-
raine graduated from St. Joseph's
School, the St. Francis Academy, the
St, Franeis College, and began teach-
ing upon her graduation. Besides her
husband and son, she is survived by

her parents, Mr. and Mrs. Rudolph
Kalcie, three sisters, Mrs. Joseph
(Sylvia) Plese, Misses Dianne and

Marie, also two brothers, Rev, Dismas
Kaleie and Ronald Kaleie. Lorraine
had been very much liked by all her
numerous friends and prior to her
marriage had been very active in St.
Mary's Soduality, May she rest in peace
and our condolences to the bereaved
family and relatives,

Our member Mrs, Bertha Kennick
from Richmond Sireet mourns the
loss of her mother who passed away
only two and a half months after her
father’'s death. Her mother, Mrs, Jen-
nie Mutter, had been ill for several
years and passed away at the age of
84, Buried from St. Patrick's Church
to St. John's Cemetery, Mrs. Mutter
is mourned by her family including
her daughter Bertha, also her grand-
daughter Jo Anne and numerous rela-

tives and friends. May she rest in
peace and our condolences to the
bereaved.

Those reported sick at the meeting
were, Mary Skriner, Rose Zoran, Jen-
nie Pluth and Mary Stark, We hope
they will soon be on the road of
recovery.

The secretary of the bowling league,
Jo Goran, invites all members to the
Rivals where our bowlers have their
night every Monday from 7-9,

When you will receive the Zarja in
November we will have elections.
Every member and their family is re-
quested to vote for our own Slove-
nian, Robert Buchar, who is a can-
didate on the democratic ticket for
Probate Judge. It would be to our ad-
\':mtngo to have our SID\'OHIEIII nuan
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represent us at the court house. So
when going to the polls on Nov., 4th
vote for Robert R. Buchar. His par-
ents deceased recently, Mr. and Mrs.
Matthew DBuchar and his sister Jo-
sephine who is our member, are well
known to all of us, they being our
members for many years. Hoping to
see you all at our next meeting.,

So long, Josephine Erjavec

No. 23, Ely, Minn. — Dawn Club, —
We are indeed proud that our can-
didate was chosen Minnesota's Moth-
er of the Year, namely Mrs. Katherine
Grahek. May God grant her health
and happiness for many years to
come,

We had our regular meeting, Sept.
17 at 7:30 P.M. in the Community
Center with nice attendance. Our
president opened meeting with prayer.
We made plans for a dress-up Hal-
loween party on our regular meeting
night, Oct. 15, with the usual pot-luck
lunch. Committee in charge were Mrs.
Barbara Brennan, Mrs. Stephanie Vra-
nasich, Mrs. Ann Rowe and Mrs, Bar-
bara Rosandich., Door prize went to
Mrs. Florence Markovich.

After the business meeting, games
were played; Mrs. Stephanie Vrana-
sich, High and Mrs. Emma Pucel,
High in Pinochle,

After the games, refreshments were
served by the committee in charge;
very delicious, something different.

A speedy recovery to all who are ill.

Ann Rowe, Reporter

No. 24, La Salle, Ill, — On Tuesday,
Nov. 4th, our branch is holding a gala
celebration for the members. It will
be in observance of the 30th anniver-
sary of Dranch no. 24 and will consist
of pot-luck supper beginning at 6:30
p.an. Every member is asked to bring
a “covered dish” as her part in the
pot-luck, Also, lucky ladies will be hap-
pier that night as recipients of beauti-
ful awards. Don't forget, Tuesday,
Nov. 4 at 6:30 p.m,

Deepest sympathy to our member,
Anna  Lusina, on the loss of her
sister, Frances Juvancie who died in
California; the funeral taking place in
La Salle. Mrs. Lusina is the only sur-
vivor as Miss Juvancic was never man-
ried. May God reward her.

Many members are sick, including
the following: Mary Piontek, Mary Po-
civalsek, Frances Kastigar, Anna Der-
gane, and Anna Terselic, Best wishes
to them for speedy recoveries.

We wish to remind all members of
dues payments so that we will close
1958 with everyone in good standing,
This will help the branch and the
secretary.

Belated happy birthday to Editor,
Corinne Leskovar and we hope ghe has
many more happy and healthy ones,
(Your wishes are most cherished.
Thank you. C.L.)

Angela Strukel, Secretary
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No. 28, Calumet, Mich. — Greetings!
October brought beautiful weather to
the Copper Country — the scenery
was gorgeous, the changing of colors
in the trees and leaves, outstanding
in beauty.

The main events coming up for our
membership are the election of offi-
cers and our annual Christmas party
at the December meeting, Supper will
be served at 6 o'clock and a social
hour will follow. There will be ex-
changing of gifts and each member is
asked to bring one of 50¢ value,

Get-well wishes are being sent to
Mrs. Katherine Zunich, who is a pa-
tient at Memorial Hospital.

Recently, two members passed
away, Mrs. Mary Elenich and Mrs.
Katherine Kastelic. May the souls of
the departed enjoy heavenly happi-
ness. To the bereaved families, our
deepest sympathy.

In closing, may [ leave this thought
with all the members: spirit for
further work and the memory of
friendship is worth more than gold,

Mrs. Ann Heinemann, Pres.

Neo. 32, Euclid, Ohio. — Just to let
vou know we had a very nice time
after the October meeting on which
occasion we celebrated the 29th anni-
versary of our branch and also, mem-
bers' birthdays. If you weren't there,
you surely missed something nice!
Thanks to all who donated goodies
(names are in the Slovenian report of
Branch 32) and a special big thank-
you to Lillian Vehovee and Nancy Po-
tokar for their work in the kitchen
and as waitresses. Nancy also sold
the most books: the lucky ladies
were: Betty Petrovic, Leona Virant,
Mary Ulepic, T. Posh, Intihar, Marion
Penrod and B. Baron.

After the December meeting, we are
planning on a Christmas celebration
and birthday party. If you wish, bring
a gift for exchange in the value of
one dollar. We also collect sales tax
stamps for the benefit of our treasury
and will appreciate your bringing any
you may have at home.

In September, we lost a very good
member, Ann Tekavie. Let us remems-
ber her in our prayers and deepest
sympathy to the bereaved.

Frances Perme, Heporter

No, 33, Duluth, Minn. — Our big
Minnesota S.W.U. Day isn't quite
forgotten yet; and many of us are
thankful for the success of the day.
The hard-working committees and
chairmen received satisfaction from
the large attendance and good spirit
of the day; but, we cannot forget
those who remembered us from afar.
Especially do we wish to thank San
Francisco, Branch 13 and California
State President, Rose Scoff for the
telegram we received on the occasion.
Also, a big thank-you to the Supreme
Officers who sent messages and to
Mrs. Livek for being with us that

day. The beautiful Slovenian nation-
ality doll which was given to us by
the SW.U. was indeed appreciated
and it brought many comments from
all who saw it. I believe everyone
wanted to take her home as a most
cherished remembrance of the day!
Thanks to Mrs. Novak for making
her so pretty! And, last but not least,
we were so happy and surprised to
receive a message of congratulations
from our traveling officers, Mrs. Al-
bina Novak, Supreme Secretary and
our branch secretary, Mrs. Mary
Schubitz and Mrs. Deyak and Mrs.
Omerza of Ely, Minnesota, who signed
their names on the card sent all the
way from Slovenia. We received it
just in time for the event and really
were overjoyed, especially since all
these ladies have been our good
workers for many years and were
missed on this festive occasion. This
added much to our banquet which in-
cluded a fine representation from the
Minnesota branches. A big thank-you
to all. Ann Podgorsek

No. 34, Soudan, Minn. — A large
attendance was in evidence at our
October meeting with Mrs. Edward
Dragavon presiding. Routine business
disposed of, the members were pleas-
ed to find the shipment of Christmas
candy had already arrived, and this
wag distributed among the members—
to keep for themselves or sell to
others. It is our money making proj-
ect of the year with which we re-
plenish our treasury.

Mrs. Ramon Berg joined the Branch
as a new member at this meeting.

Then followed the social hour which
is always appreciated. “Cootie” prize
winners were: Mrs. John Zavodnick
and Mrg. Herman Mesojedec. At “500"
the lucky ladies were Mrs. John Pa-
hula and Mrs. Nick Tekautz.

The congenial evening was conclud-
ed with a delicions lunch served by
the hostesses, Mrs. Tony Planton,
Mrs, Louis Zupanich and Mrs. James
Brula. Hostesses for the November
meeting will be Mmes. Joseph Zu-
panich, Edward Dragavon and Joseph
Stefanich.

We are hoping to see an even better
attendance, now that the cold weather
days are in the offing.

Mrs. Anthony F. Yapel, Reporter

No. 50, Cleveland, Ohio. — A re-
minder to members that our meeting
night has been changed from the 2nd
to the 3rd Monday evening of the
month, at the Panel room of the
newly decorated St. Vitus School base-
ment. It ig a very nice room — so0, we
hope you'll all wish to make it a reg-
ular habit.

Another plea — to keep your dues
payments up to date. As you know,
the 5¢ increase in assessment will be-
gin in January, 1959,; so, to avoid
confusion, it will help if vou would
all have 1958 paid up by then.

We have two members on the sick
list: Mary Kobe and Cecelia Znidar-
sie. We sincerely hope they will both
feel well soon as we missed them at
the meeting. When you know of a
member who is ill, please notify either
our cheer-up girl, Ann Slapnik or my-
self so that a card will be sent fromu
the branch.

A very nice dinner was enjoved hy
39 adults and 12 juniors at Rose
Lopp’s farm in No. Geneva on Sept.
7th, Too bad it was rather cool: but,
those who were present had a wonder-
ful time singing, dancing and with the
new rage: hula hooping! We all tried
it, and it was a lot of fun watching
each other. Rose Zelodee” husband
brought along his accordion and did
we sing! Some of the girls have
beautiful voices; and, one member's
husband said he never heard such
beautiful singing! It was nice to see
some new faces, among them, Mary
Petkovsek,

Some of the members spent travel-
ing vacations. 1 have already mention-
ed the trip taken by Antonia Tanko
and her husband, Tony, who went
west and also spent a month in Min-
nesota., While there, they had a re-
union with Ann Slapnik and her
daughter, Juliette, Miss Marie Grdina,
Mrs. Jennie Kepic and husband and
Stella Rupe and husband. Together,
they celebrated along with the other
Minnesotans, their state centennial.

Sisters Frances Macerol and Jo-
sephine Trunk attended the KSKJ
Convention in Detroit; Miss Sophie
Posch went on the WJW tour to
Europe, visiting various countries,
and she reports having enjoyed it
very much, She was very impressed
by her visit to the Pope’s summer
residence and well I can imagine,
since I made a similar visit last year
while traveling in Europe with Mrs,
Tanko. Misses Mary (Mici) and Fran-
ces Bencin visited Pittsburgh for a
week.

We've been hearing a lot about the
plang our newly-elected State Presi-
dent of Ohio, Toni Tanko, has for the
coming year. Let us all cooperate
with her suggestions and really show
her we will support her. An Ohio
Zveza Day will be planned for next
year with some participation of our
juniors. Anyone with ideas should
come forward now and help to make
the preliminary plans. She is a very
energetic person and I'm certain all
suggestions will be tried to make the
project successful. Plans for the after-
noon bowling league are still being
made.

Congratulations to Frances Milla-
vec’s daughter who has taken her
7 year vows as a Notre Dame Nun.
Best wishes to the Sister and her
parents and let us all pray for happi-
ness in her chosen vocation.

Dr. Ray Loushin, son of your re-
porter, and his wile and son, Ken-



neth, have returned home from Frank-
furt, Germany where he served as a
Captain in the Dental Divigion of the
‘92nd Medical Corps for 21 months.
Ray is a graduate of Ohio State and
has now opened his dental office on
Chardon and Richmond Rd. intersec-
tion. We wish him all the success!

Hope to see you at our next meet-
ing, and congratulations to all cele-
brating birthdays and anniversaries
this month, Mary Loushin, Sec'y.

No, 52, Kitzville Loc.,, Minn, — Our
meeting was held at the Little Grove
QOct. 1st. Sister Josephine Oswald
opened with a prayer and the discus-
sions were brief. Due to the absence
of our recording secretary last month
Sister Dorothy Russo took down the
minutes, Sister Rose Zidarich our
recorder then read the minutes for
the months of Aug. and Sept. Sister
Josephine Palitano suggested we pray
the Rosary this being the month of
the family Rosgary Crusade. Sister Jo-
sephine Palitano then led us in the
recitation of the HRosary.

The social of the evening then took
place. Games were played with honors
going to the following Sisters: Car-
mella Bonazza, Rose Zidarich, Rose
Choidi, Mary Lechar, Evanna Prels-
nik, and Frances Oswald. A delightful
lunch was served by Sisters, Joseph-
ine Fryckman, Katherine Adamic,
Frances Techar and Florence Techar.

At this time, we would like to wish
Sister Frances Bachnik who is aobserv-
ing her 80th birthday a happy birth-
day and many many more,

To all our sick members, we wish
‘Godspeed to a rapid recovery.

May God bless all of you and keep
you all in the best of health until
we meet again,

Next meeting is
Little Grove,

Gertrude Kochevar, Reporter

No, 55, Girard, Ohio. — Returning
recently to my present home in Ber-
wyn, Illinois, after a most delightful
visit in my home town, Girard, Ohio,
1 am surrouded with memories of
those wonderful three months with
my friends in Branch No. 55. Original-
ly intending to spend just a few
weeks with my son and daughter-in-
law, Edward and Annabel Fialla, and
be present for my granddaughter
Jacqui Fialla’s graduation from high
school, T found myself extending my
visit from weeks into months, as more
and more of those tremendous lodge
friends called to invite me to their
many and varied activities,

In July, I called on an old neighbor,
Mrs. M. Nigut, to inquire about the
lodge meeting. We planned to attend,
but a vielent storm on the meeting
<date changed our hopes of going any-
where. However, since I had indicated
that I would be there, I thought it ad-

Nov. 5th at the

visable to call the president, Theresa
Lozier to express regrets, When she
heard my voice she would not take
“no" for an answer and, after a few
minutes conversation with Theresa,
her charm and personality won over
my fear of the storm, and I was on
my way, to the great surprise of my
family members who were hustled
and bustled by this anxious lodge-
member to get to the meeting on time.

Entering the meeting hall like a
lost kitten—since I had been away
from Girard for [ifteen years—I was
greeted by Theresa's gay and enthusi-
astic voice, “Look who's here!” The
reception I received that night is one
I will always remember and cherish.
It was immediately obvious to me why
the members love and respect their
president, Theresa Lozier, as they do,
and why the lodge continues to func-
tion with so much activity and sue-
cess, for Theresa just projects cheer,
gaiety, good-fellowship and interest,
and is a most capable leader, May God
bless her and keep her serving this
fine organization for many years to
come.

After such a long absence from my
lodge 1 was happy to find other fa-
millar faces. There was Dorothy Ma-
gill, Mrs, Nigut and Katherine Anzi-
cek, whom I have known since she
first came to Girard—a great many
years ago, the number I dare not
mention since it would give away her
age, and mine! Others whom I hadn’t
met before were just as friendly and
anxious to make me welcome, all of
which reflects on the leadership and
fine spirit of the organization.

Following the opening prayer by the
president, interesting reports were
submitted by the secretary Mrs, Bea-
trice Brayer, and the treasurer, Mrs.
Michael Mehalco. During the business
discussion, plans were made for an
August picnic and for a Pilgrimage to
the Shrine at Euclid, Ohio.

Then there was a social hour and
the serving of delicious home-made
bakery and coffee by the hostesses,
Mrs. Mary Slajko, Mrs. Anna Lesko-
vee and Mrs. Dorothy Magill. This
was also the time for reminiseing and
recalling “the olden days” when my
Dad and Mom came to Girard to make
their home. As we all agreed, Girard
has grown and there are many new
faces, but the friendliness and loyalty
remains the same, a heart-warming
feeling as now, hundreds of miles
away, I reflect on that beautiful eve-
ning, my ride home later with There-
sa, who not only accommodated me
but several others in her car, the
visits, dinners and luncheons in the
ensuing weeks, and Theresa Lozier's
charm and enthusiastic interest that
gparked my visit and extended it into
three of the most pleasant months I
have ever been privileged to ex-
perience,
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Now at home in Berwyn, I am cur-
rently busy with rehearsals for a
minstrel show our group, The Berwyn
Players, is giving for Our Lady of
Charity Church in Cicero, Illinois,
and a play the same group will pre-
sent in December. My other active
interests are singing in the Berwyn
Woman's Club Chorus, acting as pub-
licity chairman for the Berwyn Com-
munity Civie Club, participating in the
programs of the Altar and Rosary So-
ciety of St. Leonard Church and serv-
ing as hospitality chairman of the
Berwyn Women's Army and Navy
Service Organization. Though busy
and happy with my local friends and
groups, I will never forget those fine
friends in Branch No. 55, Girard, Ohio
and even at this moment, am looking
forward to the day I will again hear
Theresa's cheerful voice say “Look
who's here!” Mary Fialla

No. 56, Hibbing, Minn. — We are
now ready to get down to work again
since there were no meetings in July
and August. In August, the girls went
down to Duluth to celebrate Minn.
State Day and they all reported hav-
ing a wonderful time.

Our Sept. meeting was well-attend-
ed in the Parish home club rooms.
Pres. Ann Satovich opened the meet-
ing with a prayer and the minutes
were approved. Mary Meadows' read-
ing of roll call showed only one ab-
sence, Vice-Pres. Mary Drobnick. The
president told of the Duluth trip and
also stressed our latest project,
Christmas cards, and if every member
took one box and sold it, we wouldn't
have any trouble getting them in eir-
culation. So, at the next meeting,
won't you all take a few?

We have geveral gick members, and
we wish them all speedy recoveries.

We hope they'll be able to attend
our next meeting. See you there,

Mary Drobnick, Reporter

No. 56, Hibbing, Minn, — Here I am
agaln, reporting on the doings of our
branch. Our fall season got off to a
nice start, even if we had to give up
our meeting place. The quarters we
used were wonderful, but we had to
dispense with lunch. That was com-
pensated by having a social hour with
games, ete., being played after the
meeting.

First of all, we were happy to wel-
come five new junior members and
two new adult members, Mrs. Bauer
and Mrs. MacDonald. Welcome ladies!

Our former member, Mary Ann Ba-
bich, became a bride this summer and
was remembered with a gift, Congrat-
ulations, Mary Ann.

Mmes. Bayuk, Skornshek, Sikich,
Petrick and Dolinich were all report-
ed on the sick list. We wish them
all a speedy recovery.

Our Christmas cards are on sale
and each member who hasn’t bought
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any as yet is urged to get a hox.
While we are on this subject, our
Christmas party is being planned and
I have appointed Mary Putzel as
kitchen chairman and Ann Selvo as
dining room chairman. The committee
members were to be picked at the
October meeting,

Ann B. Satovich, Pres,

No. 57, Niles, Ohio. — The meeting
for the month of October will again
be held at the St. Stephen's Club
room. During the summer months the
meetings were held outdoors at dif-
ferent members’ homes. Now that cool
fall weather has arrived, we will have
our meetings back at the club room
for the remainder of the year.

It is with sadness that I write of
our dear charter member, Sister Jo-
hanna Prinz who passed away very
suddenly on Sept. 19. She was 76 yrs.
old, Born in Slovenia, August 15, 1882
she was a resident of Niles for 50 yrs.
Her husband preceded her in death
37 years ago. Surviving are her sons
Frank and Fred; daughters, Mrs. Jo-
hanna Zuzolo, Mrs. Margaret Mollica,
and Mrs. Mary Shirkman, Sister Prinz
was always so {riendly with everyone,
and most of the time in good gpirits.
Whenever certain activities would
turn up, she was ready to give a hand
when asked, T know she will be deep-
ly missed by all. To the bereaved fam-
ily we extend our condolences.

Congratulations to Rose Krempa-
sky on the birth of a darling daughter,
Lorraine Marie. The grandmother is
none other than our secretary, Mary
Macek. Sister Mary Macek is now
grandma for the fifth time.

Congratulations to Dolores Shirk-
man on her marriage to Ray Pauley.
To this very nice couple, our best
wishes,

Sister Josephine Perusek, her hus-
band and daughter are visiting in
Kentucky with the young Bill Perusek
and family.

See you all at the meeting.

Frances Hribar, Reporter

No. 66, Canon City, Colo. — An in-
teresting meeting was conducted by
president, Dorothy Legan, Sept. 14th,
at the “Lodgeroom.” Roll call of offi-
cers found all present except Mary
Louise Penny.

Correspondence received were
thank-yvou notes from Mrs. Emma Sla-
novich and Mrs. Mary Lauriski, A
letter was received from State Presi-
dent, Anna Pachak, regarding the
lodge's opinions for organizing a Zve-
zin Dan. This would be an annual
affair with all lodges of this area par-
ticipating, The members endorsed the
idea and pledged their support.

Members voted to purchase an
album recorded by the SW.U. Br. #2
Choral Group. It consists of eight
songs sung in Slovenian.

A discussion was held as to the type

of Christmas Party we'll have this
vear. Plans were made to have a tur-
key dinner December 21, 1 o'clock, at
the “Lodgeroom.” Senior members will
purchase the turkey and the younger
matrons will provide the trimmings.

Members will be contacted so plans
can be made. A 50¢ gift exchange
will be held. A special effort will be
made to have more juvenile members
in attendance. Plan now to attend the
Christmas dinner which shows pro-
mise of being an enjoyable affair.

A belated sympathy is extended to
Mrs. Mary Slack whose son recently
passed away, and to Mrs. Jeanette
Adamic whose father passed away in
Minnesota.

Congratulations to Mrs. Louis Di
Orio who gave birth to a baby boy.
Also, we gend a note of cheer and get-
well wishes to members Mrs, Dremel
and Mrs. Chesnik.

Dues are due! This is a reminder
to those that are behind to get them
paid as the year of 1958 will soon be
over,

Hostesses for the afternoon were
Julia Javernick, Dorothy Legan, Mil-
dred Adamiec, Joane Lippis, and Mrs.
Zupan,

Others sharing in on the lovely re-
freshments were Mmes, Sustarsic,
Skerjanec, Hannah Adamie, Cecile
Adamie, Plautz, Lukeman, Pierce,
Lauriski, Scavarda, and the Misses
Patricia Legan, Kathleen and Helen
Javernick.

Catherine Scavarda, Reporter

No. 73, Warrensville Hgts.,, Ohio. —
Our October meeting had 24 mem-
bers in attendance, The main topic of
diseussion was our annual Birthday
dinner to be held in late October at
Danny Carr's. The menu and enter-
tainment was decided upon and also
planned was the annual project.

After the meeting, the hostesses for
the month, Sophie Mauer, Frances Ca-
zin and myself, served cake, strudel
and cookies; also door prizes were
glven.

We've had several members hos-
pitalized recently, among them: Ann
Butorac and Frances Cazin. Also,
IFlorence Duale has been ill. Our best
wishes to them for speedy recoveries
and good health in the future.

Congratulations to Sophie Goga and
Ann Yager who both celebrated 25th
wedding anniversaries. Our best wish-
es to these gals and husbands!

We have one mew adult member,
Joanne Kunka, and two new junior
members, Annette and Madelyn Yura-
tovac. Welcome to them! Don't forget
the campaign ladies, which lasts only
until Dee. 31st. (Extended to Jan. 31.)

The annual All Souls’ Day Mass,
honoring our deceased members, will
be held on Nov, 2nd at the 9:45 a.m,
Mass at St. Jude’s church,

Good luck to Louise Godec in her
studies at Dyke & Spencerian College,

Louise received a $100 part scholar-
ship grant from the S.W.U. to help
her along.

May God bless you, Louise in all
vour endeavors!

To all celebrating birthdays
month -—— happiness,

Rosemary Mauer, Iteporter

this.

No. 92, Crested Butte, Colo. — Ourr
branch held its regular meeting Sun-
day evening at the home of Miss
Aurelian Welch. After the business
meeting the evening was spent in play-
ing Canasta.

Guests for the evening were Mrs.
Rudolph Stajduhar of Pueblo, Mrs. Ed-
ward Mesick of Oakland, Cal., and
Mrs., Joe Loly and Theresa Krizma-
nich. Hostesses for the evening were
Mrs. Jake Kochevar and Mrs. John
Kapushion Sr.

Happy Birthday to those who have
celebrated them lately.

At the present time we know of no
one who is ill.

In tribute to the love | have for
my dear Mother whom God called
away the January Tth, 1958. I would
like to publish this poem in honor of
her birthday which was on the 30th
ol September.

I love you Mother,

This is your birthday, Mother dear,
This is your special day,

Whatever months have disappeared.
Since you have passed away,

I honor you and pray for you
With all my loving heart,
And hope in God’s eternity.
We shall not be apart,

I thank you for your love and warmth,.
Your good and gentle care,

And for the guiding hand,

That sought

To help me everywhere.

! will remember vou as long as
I am on this earth,

And yours will be the credit
For whatever I am worth.

I only hope by God’s good grace,
My dear, devoted Mother,

That we shall meet in paradise
With God and with each other.

In closing may I add, keep happy.
keep your heart free from hate, your
mind free from worry expeet little,
give much, fill your life with love and’
may God bless you all

- L L

Dear Sisters: Our branch held the
October meeting at the home of Miss
Aurelin Welch. Our guests were Mrs.
Frank Saya, Mrs, John Stajduhar, Mrs.
Martin Spritzer Sr. and Mrs, Theresan
Krizmanich, Hostesses for the evening
were Helen Cobai and Mary Kapush-
fon. After the business meeting a
pleasant evening was spent playing
canasta.

Would like to say Thank You to my



secret pal for such lovely gifts I have
received from her.

Our high school band is doing a
wonderful job, everyone enjoys watch-
ing them parade and listen to them
play. God bless you all.

Helen Cobai, Reporter

No. 100, Fontana, Calif. — At our
lust meeting, it was decided that the
ladies hold a rummage sale and the
proceeds to go towards the building
of the new Sacred Heart Church of
Etiwanda, Calif.,, of which Father
IF'ranecis Horvath is the pastor and also
the spiritual advisor ol our Branch.

We ladies have been very busy pre-
paring for this sale and we are all
looking forward to a profitable
project.

Happy Birthday to all October cele-
brants, and especially to you, Rena,
my very own dear one.

God bless and wateh over ill mem-
bhers and their families,

And again, God willing, I'll see you
all at the next meeting to give you a
full report on our very first rummage
sale venture,

Edith Draweneck, Rec. Sec'y.

No. 105, Detroit, Mich, — The fall
season is here — and with it, a lot of
work, canning and fixing up our gar-
«lens. Please note, if you are going to
burn the leaves you have raked up
from your yard, don't inhale the
.smoke because even though it smells
good, it is bad for your health. (From
a doetor's column in the Det. News.)

At our meeting at Zorka Maisel's
home, we had a nice attendance. We
enjoyed the wonderful lnncheon which
was topped off with two different and
equally delicious strudels. Thank you,
Zorka, from all of us. Our afternoon
was well-spent and the gift donated
by the hostess went to Mrs. Julia
Zrimec.

By next month, we will have two
new members to report. We'll give
the details then. New members mean
a lot to every branch, especially small
ones. They bring new ideas and make
the meetings more interesting. Do-
rothy (Vidmar) Kochevar was our
guest at the last meeting.

We have some sad news, too. Mrs.
A. Lindich's sister-in-law passed away
last month, We wish to express our
sympathy to all concerned.

Our secretary, Mrs. K. Musick is
vacationing in Wyoming and we hope
she has a good visit with her mother
and family enough to last her another
couple of years.

In mentioning the new arrival in
our family, a granddaughter, I neglect-
ed to tell that her parents are our gson
Dr. R.L. Jamnik D.DS, and his wife
Esther. We are all very proud and
happy to add her to the fold of seven
grandsons.

Hope to see you all at the next
meeting, And, a word to the wise:

A man there was —

and they called him mad:

but the more he gave —

the more he had. (Bunyon)
Rose Jamnik, Reporter

SLAY MISSIONS PURPOSE

Since its founding in 1885, St. Pro-
copiug Abbey in Lisle, Illinols, has
been working for the Slavie peoples
in the United States, particularly by
educating their clergy and leaders. By
1922, it had already established its
«daughter Abbey of St. Andrew in Cle-
veland, Ohio. The scope of St. Proco-
pius Abbey's work was broadened in
1927 when the late Pope Pius XI com-
missioned the Abbey to erect a Bene-
«lietine monastery of the Eastern Rite
in the United States.

This papal directive has now bheen
tufilled with Holy Trinity Priory at
Wilkensburg, in the metropolitan area
-of Pittsburgh, Pennsylvania, In 1934
the same late Pontiff deslgnated St.
Procopiug Abbey as the headquarters
for the Russian Apostolate in the Uni-
ted States to promote ways and means
to bring the Russian people back to
union with Rome. For some time now
the Abbey has had some Fathers
working in this field and young men
preparing themselves for this practical
and only sure way of fighting Com-
munism. We know that through your
prayers and material cooperation
these Slav Missions will continue to
fulfill the wishes of the Holy See for
the glory of God. Our benefactors and

friends are included daily in the pray-
ers and Holy Masses of the monks of
St. Procopius Abbey,

Yours in Christ,

Rev. Francis J. Sindelar, 0.8.B.
SLAV MISSIONS

St. Procopius Abbey, 4800 Main St.
Lisle, Illinois

Religious
Christmas Cards

Lithographed in 6 colors
12 cards with envelopes
packed in a gift box,
Price per box is $1.00
(postage included)

Net profit accruing from sale of
Christmas cards is applied to the
fund for education of priests,

Mail order to

SLAY MISSIONS
St. Procopius Abbey
4800 Main Street,
Lisle, Hlinois
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from the_ _editor ks

Dear Readers:

One of the most general viewpoints
expressed at the last convention, in
connection with our monthly organ,
was that of many delegates who felt
the size of Zarja was rather in-
adequate compared to the amount of
correspondence an organization such
as ours transfers through its pages
from month to month., We, too, have
the same opinion and as a solution to
this problem, the suggestion was made
at the convention to encourage solici-
tation of extra funds which would en-
able more 32 pages issues of Zarja
from time to time — over and above
the usual 6 per year. At the conven-
tion we were able to promise one
extra large issue to be published be-
fore the end of this year, for which
the extra cost will be paid by Zarja’s
own Publisher's Fund. This issue is
the fulfillment of that promise.

We have talked about the Publish-
er's Fund many times before, but it
cannot be stressed too often, how
necessary it is and how grateful we
are to those who have worked in its
behalf.

In the name of all the members of
S.W.U., sincere thanks to those who
have solicited ads for Zarja in the
past year making the Publisher's
Fund a working one. We have been
able to bring more pictures and other
interesting features to you through
this fund; and now, it has brought
the hope of a few more pages from
time to time.

With Christmas so near at hand,
our Zarja has plans for making the
December issue very interesting. The
only time of the year when we carry
some pages of advertisements is in
this issue, as it lends itself most
readily to the spirit of Christmas
greetings. If we may, we would like
to remind all our readers that your
help would be greatly appreciated in
this connection. The advertising rates
are the lowest you'll find anywhere.
Please send in your greetings by
Nov. 15th. And be assured the help it
gives to our Zarja is immeasurable.

A supplement to the S.W.U. By-laws
containing the changes and additions
adopted at the Convention is printed
on pages 275, 276.

Most sincere wishes for a happy
Thanksgiving holiday to all.

Corinne Leskovar

A Word of Thanks

I thank you for your goodness
For your kindly thought of me.
But poor is human gratitude
And so we'll let it be.
But here's my hearts acknow-
ledgment
In simple speech expressed
May the good God bless and
thank you
In the way that He knows best.
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Rev. Claude Okom, O.F.M.:

Duhovne misli

Obisk k mrtvim

V nasi cerkvi smo imeli obefen velik kriz. Vedno sem
gu obcéudoval zaradi njegove velikosti in zaradi pomenlji-
vih napisov na njem. Od zgoraj je bilo zapisano: V spo-
min svetega misijona, in od spodaj: Re&i svojo duSo. Ne-
kam ¢udno se mi je to vtisnilo v spomin. Kot otrok nizem
mogel razumeti pomena: Resi svojo dufo. Sele pozneje v
Zivljenju sem spoznal pomen teh besed. Toda kriZ z na-
pisom mi je ostal vedno v spominu.

Na prvih straneh svetega pisma beremo, da je Bog
ustvaril &loveka po sveji podobi. Obdal ga je z velikimi
milostmi in darovi. Telo je bllo vzeto iz zemlje, duh pa je
bil vdihnjen od Boga. Clovek se ni izkazal vrednega boZ-
jega zaupanja in prijateljstva, ampak je z nepokoriéino
prestopil boZjo zapoved in s tem sebi nakopal trpljenje in
seveda tudl smrt. Bog pa ni ¢loveka popolnoma zavrgel
ali zapustil. Obljubil mu je Odredenika in mu je s tem vlil
novega upanja. Obljuba pa vsebuje v sebi tudi resnico o
nesmrtnosti dufe. Ker, ¢e bl dusa ne Zivela po smrti, bi
Kristusovo odreSenje bilo brez pomena. Ker pa je telo
orodje dufe, zato bo tudi ono deleZno ali vefnega plaéila
ali pa veéne kaznl. Kako vse drugade zveni sedaj nafla
veroizpoved: Verujem v vstajenje mesa in veéno Zivljenje.
Kako vse drugade sedaj gledamo na besede: Re&i svojo
dujo.

Pogrebni obredi svete cerkve imajo zelo globok pomen.
Nekaj pretresljivega je v njih in nas vedno zagrabi pri
sreu, kadar slifimo molitve za pokojnimi. Kako pomenljive
go tiste besede: Vzemi zemlja, kar je tvojega, Kristus naj
sprejme, kar je Njegovega; meso je iz zemlje, duh pa je
od zgoraj vdihnjen. Res, da je smrt stradna In se je vsakdo
ve¢ ali manj boji, zato so take besede prava tolaiba za
duso.

Ljudje danes zelo neradi slidijo o smrti, o mrli¢ih, o
pokopalis¢u. Zakopani v vsakdanje delo in skrbi nimajo
¢asa misliti na: ,Le eno je potrebno..." Zdravie, tast,
vidni uspehi in kopifenje stvari tega sveta so jim bolj pri
sreu, kakor misliti na dufo, ki ne najde miru, dokler ne
po¢ije v Bogu. Ce bi nam misel na smrt ne bila tako tuja,
bi tudl teZave Zivljenja drugade prenadali in razumell.

Jesen nas spominja smrti. Listje, ki pada z dreves, nas

opozarja, da je enkrat vsega konec: stvari in ljudi. To se-
veda ni vzrok, da bi se solzili, ampak je vzpodbuda za
resno premiéljevanje. Sv. Franéifek Asidki je zelo spo#t-
ljivo govoril o sestri-smrti, Sveta mati Cerkev pa nas tudi
vedno opozarja na zadnje trenutke naSega zivljenja na
svetu, tako da bi bill zares pripravijeni na pravi zadetek
#ivljenja, na vedéno veselje z Bogom.

Kakor nas narava spominja vedno na smrt, tako nas
tudi Sveta mati Cerkev spominja nasih umrlih, Ves mesgec
november je posveéen tistim, ki so odsli pred nami v
veénost. V mesecu novembru je tudi vseh mrtvih dan. Cu-
timo se skoraj prisiljeni, da gremo obiskat grobove svojih
milih in dragih. Tam izmolimo odenas all dva za pokoj dus
umrlih, Ko se sprehajamo med grobovi, nam ti goverijo:
Kar ste danes vi, smo bili véeraj mi; kar smo danes mi,
boste jutri vi. Kako pomenljivo.

Nikakor mi ne gre iz glave znana pesem Simona Gre-
goréida pod naslovom: Vseh mrtvih dan. Kako lepo pravi:
Na tisto tiho domovanje, kjer mnogi spe nevzdramno
spanje, kjer kmalu dom bo moj in tvoj.

Duse umrlih, ki so se znafle v vicah, si ne morejo same
ni¢ ved pomagati. Navezane so na nafo pomoé¢. Le mi jim
lahko pomagamo z molitvijo in dobrimi deli.

Zivljenje naiih prednikov nam veliko govorl o Zivi po-
modi, ki so jo fzkazovali rajnim, Vsa stara pokopaliita so
bila okoll cerkve. Vedno so s tem opominjala ljudi, ki so
prihajali ali odhajall iz cerkve, na rajne. Ko 8o odhajali iz
cerkve, so se vedno radi pomudili na grobovih svojcev in
izmolili par ocenafev za dusni mir pokojnih. Predno so:
odsll iz cerkve na grobove, 8o vzeli kar v prgiiéu blago-
slovljeno vodo, da so z njo pokropili grob.

Kadar so prekopavall grobove, ste mogli opaziti pozor-
nost, ki so jo posveéali rajnim. Ce je bila izkopana glava
in kosti umrlega, so glavo umili v blagoslovljeni vodi in
jo zavili v bel prt, kostl so pa lepo pobrali in jth z glavo
vred tako polozili ob izkopanem grobu, da se ne bi delala
nec¢ast. Ko so poloZili novega mrliéa v grob, so najprej
vrgll v grob kosti in glavo prejinjega rajnega in #ele po-
tem so grob zasull. To nam kaZe, da se smrti in mrtvih
niso bali. Tudi njim je bila, kakor sv. Pavlu, smrt dobiéek.
In danes? Mraz nas strese, ¢e slifimo o smrti. Ce kdo
umrje, ljudje ne vedo kaj poceti in so kakor brez uma. S
pokopaliséa zbeZijo ¢imprej morejo. Mnogi Ze leta in leta
nigo bili na pokopaliiéu iz strahu pred smrtjo in umrlimi.
Ze sama misel na umrlega jim je neznosna. Dufa odeta,
matere, bratov in sestra, prijateljev In znancev, pa zastonj
¢aka njihove pomodi. Vera v posmrtno zZivlijenje jim je le
Ze slamnat moZic,

Smrt pride kakor tat pono&i. Nihée ji ne uide. Ali ni
prav, da skrbimo za to, da reiimo svojo dufo. Obenem pa
si vzemimo k srcu nasvet svetega pilsma: Sveta in zveli-
¢cavna je misel, moliti za mrtve. Obisk mrtvih nam lahko:
prinese le korlst.

Mesecna poslanica glavne predsednice

Drage sestre:

Za november in december daka na nas uspeh tekoce
kampanje. Ker je zadnja konvenecija povisala leta v mla-
dinskem oddelku za tri (3) leta (od 18.-21. leta) in znasa
samo deset centov (10) mesedni asesment za sto dolarjev
smrinine, zato ni vzroka, kar se tice denarja, zakaj bi ne
bile ¢lanice vse naSe deklice. Zdravniike preiskave ne
zahtevamo, ampak zadostuje gamo vaZa iskrena beseda, da
je prosilka zdrava.

Smrtnih sludéajev je d&edalje veé, torej nadomestiti jih
moramo 2z novimi, Lepo bo od vas, drage sestre, ¢ée se bo-
ste zavedale vaZnosti uspeha te kampanje in pridobile
vsaka vsaj ENO NOVO élanico, ¢e ne morete dobiti ved
kot eno. Vsaka pomoé¢ bo hvaleZno sprejeta. Lep napredek
v ¢lanstvu je v veliko korist vsake posamezne é&lanice!
Zato delujmo v slogli in skupnosti! Potem bomo lahko s

ponosom rekle, da smo storile nekaj za povzdig naroda.
Ne dovolite, da bi nazadovale. Za vai trud vam bodo na
razpolago krasne nagrade.

Pokonvenéna kampanja je podaljana za en mesec, torej:
se zaklju¢i 31. januarja 1959,
POZOR TAJNICE!

Kakor je Ze vam znano, je zadnja konvencija nakazala,
da § 1. januarjem bo asesment v odraslem oddelku pet cen-
tov (5) ved, vsak mesec torej 40¢ namesto 35¢, in v raz-
redu B 65¢ namesto 60¢. Prosim, ne pozabite, kadar boste -
pobirale asesment.

Vellko srefe pri pridobivanju novih élanic vam Zeli

hvaleZno vada,
Josephine Livek, predsednica



Marie Prisland:
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Iz Relice sem &la obiskat sorodnike nekaterih mojih
prijateljic iz Sheboygana, da jim izrodim narolene po-
zdrave. Najela sem edini avto v reéiski okolici, ki ga
lastuje g. Matija Jeraj, ter v spremstvu sestri¢ne Toncke
najprvo obiskala sestri mojega moZa, Jertko in Francko,
ki stanujeta v St. JanZzu, nato sem se ustavila v Ljubnem
pri gospej Karolini Mlakar, sorodnicl prijateljice Mary
Fludernik, — Ljubno je zelo narastlo, Kjer so se nekdaj
razprostirale njive in travniki, stojijo zdaj nove hife. —
Pot naprej skozi Lude in Soléavo v Logarsko dolino je
jako slikovita. Vodi med visokimi planinami ob bistri reki
Savinji.

Logarska dolina slovi kot ena izmed najlep3ih alpskih
krajev. Tu Zivi Logarjev rod Ze nad 900 let. Tri Logarjeve
gsestre imajo tukaj lep hotel za turiste, kjer se dobi udobno
prenodisde In fina hrana., Ena izmed sester nam je pri
kosilu stregla. Na njeni roki sem opazila vrsto &tevilk, pa
sem jo v Sali vpradala, ¢e je bila v pralnici. Povedala je,
da so ji bile &tevilke vtisnjene kot ujetnici v zloglasnem
nemskem lagerju — Auschwitz., Stevilke — ki se z nobe-
nimi kemikalijami ne dajo odpraviti — so znatile, da je
bila obsojena na smrt v plinski ped¢i. Ravno ob éasu, ko je
bila postavljena v vrsto, da bi bila odpeljana v smrt, so v
lager priili Amerikanci in jo osvobodili. Nemci so namret
tisti dan kapitulirali in vojna je bila kondana.

1z Logarske doline smo 8l nazaj mimo Sv. Frandiska
ter skozi Hom — kjer so Se vedno vidne javne vislice, po-
stavljene leta 350 — do Gornjega grada in Nove Stifte. Tu
sem obiskala druzino Janeza Fale (Prhlinske). Gospod
Fale je bil so-potnik nase druzibe, ko smo potovali v Ame-
riko pred 52 leti. Tukaj mu ni ugajalo. Vrnil se je domov,
kjer ima zdaj lepo druZino in obseZno kmetijo. V Sheboy-
ganu ima tri brate (Frank, Albin, Tony) ter tri sestre
(Johanna, Frances, Mary), — Od Nove Stifte smo se vozili
po Zadre¢ki dolinl skozi Kropo, Smartno, Kokarje do Na-
zarij. Tukaj je iz bivSe parne Zage v Verbovcu nastala ve-
lika lesna industrija, ki sprejema hlode iz vse Savinjske
doline. Nekdanjih ,flosarjev"’ ni ved, ker se les ved ne
vozi po vodi, temvel 8 truki. Skozi Trnove, Spodnje in
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Gornje PobreZe smo pridli do Homeca, kjer sem obiskala
gospo Benda, sestro prijateljice Josephine Prisland. So-
rodniki mojih prijateljic so bili pozdravov in daril iz Ame-
rike silno veseli.

Na vsej potl sem se gpominjala Zvezinih ¢lanic, ki so
bile tod rojene. Za vsako sem v duhu oddala pozdrav rojst-
nemu kraju.

Da, Savinjska kot Zadrecka dolina sta lepi! Povsod ista
krasna slika. Sledovi vojne, so razen par izjem, Ze skoro
zabrisani. HiSe so na novo pozidane in popravijene, Isto-
tako gospodarska poslopja. Rdefe strehe med zelenim
drevjem ustvarjajo nepopisno idili¢no sliko. Zrak je kot
ambrozija. Pogled na zelene planine in temne smrekove
gozdove udinkuje mirno in blagodejno. Povsod je valovilo
Zito, duhtela detelja, zorelo sadje. Travniki so polni cvet-
lic vseh barv; njive skrbno obdelane; ljudje prijazni in
postrezljivi. Otroci vljudno pozdravljajo domadine kot
tujece. Vse to na obiskovalea napravi najboljdi vtis.

Pred 20-timi leti ni bilo videti hmelja v Zgornji Savinj-
ski dolini; zdaj raste tudi tukaj. V Zadredki dolini sem
istotako videla hmeljske nasade. Hmeljska centrala pa je
Spodnja Savinjska dolina okrog Celja in Zalca. Hmelj pri-
delujejo tudi juZno od Celja do Laikega, severno pa do
Dobrne in Velenja. Cetralni trg za hmelj je Zalec, ki daje
vtis gospodarsko zelo dobro urejenega mesta. Hmeljarji
so preteklo leto iztrZili nad 14 milijonov dinarjev za svoj
pridelek, ki je prvovrsten. Letos so hmeljske nasade raz-
Sirili na 2,000 hektarov. Navadni leseni drogi za hmelj se
ponekod Ze opuséajo. Po mnogih nasadih sem videla Zi&no
oporo namesto hmeljark, ker je Zica menda bolj prakti¢na.

Najvedje mesto v Savinjski dolini je Celje, ki je po pre-
bivalstvu (30,000) tretje v Sloveniji. Mesto ima lepo lego,
mnogo tovarn ter veliko novih, modernih, veénadstropnih
stanovanjskih hii. Celje bo zanaprej zavarovano napram
povodnjim, ki so mesto veékrat poplavile. Spremenili so
namreé tok Savinje, da voda ne zastaja. Mesto Ima ob#irno
bolni&nico, katero sem si ogledala na povabilo ravnatelja
dr. Flajsa, Zelo so hvaleZni za pomod, ki jo je bolniZnici
nudila nada Zveza in rojaki iz Savinjske doline. Nabav-
ljeni aparati fino delujejo ter so v nepopisno pomoé pri
preiskavi in zdravljenju bolnikov.

Celje sicer ni turistidno mesto, predstavlja pa izhod v
vee zdravilidke kraje kot Doberna, Rogaska Slatina, Lagke
in Rimske Toplice. Te kraje vsako leto obiite mnogo
ljudi., Vv Preboldu blizu Celja sem videla javen plavalni
bazen in turistiéno naselje, v Mozirju pa lepo urejeno ko-
palifée ob Savinji, kar privablja mnogo turistov.

(Dalje prihodnji¢.)
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PAPEZ P1J XII — PRIJATEL) SLOVENCEV

Med velikimi osebnostmi tega stoletja je gotovo premi-
nuli sv, O¢e I’ij XII. na prvem mestu po svojem razume-
vanju in naklonjenosti do Slovencev, Svojo vzvigeno sluzbo
pastirja vseh narodov je vriil z nadéloveiko voljo in vatraj-
nostjo ter ni nikoli zamudil prilike, da bi dvignil svoj glas
v zaiéito naSega malega preganjanega naroda. Ko je Mus-
solini hotel zatreti slovensko besedo celo v slovenskih cer-
kvah Primorske in Trsta, se je Pij XII. tako] v zaletku
svojega papeZevanja postavil odloéno v bran nagih primor-
skih rojakov. Med drugo svetovno vojno je protestiral proti
Hitlerjevemu preganjanju Slovencev na Koroskem, Stajer-
skem in Gorenjskem. In po vojni ni nikeli zamudil prilike
obsoditi komunistiéne zatiranje verske svobode v Slo-

“< veniji.

o

.

Pokojni papez je bil najbrze prvi izmed Petrovih nasled-
nikov, ki se je nauéil nekaj slovenskih besed ter je vedno,
kadar so se Slovenci udelezili sprejema pri njem, vzklik-
nil: ,ZIVELI SLOVENCI!”, ter tako iz Petrovega prestola
poveli¢al slovensko besedo in simboliéno izrazil priznanje
slovenskemu narodu kot enemu izmed ¢lenov kulturnih na-
rodov, ki je bil vedno sinovsko vdan Cerkvi.

Med drugo svetovno vojno so nekateri vodilni Slovenci
nasli zato¢iSCe v Vatikanu in po vojni so premnogi pri
Oc¢etu narodov nasli ne samo tolaZilne besede, ampak tudi
dejansko pomodé.

Tudi v vrstah zgodovine SZZ bo pokojni paneZ nepozab-

~ljen, saj so mu nafe ¢lanice pred petimi leti poklonile

umetniski kip Skofa Friderika Barage, delo kiparia prof.

" Franceta GorSieta.

Vemo, da mu bo Bog bogat plaénik za vsa dobra dela,
ki jih je storil za svojo Cerkev, za Slovence in vse &lo-
vestvo. L.

Dne 9. oktobra 1958 je ves svet pretresla Zalostna vest o
smrti papeza Pija XII.

svgenij Pacelli je bil rojen 2. marca 1867 v Rimu v ti-

pi¢ni mestni hisi kot tretjl otrok. Dva dni pozneje je bil

kriéen v majhni cerkviei sv. Celza in Julijana. Ko je bil
star 18 let je stal na razpotju. Rad bi Studiral pravo, na
tihem pa je éutil v sebi tudi poklic po duhovniftvu. Ljubil
je Cerkev. Videl je, kako malo mladih fantov se odloda za
duhovni3ki poklic. Ali naj gre tudi on za vedino in si
ustvari lepo udobno Zivljenje? Videl je mladeni¢e in mla-
denke, ki so brez duhovnega vodstva. Da bi pridel do jasno-
sti, je opravil Stiridnevne duhovne vaje. V samoti molitve
in premisljevanja se je odlo¢il za duhovniZki poklie in v
duhovnika je bil posveden 2. aprila 1899, Posvetil ga je kar-
dinal Peter Gasparri v cerkvi S. Maria Maggiore. Istl ga je
sprejel kot pomoénika v kongregacljo za izredne cerkvene
zadeve. Njegova naloga je bila, da je pisal manj vaZna
pisma in prepisoval porodila nuncijev iz vsega sveta. V tem
delu je spoznal zapletene probleme, katere so morali refe-
vati zastopniki Cerkve kriZem sveta. Leta 1901 je papeZ
Leo XIII. imenoval Evgenija Pacellija kot osebnega odpo-
slanca, ki naj izrete soZalje angleikemu kralju Edwardu
VIL. ob smrti kraljice Viktorije. Leta 1903, ko je bil iz-
voljen za papeZa sv. Pij X,, je mladi duhovnik postal po-
molnik kardinala Merry del Val: pomagal je tudl kardi-
nalu Gasparriju pri sestavljanju cerkvenega zakonika. Leta
1913 je postal tajnlk za izredne cerkvene zadeve. Ko je
Benedikt XV. postal papez (1914), je postal Gasparr! drZav-
ni tajnik, Msgr. Pacelll pa podtajnik,

Med prvo svetovno vojno je bil papeikl nuncij na Bavar-
skem. L. 1920 je bil imenovan za poslanika v Nemé&ijl. Ko
Jje Gasparrl oslabel, ga je 1. 1929 imenoval Pij XI. za drZav-
nega tajnika. Istega leta je postal kardinal, Veliko je poto-
val po raznih deZelah in tako spoznal poloZaj Cerkve in
zlasti teZzave, s katerimi se je morala boriti.

Zu papeZa je bil izvoljen na svoj 63. rojstni dan, 2. marca
1939. Kronan je bil 12, marca 1939.

TeZko je opisati Siroko delo, ki ga je vrsil 19 let kot
vrhovni vladar Cerkve. Imel je izredne vladarske sposob-
nosti, katere je blagoslavljala njegova velika goreénost za
duse. — Katoli¢anl se pokojnega sv. ofeta spominjamo v
molitvah, ker nas k temu nagibata hvaleZnost in 1jubezen.

Sikstinska kapela
Je pripravijena za
volitey novega
pape#a,



Ivan Pregelj:

nje... In jaz sem jemal slovo od vsega, kar sem 1jubil

z ljubeznijo Zivo in sveto, in moje srce je jeCalo pod
teZo zavesti, da jemljem za vedno slove od tega, kar sem
ljubil najprisrénejie na svetu. — Do onega dne mi je bila
zakrita velika bol, katera razjeda ¢loveiko srce, neznana
mi je bila bridka resnica, da sem popotnik brez stalnega
doma, brez tihe srede, katero uzivajo duse, ki se ljubijo,
duge, katerim je ljubezen Zivljenje, a lo¢itev — smrt...

A priSel je dan, pred katerim je trepetala moja dusa —
dan loéitve, In jaz sem jemal slovo in s trudnim korakom
stopal sam, osamljen v svet.

Ob meni je stala deva, katero sem Ijubil nad svoje odi,
kateri sem Zivel, katero edino je opevala moja dusa v urah,
ko nisem Se slutil, da se bom moral kdaj lo¢iti od nje: Mla-
dost! Jaz sem te videl, ko si stala pred menoj, tako lepa, a
tako otoZna, tako ubita radi bridkosti in boli, In ko gsem
videl na tvojih licih, na tvojih ustnicah poteze, katerih
poprej nisem nikdar opazil, katere ti je zarisal strah pred
lo¢itvijo v obraz, vzburkala se je v meni dusa. In videl sem
cvetje v tvojih Zalobno podesanih laseh, a to cvetje je bilo
velo, suho, mrtvo, uni¢eno, kakor mladost, ki je jemala
slovo, kakor jaz, ki gem ¢util, da je ni bolesti nad mojo bol.

HAll morai? Ostani, ako je mogode?” A dobro sem ji vi-
del natri skozi viazne o¢i, notri v njeno dugo, da ve, da jo
tira isti ukaz, ista sodba — narazen, kakor mene, in zato so
ge raztegnile moje ustnice v éuden izraz, podoben onemu
na obrazu umirajodega, ko mu sede nadleZna muha na odi,
katere ne more odpoditi... ,Moram!” Krut je moral biti
glas teh besed, vsaj videl sem jo, kako je vztrepetala,
vzdrhtela, prebledela. .., Osreéuj druge, mene nikdar ved!"”
— Kdaj in kako sem jo poljubil, ne vem, le to mi je znano,
da sem omahuje taval naprej po potu, ki se je vil pred
menoj dolg in zapusden ... ;

In tam ob potu gem videl krov rojstne hife, videl sem
roZze na oknu, ki sem jih nekdaj gojil in negoval. A zazdelo
se mi je, da vse to ni res, da sanjam, da bledem.., Isti
hip sem zadutil na svojem ramenu roko, suho in velo...
Ozrl sem se: sklju¢ena, stara, z objokanimi ofmi, z raz-
oranim, od bolesti in Zivljenja ostarelim obrazom, je stala
ob meni moja — mati...

Zrl sem ji molée v oko, beseda ni mogla, ni hotela iz mo-
jih ust ..., Mati, jaz grem sedaj!" — ,,Gre8?” Tako je spre-
govorila to besedo, kakor da ji je nova, neumljiva, in njena
vela roka se je oklenila kréevito moje... In jaz sem d&ul
utrip njenega srea, srea stok sem ¢ul, ko ga je trla bol. —
In zadutil sem, da mi ni obstanka na zemlji, zabolelo me je
tam notri krog srea, da bi bil zavpil, kriknil radi boleéine,
a nisem mogel, In ¢util gem, da mi sili nekaj v oé¢i, solze;
a bile so pretezke in prej ko so dospele do ofl, so se
virgale in padle Zgofe na srce in ga morile in ga dusile.
Ob meni pa je stala ona mati — vsa stara, vsa onemogla,
in venomer je Zepetala: ,Moj sin! Moj sin!" Jaz pa sem
moral naprej! 7z Bogom, mati!” A ona ni izpustila moie
roke, kréevito jo je stiskala in pritiskala na srce, kakor da
hole zatreti v sreu ono Zelo, ki ji je sekalo krvave rane. A
mene je pretresel strah, da jo mori teZa slovesa, zato sem
izvil roko iz njene. Se enkrat sem ji pogledal v o, bile so
tako Zalostne, da jih ne pozabim nikdar, bile so tako velike
v avoji boli kakor njeno sree, kKakor ljubezen, s katero me
je ljubila... O mati!...

Pred menoj se je vil pot naprej in naprej, in jaz sem sto-
pal mimo znancev in bratov; mimo dragih in nedragih. In
je pokalo sree, stokala duZa pod teZo

I ISTE DNI je bilo, ko se je odpiralo pred menoj Zivlje-

pri vaakem mi
slovesa....

In tam, prav zadnji med vsemi je stal on, fegar srce
mi je bilo tako dobro od nekdaj. V tla je zrl in roko si je
hil potegnil &ez odfi, a ni je mogel zakriti solze, kI mu je
prikipela iz njih, ni je mogel zakriti, kakor tudi ne bolesti,
katero je obéutil, videé, da jemlje slovo njegov gojenec.
delo njegovh rok... Al Ze gres?” Tako hripav je bil nje-
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Ko sem jemal slovo

gov glas kakor jek razbitih citer, kakor glas potopljenega
zvona ob slabi uri. In prisel je globoko tam notri od osréja,
in ¢éutil sem, da se mu je iztrgalo s temi besedami pol srea.
»Grem!"” Njegovo obli¢je je previekel pajéolan smrti in
videl sem, da je zatrepétala njegova dusa od strahu, da iz-
gubim to, kar mi je om dal, da izgubim pravo pot, zvezde,
VZOT® ...

Jaz pa sem Sepetal jokaje zahvalo za vse, ne, nisem
Sepetal, srce je stiskalo s silo besede iz sebe... ,Mudi se
ti?" Zaloben nasmeh mu je zazibal ustnice, prav tako, ka-
kor v onih urah, ko se mi je zazdel v ¢rni haljl tako velik,
da se je klanjala moja dusa pred velikostjo njegovo, da mi
je pretresal ¢uden mraz telo, kakor da gledam v o&i svet-
nika-muéenika...

»Torej idi sinko in vrni se tak, kakor gred!” — , Ni-
kdar!” Razumel je, kar mislim, razumel je, da je ni ved
vrnitve. ,,Pojdi, zivljenje te zove, ostani blag, ostani dober,
pa spominjaj se kedaj svojega drugega ofeta, kakor si me
nazival!” Krepalk stisljaj roke in Zel je, ne da bi se ozrl.
In bil sem sam, le pot se je vil pred menoj, kakor kata na
nebu, ki se vije od zahoda do vzhoda... in jaz sem moral
naprej po potu, ¢etudi je zastajala noga, ¢etudi se je upi-
ralo srce, Ozrl sem se,

Tam v daljavi je stala moja mladost, kakor kip je stala
in zrla za menoj. A bila je dale¢ in ni& ved nisem razloéil
potez na njenem obrazu. Videl sem mater, klectala je in
molila... In zdelo se mi je, da prinasa veter Sepetanje nje-
nih ustnie, molitey njenega srea za sina do mojih udes...

Le on, moj dobrotnik, moj drugi oée, je odhajal mirno in
resno, ne da bi se ozrl, a videl sem, da si brie odi —
Zupnik Fabijan ...

In zdaj hodim svojo pot, zatopljen v svojo bolest in brid-
kost in Cesto se oziram, a nikogar ne ugledajo hrepenede
ofi... In mojh bolesti ni konea, in moja osamelost je ve-
lika, in mojim solzam ni mere, ko se spomnim one tefke
ure, ko sem jemal slovo...

Velike Lasée na Dolenjskem
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Josip Jurdic:

lepo zidane kmetske hise vozi¢ek napreien. Kolesa so
bila ¢edno osnazena in ¢ez sedeZ je bil zelen koc pre-
grnjen ter skrbno na vseh straneh pripet, da se nikjer ni
videla s slamo napolnjena vrecéa pod njim. NepotrpeZljivo
s prednjim kopitom tla kopajofega rejenega konja rjavca
je delavno obleden hlapec, vajete in bié v roki drZe&, prav
prijateljski nagovarjal, naj bo miren.
1z veZie stopi moZ kakih petdeset let, srednje, trdne po-
stave, Menda se je ravno zdaj v prainjo obleko opravil,
kajti gledaje, ¢e je konj prav napreZen, si zapenja 3e
goste posrebrene gumbe na brezrokavniku. Kakor bi se
hotel domisliti, ali je kaj pozabil, dene roko na ¢elo in
potegne po nagubanem, pa o dobri hrani pri¢ajofem ob-
lidju potiplje v notranji Zep svoje precej dolge komiZole
iz rjavega sukna, pa ko se preveri, da ima novce pri sebi,
potreplje rezgetajofega konja po prsih, vzame hlapcu va-
jete in bi¢ iz rok ter sede na voziéek.
»All bo treba iti v semenj, Anton, v semenj?” vprada
mimo gredodé kmetié¢ na vozu sededega soseda.

V¥V semenj. — Ti ne pojde’?”

.Bas ti ne morem; imam nekaj stelje napraviti,” od-
govori kmetié in gre dalje.

Ta pak se obrne in rece lepi deklici, kakih dvajset let
stari, ki je ravno na prag prisla: ,Le naglo, e se hodes
z menoj peljati, Franica! Cakal te ne bom.”

L& poZenite,” odgovori dekle, ,nisem SZe opravljena in
tudi rajse pef hodim."”

»Kakor ho¢es!"” pravi ofe malo razzaljen, da se hél nede
z njim peljati, trene z vajeti in kakor blisk Sine konj z
lahkim vozidem po gladkem potu proti cesti.

Smrekarjev Anton — tako so namred sosedje klicali na-
fega moZa — Jje bil najbogateljsi svoje obdine in, kar je
imenitno, pridobil si je bogastvo s svojim trudom in umom,
Njegov ole je bil sicer tudi precej imovit kmet v sosednji
vaal, ali razdeliti je moral svoje imetje med &tiri sinove
in Anton, najmlajsi med njlm, je dobil samo zemljis¢e ter
hiSo, ki je bila pa veliko manjsa in slab%a od dana3nje, na
istem mestu vnovié zidane. Prve gotove novece, dve sto
goldinarjev, je imel Anton v rokah, ko se je oZenil, ker
to je bil od Zene za doto dobil. Zafel je kuplevati z Zitom
in raznimi kmetskimi pridelki, ki jih je skupljeval in vo-
zil v mestne zaloge. Doma pak je Zena kmetovala z dru-
Zino. V vsem je imel srefo. Zafel je trgovati z vinom na
debelo, kupoval uboZnim kmetidem wvoli in krave ,na pol
prireje” in koplea je rasla od leta do leta. Ljudje so ga
cenili raznovrstno; nekateri na dvajset, drugi na Stirideset
tisod, nekateri na ved; nekateri so si pa steviljenje lajiali
in rekli: tollko ima, da sam ne ve kollko. In poslednji
niso popolnoma napak govorili, kajti natanko Smrekarjev
Anton res ni mogel svojega imetja seiitet!, ker razen ne-
koliko okornih #Stevilk niti pisati ni znal. Za mnogo se-
veda se ni motil, zakaj imel je fudovito dober spomin:
med sto dolZniki Je vedel, kollko ima ta ali ta obresti na
dolgu, kakor bi bilo vsakemu posebej na nosu zapisano.

Novel dajo veljavo. Tudi Anton je bil veljaven mo¥,
kamor je prifel; pa je tudi vedel, da je. Ponosno je sedal
med vsako druZbo. Dobro mu je delo, ¢e ga je kdo hvalil
in blagroval: ,'Ti sl Ze moZ, ti! Kaj mara8, ker ima¥ vsega
zadostl.,” All pokazal ni nikoli, da mu to dobro de: modro
se je drZal in kaj drugega govoriti zafenjal., Le kadar
ga je vino omotilo, je érhnil katero sam sebl na pohvalo.
Sicer je pa rad zbadal vse tiste, ki se imajo navado bahati.

Ob&anl so ga hotell izvoliti za ¥upana. Ubranil se je te
¢astl, rekii, da ne utegne z gosposko poslovatl. Dal se je
pa voliti za prvega obdinskega svétnika.

V krémi ni rad sam pil. Ce je le znane ljudi naSel, je
prisedel k njim in ¢akal, kdaj kozarec, ki se okrog vrsti,
do njega pride. DruZil se je z veemi, z bogatimi in uboz-
nimi, a posebno zaupljiv in prijatelj ni bil nikomur. Tudi

ZJUTRA.T ob devetih je stal pred veZo velike, precej

SOSEDOV SIN

za vino navadno ni hotel vedé dati, nego kar je racuna po
razdeltvi nanj spadalo, Le kadar je kake niZje uradnike
dobil v krémi, te je napojil, pa samo zato, da jim je laze
prav robato zabavljal in jih vpri¢do prav neusmiljeno
mahal,

Danes je v bliZznjem trgu semenj in pelja se tja, da bi
nekaterim kmetom, ki so ga prosili, voll kupil v rejo. Ker
poslednji trzni dan tudi v mestu ni bil, mora zvedeti, kako
je bila kupéija in po dem kaZe kupovati.

* * L]

Ko vozitek po cesti dréi, doide suhega, dolgega moZa v
zanodeni letni obleki in & kosmato kuémo na glavi. Smre-
karjev Anton podrzi konja in pravi:

.Ce ima& kaj teZke pete, pa k meni sedi, Bradnar!”

Brasnar se nasmehne, sko¢i na voz, posadi se dobro
na mehki sedez poleg Antona ter pokrije z desnim levi
ctevelj, da se ne bi videla luknja, ki jo je paleec preril, In
Anton poZene,

Bragnar je bil Smrekarjev sosed. Nekdaj je bila Bras-
narjeva hisa najtrdneja vse vasi. Zdaj pak je bila naj-
bolj zadolZena, poslopje opudfeno, njive negnojne in slabo
obdelane. 8 pijandevanjem in neftevilnimi pravdami je
Bradnar zapravil skoro vse, kar je bil po otetu dobil, Ker
je v svoji mladosti nekaj let v mestno Solo hodil In se
nemiki govoriti in pisati nauéil, ga je obEla prevzetna mi-
sel, da ima izvrstno umno glavo, Dobil je prvo pravdo, ki
jo je z mnekim sorodnikom imel. Pripisoval je to samo
svoji bistroglavosti. Da bi se Se bolj podkoval, prebere
zakonoznanske knjige, kar jih dobi v roke. S8 pravo
strastjo se zafne toZariti. Kdor je imel kako pravdo, je
prisel k njemu; on se je vsega lotil, bodi s kriviéno ali
praviéno, Vsako tozbo je gnal do poslednje stopinje in, &e
jo je izgubil, jo je zalel za nekaj &asa malo zasuknjeno
in predrugadeno Se enkrat od spodaj. Kmetstvo je zane-
marjal, novee je rabil in zabredel je v dolgove. Niegov
dom bi bil imel pred dvema letoma prodan biti; resil ga
je samo s tem, da ga je edinemu sinu prepisati dal in
da je odstopil od svojega slabega gospodarstva.

Zdaj je bil pravdar in meSetar obenem. Vsak, kdor se
je toZll, se je priSel k BraSnarju posvetovat. Pladéila sicer
za take svete Brafnar ni dobival, a pil je. Ker je bila po-
treba vinske pija¢e moénejia od vesti, je pomagal na ti-
hem obema nasprotnikoma v pravdi, &e sta mu oba obilo
vina kupovala. A pravdati se ¢lovek ne more vsak dan,
Zelja po pija¢l pak se zmerom vrada. Zatorej je bil Bradnar
tudi mesSetar; na vsakem semnju je za voll in krave kup
delal; kjer se je kaj kupcevalo, tam je kri¢al Brasnar.
Tako je malo dni minilo, da bi ne bil pijan zaspal, ¢etudi
je bil uboZen,

Kar se Bradnarjevega znanja dostaja, pritegnemo si-
cer, da je bilo mnogo tiste modrosti, ki sl jo Je sam pri-
svajal, samo v njegovem domi&ljevanju, Res je pa, da sl
ie po dolgi izku&nji tako izurjenost v sodnih in pravdnih
re¢eh pridobil, da bi bil mnogega mladega doktorja v za-
drego spravil. Tudi od nature je bil obilo obdarovan: imel
je modéan, sicer oster glas; vse je hitro razvidel in govoril
je, dokler je kdo hotel, ter znal najtehtnejSe dokaze pre-
obracatl, da se ga je e okrajni sodnik, ki nl bil poseben
bistroglav, jako bal, kadar je imel z njim opraviti.

Vetkrat je gosposka posegala po njem ter ga skufala
kaznovatl zaradl ,zakotnega pisarstva”; pa noben kmet
ni hotel proti njemu pri¢éati — in sodstvo, detudi nl ver-
jelo, da Brafnar kmetom samo iz prijaznosti dela, ga Je
moralo zaradi nedokazov na miru pustiti. Ali namesto
kvare je Zel Bradnar Se dobifek iz takih razporov z go-
aposko, Razdirila se je med ljudml namre& misel, da je
Bragnar tako pretkan, da mu Se cesarski moZje do koZe
ne pridejo, akotudi hi ga radi v Zliel vode utopili, ker jim
zasluZek jemlje. Brasnar je bil dovol] pameten, to dobro
sodbo o sebi Se bolj utrditi in na svoj] prid obraZati,



»Koliko jarmov volov pa danes kupis?" vprada Bradnar
Antona,

»Kakinih pet jarmov pravim, da bi jih,” odgovori bo-
gatin Anton ter nasproti vpra®a, poredno po strani pogle-
davsi, uboZnega soseda: ,Koliko jih misli§ pa ti?”

Brasnar ume ta zasmeh, stisne spodnjo ustnico med
zobe, pa se takoj nasmehne, rekoé¢: ,Ni hudir! Ti nas
lahko v kozji rog uganjas, ¢e se o bankoveih menimo; ali
ko bi te jaz v pravdi imel, pa bi te krivil kakor vrbovo
iibino, ¢e imas tudi polno mo#njo, a jaz prazno!”

»Dobro, da ti nisem ni¢ dolzan, Ti bi se me precej lotil
s pedatom?"

~Precej na kotomaecijo,” rede Bra&nar,

»Ne vem, ali bi me res tako krivil, ali bi se kaj drugace
pokazalo,” rec¢e Anton ter pogleda soseda s takim nasme-
hom, kakor bi hitel re¢i: ,Kaj bod ti, sirota ladna!”

»All bos kaj za vino dal, Anton?” vprasa Bra#nar,

»Tako menda ne mine, da ga ne bi poli¢ pil,” odgovori
Anton, ,pa ti ga menda tudi kaj poskrned, ka-i?"

»Bi ga, ali noveev ni,” pravi Bra&nar,

~To je pa Ze Zaltavo maslo, de tega ni."”

Reksi, udari Anton po konju. Ljudje, ki so po cesti Zi-
vino gnali ali prazni 8li v semenj, so ju pozdravljali vse-
vprek all z glavo kimaje ali s kakim vprafanjem, ki je
bilo nerazumljivo zaradi voznega ropota. Oba sta bila
vsem znana moZa: eden zastopnik novéne, drugi dulevne
aristokracije kmetske. Zalostno je bilo samo to, da je bil
duBevni zastopnik, pravdar BraZnar, manj spoitovan in
da je ogromna veéina ,dobrih juter" merila samo na
Smrekarjevega Antona,

»Ce bod voli kupoval, mene pokli¢i, ni treba drugega
medetarja Iskati. Menda vendar sosedu bolj privos&is kak
krajear zasluZka in kapljo vina nego kateremu od bogve
kod!"” pravi BraZnar, ko sta se semnju bliZala,

~Tega ne, tega,” refe hudobni Smrekar. ,Po nemZki
znas jezik majati kakor biri¢ in komisar; pravdarski doh-
tar si, uéen kakor cesarski minister, pa bi te jaz za me-
Setarja jemal? To ni spodobno!”

* - L]

Semenj v kakem slovenskem trgu ali ve&ji vasi je pre-
bivalcem v okroZju imeniten dan ter ima nekaj praznid-
nega. Veseli se ga kmeti¢, ki je pred letom mlade volde
kupil, lepo poredil in opasel ter jih upa ta dan za lep do-
bi¢ek prodati. Vesele se ga otroci, ker vedo, da jlm mati
ki je £la kuhinjske posode in praZnje obleke kupovat, pri-
nese meden Strukelj, rdefo trobentico in e kaj lepega.
Vesele se ga naposled tudi odrasli mladeni¢l in deklidi,
ker mogode se jim je mnogo pogovoriti med seboj, kar se
ne da vselej in povsod.

Smrekarjeva Franica je bila tudi napravljena v semenj,
in sicer ne zaradi kakega izmed snubacev, katerih je
imela obilo, nego ker je mati hotela, da nakupi te in one
stvari za hiSo.

+Ne pozabi mi Sivalnik!” gzakli¢e precej debela mati
Smrekarica in radostno gleda za lepo, nedeliski obledeno
héerjo, ki stopa doli po vrtu.

»VYem,"” odgovorl dekle,

»Da veg, ofeta poiséi in se z njim domov pripeljl! Ce ga
ne bod priganjala, zaostane pri pijancih in bo gotove po-
no¢i domov hodil. Le priganjaj ga, da kmalu prideta!”

nbom Ze."

Mati gre v velo nazaj, héi pa krene po stezi, po bliz-
njem pefipotu proti trgu.

Franica je bila edini otrok Smrekarjevega Antona. Vsl
drugi so mu bili v detinskih letih pomrll. Dal jo je bil
dve leti v mestno solo, da se je izudila brati in pisati in
kar je sicer dekletu potreba vedeti. Tefkih kmetskih del
je sicer ni silil delati, vendar je morala znati vse in biti
povsod, zakaj ofe je dejal: gospodinja ni pridna, ¢e samo
gleda, kako drugi delajo, in vedno doma &epl. Ljudje, ki
so jo tako vedkrat pri kakem delu videli, so rekall: ta
menda ne ve, da bo toliko in toliko tisodev imela, da bl
lahko sedela v senci.

Na semenj se peljejo...

Kakor vse matere rade svojim héeram Zivljenje lajiajo
in jih hranijo od preobilnega truda, tako tudi Smrekarica
ni bila zadovoljno, da bi njena Franica bila tako Zanjlca
kakor druga dekleta, k nimajo takih roditeljev. Ali Anton,
njen moZ, je bo takih prilikah, ko je mati kaj pogodrniala,
s peto ob tla udaril in rekel ob kratkem: ,Tako &em
imeti-" In Zena je vedela, da na to ni ve® nobene pritoZbe.

Franici in njenemu znadéaju pak je bila ta oéetova volja
vaina. Delo in tovaristvo z uboZnej3imi deklidi in mlade-
ni¢l sta jo hranila tiste puhle prevzetnosti, ki le preveé-
krat prelesti otroke bogatih roditeljev proti manj imovi-
tim. Enako poslovanje, enaka usoda nas udi, da smo vsi
dloveki; da so vnanje sredne ali manj sretne razmere
samo sluCajne ter da se mora &lovek ceniti sam po sebi.

Govorila je rada z vsakim in o vsaki stvarl., Zatorej so
Jo Iljudje radi imeli in celo stare Zenice, ki ves svet ob-
godrnjajo, niso vedele nifesar slabega o njej povedati,
razen tega morda, da jl ni noben snubaé po volji, akotudi
sl ima kaj izbirati iz tolike mnoZine, kar se jih je Ze
oglasilo,

Ni samo ogromna imovina, ki jo je imela Franica pri-
¢akovati, vlekla snubafev v Smrekarjevo hifo, deklica s
érnimi odmi in lepim okroglim obrazom, kakeor se ne
najde povsod, z nekoliko zajetno, ali pravilno vzrastjo
gibénega Zivota je bila sama na sebl vsakega poitenega
Zenina vredna.

Ko je take po poljski stezi §la z belo, na voglih rdede
vezeno ruto v roki, je Sumela njena na pol svilena obleka,
prepelica je v detelji prepelela, &krjanec pel visoko nad
zelenim Zitom, a ona sama je bila zamiiljena kdo ve v
katero misel. Ni tedaj takoj slifala, da nekdo za njo ko-
ra¢l ter da jo jJe Ze dvakrat poklical.

wZakaj tako hitro?”

Obrne se in, vided&, da je mlad znanec, pravi: , Gres tudi
v semenj, Stefan? Le naglo stopi, da pojdeva vkup!”

+Ze od dale¢ sem te klical, pa sl danes tako ofabna, da
nisi hotela podakati.”

»Nisem te slifala, res da ne.”

»Ali smem vitric tebe iti?”

wSaj nisva v Jezi, kakor mislim. Prepirala se nisva
fe nikoli in Zalega ti menda jaz nisem storila, ti meni ne.
Zakaj bi teda] vkup ne hodila? Naju vsaj ne bo strah,
ker sva dva, in lahko sl pomoreva, ko bi prisla sila: all
ne?" pravl deklica.

»Takega strahu, dejal bi, da ni, da bi mi tebe vzel;
spogledala bi se poprej!” odgovori mladeni& in veselje mu
sije z obli&ja.

(Dalje prihodnjis.)
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VSEH MRTVIH DAN

Na tisto tiho domovanje,

kjer mnogi spe nevzdramno spanje,

kjer kmalu, kmalu dom bo moj

in — tvoj,

nocoj se usul je roj mocan,

saj jutri bo vseh mrtvih dan,
ODH ® vseh mrivih dan!

Bledo trepede nad grobovi
tisod svetil,

in kriZe, kamne vrh gomil
jesenski vencéajo cvetovi —
veeh mrtvih dan!

Kjer dragi spe jim po pokopi,
klede, sloze Zivelih tropi,

oh, duso tre jim Zal in bol;
pod zemljo pol, na nebu pol
nocoj jim je srce:

na grob lijo grenke =olze,

v nebo gorke prosénje!

0, le klecite, le molite,
po nepozabnih vam solzite,

e da bode grob od solz rosan,

saj jutri bo vseh mrtvih dan,
vseh mrtvih dan!

3 Solzite,
. ST o molite! ...
T e 7 In jaz?
: Ko misli vsakedo na svoje,
k(}gﬂ. kugz: Pi. 8rce I]'.].CI_!O

spominja se tafas?

. 2 My ) Vas, zabljeni grobovi,

5 - + kjer kriZz ne kamen ne stoji,. -
iz ki niste vencani s cvetovi,
kjer lu¢ nobena ne brli.
0, ¢e nikdo
nocoj se vas ne spomni,
pozabil ni vas pevee skromni
in pa — nebo!

Simon Gregordic

A VERNIH DUS DAN obif¢emo grobove na$ih dragih, ki so odili v vetnost.

Kakor otroci polozijo z ljubeznijo v svojih srcih vence roZ na gomile svojih

amater in ofetov, tako tudi nata ZVEZA poklanja duhovni $opek hvaleZnosti
sosestram, ki so nas zapustile in iz onostranstva gledajo na nas, ki nadaljujemo njihovo
delo za na%o skupno organizacijo. Od ustanovitve Slovenske Zenske Zveze jih je od¥lo
¥e mnogo, preved, da bi mogli hitro zamaditi nastale vrzeli. Zdi se, da nam Bog poklite
mnogokrat naSe najbolj$e in najbolj delavne ¢lanice in odbornice. Nada dolZnost je, da
jim ohranjamo &astni spomin, saj so v svojem Zivljenju pokazale mnogo razumevanja in
doprinalale Zrtve v korist skupnosti. Enako je tudi nada dolZnost, da izpopolnjujemo na-
stale vrzeli z novimi ¢lanicami, ker tako bi bila njihova Zelja in narotilo. Kar so v svo-
jem Zivljenju izpritevale v dosledni zavednosti ter delavni predanosti Zvezi, to je tudi
njihova nenapisana oporoka nam.

Ce kedaj, potem se v teh dnevih spomina nadih dragih rajnih, Se posebno spo-
minjamo v nadih molitvah yseh pokojnih ¢lanic, posebno 3e tistih, katerih gomile bodo
morda osamljene samevale, Zyeza jih ne bo nikoli pozabila, Naj jim bo lahka svobodna
ameriska zemlja, v kateri potivajo njihova izmu¢ena trupla. Izpile so &alo trpljenja in
dopolnile so tek Zivljenja v tej solzni dolini. Vedna jim slaval
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Spremembe in dopolnila pravil
Slovenske Zenske Zveze

odobrena na 11. redni konvenciji.

Glavni odbor

28, Glavni odbor tvorijo: Ustanoviteljica kot &astna pred-
sednica, predsednica, ena podpredsednica in sedem drZav-
nih predsednic, tajnica, blagajni¢arka, tri nadzérnice, ured-
niea uradnega glasila, direktorica mladinskih in &portnih
aktivnosti in direktorica Zenskih aktivnosti.

42, Redne seje direktoriec se vriijo v glavnem uradu me-
seca januarja in julija vsakega leta na zadnji torek v me-
secu, K tem sejam lahko gl. predsednica povabi Ze katero
koli drugo gl. odbornico, ako potreba zahteva.

Glavna podpredsednica In driavne predsednice

57. Glavna podpredsednica naj ima Iste zmoZnosti kot
gl. predsednica. Gl podpredsednica nadomestuje glavno
predsednico po njenem naroéilu v vseh slucajih, kadar je
ona zadrZana. V sluéaju izpraznitve mesta glavne predsed-
nice, prevzame gl. podpredsednica njeno mesto.

58. Vse driavne predsednice imajo iste dolZnosti kot
gl. podpredsednica ter nadomes&ajo ena drugo v vseh slu-
dajth.

Urednica

80. Urednica je obenem upravnica glasila. Vodi adresar
odraslih ¢lanie in pazi, da élanice glasilo redno prejemajo.
Sprejema denar za oglase in naroénino ter vodi seznam do-
hodkov in stroikov glasila, vodi &ekovni radun na ime
Zarja, s katerim se pladajo vsi izredni tiskovni strogki gla-
sila, vklJuéno nagrade piscem. Vsakih #Sest mesecev pred-
1o#i svoje rafune gl. nadzornemu odboru v pregled. V vsaki
Etevilkl glasila napiSe vzpodbuden élanek v sloven#éini in
angleSéini. Sejam odbora direktoric in konvencijl predlo#i
porodilo o urejevanju in upravi glasila.

Plage in dnevnice

85. Plate In nagrade gl. odboru in duh. svetovalcu dolodi
edinols Konvencija. =
Investicije
89. Finanéni odbor investira Zvezino premoZenje v za-
nesljive banke, v driavne in vladne bonde ter v katolidke
zavode in vzajemne sklade, kjer so vloge od vlade zavaro-
vane.

Asesment
113, V svrho kritja obveznosti in poslovanja Zveze je
dolofen meseéni asesment, ki znaSa 40 centov za &lanice,
zavarovane v razredu A, In 65 centov za &lanice, zavaro-
vane v razredu B. Asesment se plada vnaprej in se Bteje
od prvega dne v mesecu.

116. V sklad za pogrebne stroifke spada 25 centov me-
setnega asesmenta od vsake ¢lanice, zavarovane v raz-
redu A, in 50 centov od vsake ¢lanice, zavarovane v raz-
redu B. V starosti nad 75 let plafa ¢lanica samo v stro-
fkovnl sklad, ko je stara 80 let, je popolnoma prosta
asesmenta.

Mladinski oddelek

120. V mladinski oddelek se sprejemajo zdravi otroci od
rojstva do 20 let starosti, ki pladujejo deset centov na
mesec v Zvezino blagajno. Zveza pa v sluéaju smrti zanje
plada vsoto sto dolarjev po nadinu kot doledeno za ¢la-
nice odraslega oddelka za isto vsoto.

121. Otroci, ki so bili v mladinskem oddelku vé&lanjeni
neprestano deset ali ve¢ let, ob prestopu v odrasli oddelek
prejmejo dodaten certifikat v vsoti $50.00, ki je izpladljiv
ob njeni smrti, de je ob tem &asu &lanica Zveze.

125. Ko &lanica dopolni 14. leto, lahko postane redna
¢lanica Zveze in podruZnice. Ko ¢&lanica dopolni 21. leto,
mora prestopiti v odraslf oddelek, ker takrat potete doba
njene zavarovalnine v mladinskem oddellku,
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Changes and Additions to the By-Laws
of the Slovenian Women’s Union

adopted at the 11th National Convention.

The Supreme Board

28. The Supreme Board shall consist of: The Founder
as Honorary President, President, one Vice President and
seven State Presidents, Secretary, Treasurer, three Audi-
tors, Editor of Official Organ, Director of Juvenile and
Sport Activities and Director of Women's Activities,

42. The regular meetings of the Board of Directors shall
take place in January and July of each year at the Su-
preme Office on the last Tuesday of the month., Any Su-
preme Board member may attend such meetings on invita-
tion from the Supreme President.

The Supreme Vice-President and State Presidents

7. The Supreme Vice-President shall have the same
qualifications as the Supreme President and she shall
assist the Supreme President and represent her at all
functions to which she has been delegated to attend by
the president. If the office of the Supreme President be
made vacant, the Vice-President shall take her place.

58, The rights and the duties of all State Presidents
shall be the same as the duties and rights of the First
Vice-President, in order of their sucecession.

Managing Editor

80. The Editor shall also be manager of the Official
Organ, who shall keep a list of addresses of members and
shall see that each adult member regularly receives the
Officlal Organ. She shall accept payments for advertise-
ments and subsecriptions and keep an account of receipts
and expenditures of the Official Organ, keep a checking
account in the name of Zarja by which all extra publish-
ing expenses of the organ be paid, including Writer's
awards,

Salaries and Per Diems and Awards

85. Salaries and Awards of the members of the Supreme
Board and the Spiritual Advisor shall be determined by
the Convention.

Investments

89, The Finance Committee shall invest the TUnion’s
funds in reliable banks, in State and Government bonds,
Catholic institutional bonds and Mutual funds and in such
institutions where investments are insured by the Govern-
ment.

Assessments

113. For the purpose of providing and meeting the
liability of the Union, a monthly assessment shall be levied
as to each member, The regular monthly assessment shall
be: forty cents for members in Class A and sixty-five
cents for members in Class B, The assessment shall be
payable monthly in advance on the first day of each calen-
dar month.

116. The Funeral Fund shall be maintained by a twenty-
five cent monthly assessment upon each member insured
in Class A, and fifty cents monthly assessment from mem-
bers insured in Class B. At the age of 75 years, a member
pays only into the Expense Fund. At the age of 80 years,
a member is free of assessment,

Junlor Class
120. Children from birth to 20 years of age, who are in
good health, shall be accepted into Junior Class, paying
10¢ monthly into the Union’s treasury. In the event of
death of a Junior member, the Union shall pay $100.00, the
same as stipulated for an adult member for the same
amount,

125. When a junior attains the age of 14 she may be-
come a regular member of the Union and the adult depart-
ment of her subordinate branch, At 21 years such junior
member shall be classified as an adult member at the ex-
piration of the junior certificate.
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Sploéne doloébe

198. Pravila odobrena na enajsti redni konvenciji, vrie&i
se 19, 20, in 21. maja 19568 v Milwaukee, Wisconsin, sto-
pijo v veljavo 1. julija 1958, S tem vsa prejSmja pravila in
dolo¢be odpadejo, razen onih, tikajo&ih se pogrebne za-
varovalnine rednih ¢lanie, ki so pristopile pred 1. janu-
arjem 1929, ne glede na starost.

Driavne konvencije

201, DrZavne konvencije ali drZavni dnevi se bodo vriili
enkrat na leto v drZavi ali driavah, kjer tako Zelijo in pri
razli¢ni podruZnici vsako leto, K drZavnim konvencijam
all drZzavnim dnevom bo vsaka podruZnica poslala zastop-
nico,

Driavne predsednice

202. DrZavna predsednica bo organizirala drZavno kon-
vencijo ali dr#avni dan in pripravila program, obsegajol
totke splofnega zanimanja za izbolijSanje in napredek po-
druZnie v drZavi in za Zvezo.

203. DrZavna predsednica bo nagrajena od Zveze v zne-
sku $10 letno. Za njeno delo v pripravah in organiziranju
drZavne konvencije drZavnega dneva bo nagrajena od
Zveze dodatno z $25.

DrZavne delegacije

204. Dodelitev drZav se bo izvriila v sedem skupin, iz-
med katerih bo vsaka upraviéena do lastne drZavne pred-
sednice, Te so: 1) Penna.-N.Y.; 2) Ohijo-Mich.; 3) Ill.-Ind.;
4) Wis.; 5) Minn.; 6) Colo.-Kans.-Mo.; 7) Calif.-Ore.-Wash.

General Decisions

198. By-laws accepted and approved at the 11th regular
convention held on May 19, 20, 21, 1958 in the city of Mil-
wankee, State of Wisconsin, shall become effective July
1st, 1958 and supersede those ol previous date, except
those pertaining to the burial benefit of regular members
who were admitted into the Union prior to January 1lst,
1929, regardless of their age.

State Conventions

201, State Conventions or State Days (Zveza Days) shall
take place once a year in the state or states where sgo
desired and at different branches every year. At the State
Conventions or State Days, every branch shall send a rep-
regentative.

State Presidents

202. The State President shall organize the State Con-
vention or State Day and prepare a program containing
items of interest for the betterment and improvement of
the branches in the state and for the Unlon,

203. The State President will be awarded annually an
amount of $10.00 from the Union. For her work in planning
the arrangements and conducting the State Conventlon or
State Day, she shall be awarded an additional $25.00 by
the Union.

Delegation of States

204, The designation of states shall consist of seven

groups, each to be entitled to their own State President.

They are: 1) Penna-N.Y.; 2) Ohio-Mich.; 3) Ill-Ind.:
4) Wise.; 5) Minn.,; 6) Colo.-Kans.-Mo.; 7) Calif.-Ore.-
Wash.

POKONVENGNA KAMPANJA

podaljsana do 31. JANUARJA 1959!
Ugodnosti in izplaéila:

Clanice so deleZne vseh pravic In ugodnostl, ki jih orga-
nizacija po moZnosti deli. Za umrle élanice Zveza skrbi na
sleded¢i nadin:

a) Potom svojih podruZnie poskrbi za dostojen pogreb.
b) Za pokritje strofkov pogreba Zveza plada sledede vsote:

Razred A: $25 za umrlo &lanico od pristopa do dveh let
vélanjenja in $100 za ¢élanico, ki je bila vélanjena nad 2 letl,

Razred B: $50 za umrlo ¢lanico, od &asa pristopa do dveh
let vélanjenja. Za umrle, ki o bile élanice Zveze nad dve
leti, se pla¢ajo sledete vsote:

$300 za one, ki so v ta razred pristopile med 14. in 30. le-
tom; $250 za one, ki so v ta razred pristopile med 31. In
40. letom; $200 za one, ki so v ta razred pristoplle med
41. in 45. letom; $150 za one, ki so v ta razred pristopile
med 46. in 55. letom.

V razred A se sprejema ¢lanice do 50 let starosti, v
razred B do 55 let starosti in v mladinski oddelek otroke
od rojstva do 20 let starosti.

Mesedni asesment znafa: Razred A — 40 centov; Raz-
red B — 65 centov; Mladinski oddelek — 10 centov.

V asesmentu odraslega oddelka je vkljufena naroénina
za nafie meselno glasilo ,,Zarja”.
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ISCE SE

Ito pridnih sotrudnic, ki bi bile pripravljene Zrtvovati
rsa] nekaj ur svojega ¢asa v prihodnjlh mesecih za pri-
obitev novih élanie. Tiste, ki se bodo odzvale, bodo ko-
istile ne samo Zvezi, ampak tudi sebi, ker bodo prejele
epe nagrade za svoj trud! Samo prosimo, ne odlafajte,
mpak pojdite e danes na delo za napredek Zveze!

POST-CONVENTION CAMPAICN

extended until JANUARY 31, 1959!
What S.W.U. Offers to You:

Members shall be entitled to all the rights and privileges
which the Union may be able to grant. The Union shall
care for the deceased members as follows:

a) Through the subordinate branches it shall provide for
proper burial for its deceased members.

b) The Union shall pay the following sums toward funeral
expenses:

Class A: $26 for a deceased member from acceptance
until two years of membership. $100 for a deceased mem-
ber of two or more years standing.

Class B: 350 for a deceased member from the time of
acceptance until two years of membership. For deceased
members of two years or more standing will be pald the
following benefits:

$300 for all who joined between the ages of 14 and 30
vears; $250 for all who joined between the ages of 31 and
40 years; $200 for all who joined between the ages of 41
and 45 years; $150 for all who joined between the ages of
46 and 55 years.

In Class A are accepted members up to 50 years of age,
in Class B, up to age 55, and in Juvenile Department
children from birth up to age 20 years.

Monthly dues: Class A — 40 cents; Class B — 65 cents;
Juvenile department — 10 cents. Classes A and D assess-
ment Includes the subscription of officlal organ “Zarja-

The Dawn",
LU ¢
HELP WANTED

We need at least 100 good workers who are willing to
devote one day for the benefit of our Slovenian Women's
Union and go out to get a new member. You'll be well
rewarded.

ALBINA NOVAK, Supreme Secretary
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&t, 1, Sheboygan, Wis. — Kartna za-
bava se je dobro obnesla. Zahvalo za-
gluZijo vse ¢lanice, ki so darovale pe-
civo in druga darila, kakor tudi one,
ki so vstopnice prodajale. Najlepsa za-
hvala nacelnici sestri Mary Turk, ki je
za Kartno zabavo vse lepo uredila, Ve-
liko dela je imela. Zahvalimo se ku-
hinjskemu &tabu, sestram Frances Me-
lanz, Ursula Marver in Ana Matzdorf,
ki so nam servirale okusen prigrizek
in ki vedno v kuhinji pomagajo, kadar
je treba. Lepa hvala tudi streZajkam.

To poletje sta dva zakonska para
praznovala 50-letnico poroke: Mr. in
Mrs. Frank Kudman in Mr., in Mrs.
John Kotnik. Zelimo jim Se prav mno-
go let zdravja in zadovoljnosti. Obe
,zlati” nevesti sta nadi élaniel.

Smrt red¢i nafe vrste. Pred kratkim
nam je ugrabila dve élanici: Mary Ra-
folt je preminula 25. septembra, Mary
Karsnik 28. septembra. Naj dobri Bog
podeli veéni mir in pokej obema bla-
gima sosestrama. Preostalim izrekamo
nade sréno soZalje.

Na prihodnji seji — meseca novems-
bra — bomo imele za umrlimi élani-
cami obred, ki je vedno ganljiv. Odbor
toraj vabi vse ¢lanice na sejo ter upa
na dobro udeleZbo. Marie Prisland

teklo pet mesecev, odkar se je vriila
enajsta Zvezina konvencija v mestu
MTWwaukee.“AH vendar mi Se spomini
nanjo ogrevajo srce. Izrekam iskreno
zahvalo nadl podruZnicl, da me je
izvolila. Naj omenim tukaj, da sem
bila jaz izvoljena kot namestnica dele-
gatinje Mary Tomazin, katera se pa
ni mogla udeleZiti. Dnevi zborovanja
so potekall v najlep&em. goglagju, zdru-
#eni z razvedrilom, obiski na hozjo
pot Holy Hill in West Allis. Naj Se
omenim, da sem imela priloZnost se-
znaniti se z mnogimi delegatinjami iz
veeh krajev Amerike, bile so vse prav
prijazne. Po konéani konvenciji se je
bilo kar teZzko posloviti od lepega me-
sta Milwaukee in okolice, od prijuznih
delegatinj in postreZljivih &lanic.

Veem skupaj za vse prisréna hvala.
Upam in Zelim, da bi vas vse skupaj
ljubi Bog ohranil zdrave in vesele do
prihodnje konvencije.

Bodite mi prisréno pozdravljene,

Veronica Kolenko

GICPOPPOOOOVOOTOIDIVIPOLOD
VESELI DOGODEK
NA DOMU UREDNICE

Krepak fantek je razveselil druzino
Ludvika in Corinne Leskovar, ki je
prifel na svet v nedeljo, 19, oktobra.
Sinfek Ludvik ml, bo delal druZbo
sestrici Mirilam Noelle, ki je svojega
bratca zelo vesela, S tem je glavna
tajnica SZZ Mrs. Albina Novak po-
stala drugié stara mama in Mrs. An-
gela KriZman ponovno prastara mama.

POLGO000OCOCTVTOTTOTOOLOO0

ZILATA POROKA
PIONIRSKEGA PARA

MR. IN MRS. LEO MLADIC

Dne 30, avgusta sta poznana sloven-
ska pionirja v Chicagu, Mr. in Mrs.
Leo Mladi¢, v krogu svojih Stevilnih
otrok in mnogih prijateljev slavila 50-
letnico zakonskega Zivljenja. Ob 10. uri
dopoldne sta pri sv. masi v slov. cerkvi
Sv. Stefana ponovila njune zakonsko
obljubo. Sv. ma&o je daroval komisar
slov. frandiskanov p. Benedikt Hoge,
O.F.M. ob asistenci biviega Zupnika
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p. Leonarda Bogolina, O.F.M., in ka-
plana p. Marka Hoéevarja, O.F.M. Na-
vzot je bil tudi p. Edward Gabrenja,
O.F.M., Zupnik slov. fare Sv. Jurija v
South Chicago.

Zveder se je visil v novi sveto-Ztefan-
ski dvorani sprejem, katerega se je
udeleZilo veliko &tevilo sorodnikov in
prijateljev in poleg zgoraj omenjenih
duhovnikov tudi p. Tomaz Hoge, #up-
nik fare Sv. Stefana, p. Fortunat Zor-
man, urednik , Ave Maria”, zborovodja
p. Vendelin in drugi ugledni gostje,
med njimi Frank Kesmaé&, preds. St,
Paul hranilnice, dr. Frank Grill in gd¢.
Anica Benedik iz Dulutha, Minn. Stolo-
ravnatelj je bil Mr, Louis Zefran. Go-
vorniki so povdarjali lepe narodne in
verske zasluge zlatoporotencev, poseb-
no je Mr., Mladi¢ veliko storil za raz-
Siritev lista Ave Maria, ker je bil
listov potovalni zastopnik in v vsa-
kem pogledu pomagal pokojnemu pa-
tru Kazimirju Zakrajgku pri njegovem
delu. Kuharice z Mrs. Anna Zorke na
d¢elu so pripravile zelo okusno vederjo,

Njun zakon je bil blagoslovljen z
osmimi otroci: sinovi, John, Leo Jr.,
Bernard, in héere: Mrs. Sophie Simee,
Mrs. Mary Maloy, Mrs. Johanna Oblak,
Mrs. Antoinette Asich in Mrs. Agnes
Trapp. Imata tudi 12 vnukov in 4 pra-
vnuéke,

Héerke slavljencev so vse vélanjené
v Zvezl, zato se tudi Zarja pridruzuie
iskrenim &estitkam za bozji blagoslov,
zdravje in sreco slavljencema, ki sta
kljub visokim letom #e vedno mlade-
niska in vneta za vsako dobro stvar.

.

Bog Zivi Mr, in Mrs. Mladié! L.

§t. 3, Pueblo, Colo. - Najprvo va-
bim, vse sosestre in prijatelje na pri-
hodnjo kartno zabavo (pokrivanje &te-
vilk), ki bo 23. novembra v prid ro¢ne
blagajne. Sreéni bodo odnesli domov
purmane. — Tiste, ki niste zadnjid
darovale dobitke, bodite tako dobre in
storite to sedaj za B-party. Vse sku-
paj se poprimimo dela, da bomo imele
uspeino prireditev za pokritje stro-
Ekov proflega leta. Znano vam je, da
smo imele letos Ze tri smrine sludaje.
Tudi pri tem so stroski za podruZnico.
Zato zapomnite si datum: 23, nov.
zveder v cerkveni dvorani,

Vse ¢&lanice #alujemo za prerano
umrlo sosestro Frances Glach, katera
se je za vedno poslovila od nas dne
13. sept. Pokojna je bila ustanovna
élanica naSe podruZnice. Clanice smo
jo spremile s svelami v rokah v cer
kev k sv. masi-zadu#niecl in na pokopa-
lif¢e, — Nepozabna sestra, redena si
trpljenja in bole¢in, v nada srca pa se
je naselila Zalost, ker nisi ved med
nami, temveé¢ poéivas v hladnem gro-
bu. Zavedamo se, da tudi mi pridemo
za Teboj. Vsem preostalim nase glo-
boko soZalje, pokojni pa veéno plaédilo
pri Bogu.

Dne 23. nov. so obhajali zlato po-
roko John in Johanna Skull, iz Orman:

John in Josephine Erjavee ter Frank
in Antonija Miklich. Vsi ti zlatoporo-
denci so se poroéilli na en dan. Ker so
slavljenke nafe &lanice, jim klitemo:
Bog Vas #ivi e mnogo let v zdraviju
in veselju, da docakate Be biserno po-
roko,

V Denver, Colo. se zdravijo po ope-
racijah: Mary Fabian in Josephine
Erjavec. Stanko Josephine je par let.
zivela v Calif. Mislila je, da =i bo tam
okrepila zdravje, pa je bilo zamanij.
Sedaj je tukaj resno bolna na sreu.
Cecilia Steblaj je po treh operacijah
na o¢esu popolnoma oslepela. Zelo ji
Je hudo, ker ne more brati njej tako

PEVSK| ZBOR SV. STEFANA
V CHICAGU, ILL.

priredi svoj
LETNI KONCERT

v soboto, 22, nov, ob 7:30 zveder
v veliki dvorani (gym) na Wolcott
in 22nd Place.

Spored obsega slovenske narodne
in umetne pesmi ter spevoigro
»Sree in denar”. Pri koncertu bo
sodeloval tudi orkester. Vstopnina
Je $1.00. Prijatelji slovenske pesmi
iskreno vabljeni!
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priljubljeno Zarjo. V bolniSniel je tudi
nasa prijazna sosestra Mary Kocevar,
iz Bohmen St. Vsem bolnim Zelimo
ljubega zdravja.

Vabljene ste vse ¢lanice, da pridete
na sejo 3. decembra, Dobro bi bilo,
ako pridejo tudi mlade ¢lanice na to
sejo in pripeljite Se kaj novih za spre-
jem na omenjeni veder. Ve, mlade ¢la-
nice prevzemite urad, ker me starejse
bomo kmalu opeSale, ve pa boste
nadaljevale delo v korist podruZnice
in Zveze, Zato ne pozabite na sejo,
3. decembra!

Akoravno pozno, Zelim nasi ured-
nicl Zarje, Corinne Leskovar S¢ mnogo
zdravih in veselih let za rojstni dan,
ki ga je obhajala 9. oktobra. — Dne
8, novembra bo rojstni dan gl. pred-
sednice Mrs. Livek in 5. novembra
£1, tajnice Mrs. Novak. Moje voséilo
je polno ljubezni, ki prihaja k Vam
v obliki teh vrstic, katero upam, da
Vas bo naglo pri dobrem zdravju.

Sprejmite pozdrave,

Anna Pachak, preds.

St. 10, Cleveland, Ohio, — Sivalni
klub. — Po dveh mesecih poditnic sem
si- mislila, da bo gotovo vedje Stevilo
¢lanie prislo na septembersko sejo, pa
ni bilo tako. Priile smo kot ponavadi
odbornice in Se nekaj zvestih élanic
z izjemo nove ¢lanice Angele Lorber,
ki je prestopila od podr. 5t. 14. Ona je
ena novih naseljenk in smo jo prav z
vegeljem sprejele med nas. Je Zivahne
in vesele narave ter nam je obljubila,
da bo skuSala Se katero svojo znanko

pridebiti in vpisati v nafo podruZnico.
Dobrodosla med nami, sestra Lorber!

Nas Sivalni klub bo priredil razstavo
roé¢nih del dne 16, novembra v Slov.
Domu na Holmes Ave. Pritetek ob
1. uri popoldne., Ze sedaj vabim vse
¢lanice od drugih podruznie, da nas
obisd¢ejo v velikem Stevilu in tudi
druge Zene in dekleta. Videle boste
lepe reci, ki so jih nase pridne élanice
nasivale ¢ez poletje. Prodajale bomo
tudi vsakovrstno pecivo in servirale
bomo vedcerjo. Kakor sem slidala, bo
kraska polenta in zelje ter ljubljanski
gulaz, Nasa kuharica M. Maloverh zna
tako rihto prav imenitno napraviti.
Zato pridite v velikem S&tevilu, da bo
uspeh in ne bo yvse nase delo in trud
zastonj.

Na svidenje 16. novembra!

Sestrski pozdrav ¢lanicam,

Antonija Repig, porodevalka

§t. 12, Milwaukee, Wis. — Vabim
vse sestre na sejo, dne 5. novembra
v cerkveni dvorani. Prosila bi tudi,
da pripeljete s seboj nove ¢lanice, ker
kampanja je v teku in dolZnost nas
vseh je, da delamo v prid Zveze.

Nasa gl. tajnica Albina Novak bo
praznovala v novembru svoj rojstni
dan, PodruiZnica 8t. 12 in jaz posebno,
ji Zzelimo vso sredo in zdravie.

Na bolniski listi so slede¢e ¢lanice:
Elizabet Loncarich, Marle Schuldt,
Louise Susek, Mary Gross, Gertrude
Pintar. Vsem Zelimo, da bi bile kmalu
zopet zdrave.

Clanicam, katere obhajate rojstnl

dan v novembru, nade iskrene é¢estitke.
Tistim, ki dolgujejo asesment, pripo-
ro¢am, da pridejo in poravnajo svoj
dolg.
Pozdrav gl. odbornicam in ¢lanicam,
posebno pa sosestram podr. 8t 12,

Mary Schimenz, tajnica

§t. 14, Cleveland, Ohio. — Kakor od-
pada listje % dreves, tako nas v vedno
vedjem Stevilu zapuséajo ¢lanice, Pre-
tekli mesee smo za vedno poloZili k
veénemu poéitku dve dolgoletni &la-
nici nage podruzZnice, Mrs., Mikli¢ in
Mrg, Valter. Naj jima svetl veéna lud,
Domadc¢im nase globoko sozZalje.

Drage sestre, tako gremo tudi me
vae za njimi, Bodimo skrbne in pre-
vidne za na%o dusno korist, dokler je
Se {fas.

Prav zelo je obolela sestra Urska
Trtnik. Pet dni je bila v bolnisnici,
sedaj se pa zdravl doma. Ker je Ze
preved oslabela, jl ne more zdravnik
ved¢ pomagati. Molimo zanjo. Ona je
bila ena jzmed boljsih ¢lanic med
nami, ki je storila, kar je bilo v njeni
mod¢i, za v prid podruZnice.

Na oktoberski seji smo ukrepale o
prireditvi, 9. novembra — Chicken
Dinner — kaj se kupilo in kaj se
bo jedlo in pilo. Koko&i nam geveda ne
bodo usle. Tiketi so Ze skoraj vsi
prodani.

Hvala za pozdrave gl. tajniel Albini
Novak, ki je bila na obisku v Sloveniji.

Pozdrav vsem ¢lanicam,
Antonija Sustar
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SLOVENSKE

$tiri slovenske boZi¢ne pesmi:

BEQLARATEZHETERE

v@a@@@aa@@@aa

P.O. BOX 8184

Potrkavanje - Glej, zvezdice bozje
Prisla je lepa sveta noc¢

Angelcki stopajo skozi nebesa
Kaj se vam zdi, pastirci vi

‘_—'1-’-

NA NOVI 45 RPM PLOSCI

Pri SLOVENIA RECORDS v Chicagu je pravkar izila nova gramofonska plodta, na kateri so sledete

lzvajajo:

Plokto odlikuje: izbran spored, lepa ptircsdba in dovr¥eno izvajanje; kvalitetna izdelava, plo§éa je nezlom-
ljiva; vetbaryno tiskan album, za katerega je prispeval besedilo pl%:]'l’tl'/(::}'{l Mauau

Ploséa z albumom stzme $1.50
Narofila s platilom (&ek, Money Order ali gotovina) posiljajte na:

SLOVENIA RECORDS

® CHICAGO 80,
AABBABAVARVRRVARBAARTAARRARRAARRAARBBARAARARAA?

ILLINOIS

BOZICNE PESMI

MILENA SOUKAL, sopran;

EMA ERMAN, alt;

REV. VENDELIN SPENDOV, OFM, M.M,,
orgle in zvonovi.

|

g@@aag@p@aaaa@ﬁau

Nova ploséa

slovenskih boziénih pesmi
je najlepse darilo

za letosnji Bosic!
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§t. 15, Cleveland (Newburgh), 0. —
Mesee november je posveden vernim
dudam. Spomnimo se nadih dragih ter
molimo  zanje. Leto 19568 je Ma-
rijino leto in v Lurdu se je obhajala
stoletnica Marijinih prikazovanj Ber-
nardki. Romarjl so romali na te svete
kraje, bile so lepe procesije z luékami
in poboZzna molitey ter petje se je raz-
legalo po hribih in dolinah na cast
Mariji, Materi bozji, Kraljici neba in
zemlje. Mi, ki nismo mogli iti na dolgo
pot v Lurd, da Marijo podastimo in
izprosimo milosti zase in za svetovni
mir, smo pohiteli na domada bliZnja
romarska pota. Vsak si je Zelel za
slovo le eno:

Se enkrat bi videl Marijo le rad,
v naro¢ju pa Sina, Njen blazeni sad.

Vedno zvestobo sta si obljubila Jo-
seph Host in Florence Mirtel, héerka
Helen in Martina Mirtel. Mati je naZa
nadzornica in porocevalka, nevesta pa
na%a zvesta clanica.

Drugi par je bil Agnes Lausche in
Raymond Zabak. Agnes je héerka
bivie blagajnicarke Rose Lausche.
Nevesta je bila kadetka ,drill teama"
Little Flower. Raymond je sin Franka
in Mary Zabak, ki je naZa zvesta ¢la-
nica., Obema paroma Zelimo vso
sre¢o in blagoslov bozji.

Pozdravljeni bodite nam,
ki zvezal vas Bog je sam,
nevesti ljubi in Zenina.

Naj Dog se vas vseh veseli,
hodite z Bogom =srelno pot,
naj angel z vami bo povsod.

Tako kot cerkev nas udi,
naj se pri hisi vse godi,
gaj sreden je zakonski stan
le, ¢e po veri je drZan.

Cenjene sosestre, od nasih sej ni-
mam ni¢ za poroc¢ati. Vijudno pa va-
bim vse ¢lanice na glavno sejo, katera
se bo vriila na drugo sredo v decem-
bru v Narodnem domu na 81. cesti
tofno ob pol osmih. Sosestre, ki dol-
gujete asesment, prosim, da istega po-
ravnate, ker tajnici drugace ne bo mo-
gode imeti knjige v redu.

Na bolnigki listi sta bili Mary Pri-
jatel in Julia Tekaucic.

Vesel rojstni dan glavnim odborni-
cam in &lanicam nase podruinice, Ze-
lim, da bi jih Se mnogo docakale
zdrave In vesele,

Pozdravljam vse ¢lanice SZ7.

Anna Yakich, preds.

§t. 18, Cleveland, Ohio. — Iz daljne
Slovenije (Ljubljana) sem prejela po-
zdrave, za kar najlepia hvala naéi
gl tajniei Mrs. Albini Novak! Upam,
da so ji v srcu ostali neizbrisni spo-
mini na lepo naSo domovino onkraj
Oceana, a meni je ob sliki vzplamtelo
genotje z zeljo, da bi mi bilo mogoce
S0 enkrat v resnici videti moje ne-
pozabno mesto, kjer sem prezivela
svojo mladost. Od otroskih dogodkov
do odhoda v svet, vse mi je prikazal

Briljanski:
JESENSKE DUSE
Jesenske duse hrepene
po Bogu na visavah,

ko je rumeno listje po dobravah,
nemirno nase je sree. .,

V vsaki barvi je jesenski
Gospodoyv in krilateey dih,
po zemljici slovenski

jaz nosim v sreu vzdih,

Pozdravite ve, lastovice,
ki plovete ¢ez morje:
prijatelje, prijateljice,
na skali toZil bor je,

Ta bor jesenska dufa je sveta,
ki hrepeni po Bogu —

miru Gospodu, mir v logu,

up moj Briljanska Gospa Svela.

dusevni film oni dan, ko sem ,,poro-
mala” dale¢ tja, kjer mi je sedaj
mriva tudi moja mamica kot ostali
sorodniki, in vem, da je z enakim po-
glavjem bil skonéan Ze marsikateri up.

Pa Zivo mi je v spominu naslednji
(dasi otrodji) dogodek, ko se spomi-
njam pokojne mame, ki me je udila,
kako poboino se moram vedno obna-
gati v cerkvi, ker Bog vidi vse, Pa
sem zapazila nekoé popoldne (ko ni
bilo &sole) stopivsi v cerkveni hram,
da v klopi kle¢i poznana potovka, ka-
tero smo vsi otroci imenovali: Ujtata!
Bila je zelo velika in vedno zavita ez
glavo do gleznjev, v debelo zimsko
ruto, na glavi pa je vedno nosila ve-
nee poljskih ali pa suhih evetlie, Iz
ogromne kosare je razlozila po klopeh
ponavadi vso prtljago - steklenice,
vence lig in drugo, a na klop pred se-
hoj pa nesteto sv. podobic, pri katerih
je baje molila pri vsaki posebej. Rav-
no za njenim hrbtom sem se tudi jaz

premikala podéasi, hoted videti lepe
Lpildke”  (vem pa, da takrat nisem
zbrano molila) pa  zadkriplje moja

klop in ,Ujtata” skodi pokoneu, zroé
v me, z grdo kletvino iz njenih ust.
Preplagsena sem ji prvikrat od hlizu
zrla v obraz, ki je imel ¢udne vignjeve
in rdefo-rumene proge (kot sem si
predstavijala ob pripovedki Indijance).
Odkurila sem po stopnicah ven, in
ravno prigedsi cerkovnik, stari Jernej,
ko mu v strahu povem, da je ,ona'
notri, je smehljaje pripomnil: ,Jaz ji
ze povem, kam naj hodi 8 svojo ba-
rantijo; nasa lepa cerkev je za kri-
stinne.” V otroski glaviei pred dav-
nimi ved kot 58 leti takrat -— pa mi
je bila uganka, kakéne ljudi nosi svet?

Iskreno cestitam nasi drusStveni taj-
nici (st 18), ki je bila nevestica dne
6. sept. Vso srec¢o v zakonu &e v daljno
bodoénost!

Vesel rojstni dan v novembru Mrs.
Albini Novak!

S pozdravi,
Josephine Praust
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KOTICEK UREDNICE

Ena izmed splof&nih Zelj, izraZenih
na zadnji konvenciji v zvezi z nasim
glasilom, je bila, da bi obseg Zarja
mogel bitl vedji. Mnoge delegatinje so
bile mnenja, da je prostor v listu
dostikrat pretesen za Stevilne dopise
in druge zanimive tvarino, ki bi jo
mogli prinasati v vedjem obsegu od
meseca do meseca, ¢e bi razmere do-
puséale, Tudi jaz sem istega mnenja
in predlog je bil stavljen na konven-
ciji, da se priporo¢a pobiranje oglasov
zi Zarjo, s ¢emer bo mogode osnovati
zadostni tiskovni sklad, tako da bomo
poleg rednih 32 strani 6-krat na leto,
imele od ¢asa do dasa povedano Sle-
vilko in dodatni stroSek bi se kril z
oglasi. Na konveneciji sem obljubila
eno povedéano Stevilko v tem letn in
stroski za dodatne strani kriti z Zarii-
nim lastnim tiskovnim skladom. Ta
stevilka je izpolnitev te obljube.

Tudi poprej smo vedkrat razprav-
ljale o tiskovnem skladu, toda ni bilo
nikoli dovolj mo&ne povdarjeno, kako
potreben je in kako smo vse hvaleZne
delavnim élanieam, ki nam pridobi-
vajo oglase,

V imenu &lanstva SZZ velja iskrena
zahvala. veem, ki so v preteklem letn
pridobile oglase za Zarjo in tako omo-
goéile tiskovni sklad. S pomoé&jo iste-
ga smo bile v stanju objaviti ved lepih
slik in drugih zanimivosti in sedaj
upamo, da bomo s pomodjo tega skla-
da mogle od ¢asa do #asa prinesti tudi
ved strani v listu.

Za  bliZajofe se boZiéne praznike
imam v naértu decembersko Ztevilko
Zarje s posebno pestrim berilom. Je
to edini ¢as v letu, ko objavljamo na
straneh Zarje tudi oglase, kajti &as
sam je najbolj primeren, da izrazimo
svoje boZitne destitke v listu. e
smem, bi Zelela opozoriti vse &itate-
ljice, da bo vada pomod sprejeta z ve-
liko hvaleZnostjo v tej zvezi. Cene
oglasom so najnizje, kot jih morete
najti kjerkoll drugje. Prosim vas, da
oglase in vo#fila podljete do 15. no-
vembra. Bodite prepricane, da pomod,
ki jo izkaZete Zarji, je neprecenljiva.

Spremiembe in dodatki k praviloni
SZ%Z, odobreni na zadunji konvenciji, so
objavljeni na strani 275. Priporoéamo,
da jih shranite, ker posebnih knjizie
letos ne bomo izdali. '

Iskrena vo&¢ila in najlepfe Zelje za
sreé¢no  obhajanje Zahvalnega dneva
zelim iz vsega srea prav vsem, ki
Citate te vrstice. Corinne Leskovar

C.P. PRESEREN, D. ; 28
T ZLATOMASNIK

Pre¢. g.p. Anton Preleren, D.T, po-
moZni general jezuitskega reda za vse
slovanske deZele praznuje 28. oktobra
8voj zlatoma&niski jubilej. Visoki jubi-
lant je na svojem vaZnem poloZaju v
Rimu vedno z veselim srcem pomagal
Slovencem, posebno slov. Studentje so
v njem na#li otetovskega zascitnika.
Bog ga Zivi e mnogo let! .
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PISMO ZA VERNIH DUS DAN

Pismo moje angel nesi
tjia na tihi mirodvor
in polozi ga k cipresi
ali pod zeleni bor.

Pismo materi poslala
danes zalostna bi héi,
da pri njej bi Zalovala,
ko Ze dolgo v grobu spi.

Sin spominju se oceta,
ki v Gogpodu je zaspal,
rad bi kakor druga leta
lu¢ na grobu mu prizgal,

Mile jadikuje Zena,
odkar zapustil njo je moi,
in na svetu osamljena
mu sadi na grobu roZ.

Tudi moZ okoli tava

zalosten, pobit, potrt,

duh njegov le k Zeni vzplava,
katero je pobrala smrt.

Bratec sestro, sestra brata
rada videla bi Se,

a zaprla so se vrata

in zaman Zeli srce,

Tiha zemlja jih ne drami,
atrasti ne buéi vihar,
bratoljubje vlada v jami,
greje prah ljubezni Zar.

Blagor mu, ki se spoéije,
v ¢rni zemlji v Bogu spi,
lepie sonce njemu sije,
lepSa zarja rumeni.

Z rodoljubnim pozdravom vsem ¢&lta-
teljem Zarje,
Barbara Slanovec
Livermore, Calif.

§t. 18, Cleveland, Ohio. — Zadnja
sejn se je vriila ob lepl udeleibi é&la-
nic. Darilo je poslala Mrs. Praust, za
kar se posebno Mrs. Glavié in jaz lepo
zahvalive, Karte za nad novemberski
Card Party je natiskala sestra Ana
Strukel, za kar najlepSa hvala. Isto
tudi Mrs, Shaberl za dar v blagajno.
Priporofam, da bl se vse &lanice ude-
lezile te zabave ter pripeljale s sebo]
moZe in povablle prijatelje. Nasa seja
ge bo vriila 4, novembra. Potem bo
pa Card Party.

Vse ¢lanice Zelimo nasi tajnici in
njenemu soprogu Mr. in Mrs. Anton
Grebene vso srefo in blagoslov v za-
konskem stanu.

K podruZnici smo pridobile druZabno
¢lanico Mrs. Pavla Troha. Dobrodo&la!

Pozdrav &lanicam, posebno pri nafi
podruZnici, Nettie Strukel, preds.

Pokonvenéna kampanja
podaljSana do 31. jan. 1959

St. 18, Cleveland, Ohio. — Vrnila
sem se srefno iz Evrope, kjer sem
bila na obisku pri starfih in sorod-
nikih. Po vrnitvi sem se podala v za-
konsko Zivljenje, kakor boste videle
pri spremembi imena!

Oktoberska seja je bila kar zado-
voljive obiskana. Glavni pogovor je
bil za Card Party, kateri se bo vriil
4. novembra v Slovenskem delavskem
domu, in to ob 30-letnici obstoja po-
druznice 5t. 18, Upam in Zelim, da bi
bila lepa udelezba, ker nasa blagaina
je res potrebna malo priboljika. Na
tej seji je bila tudi sprejeta ¢&astna
¢lanica Mrs, Pauline Troha, Dobro-
dodla med nami!

Hvala sestri Albini Malova&ié, ka-
tera je prinesla dva darila za Zre-
banje, kar je zopet malo pripomoglo
blagajni.

Po seji smo se zabavale s priljub-
ljenimi igrami, od katerlh je preostalo
blagajni $5.50. Lepa hvala vsem! Se-
stra predsednica je zopet poskrbela
za prigrizek. Sréna hvala!

L.epe pozdrave vsem d&lanicam podr.
it, 18, Josephine Grebenc, tajnica

§t. 19, Eveleth, Minn. — Seja v ok-
tobru je bila Se povoljno obiskana.
Odsotna je bila nasa predsednica, se-
stra Nemgar, Poéasi se ji zdravje vra-
¢a po prestani operacijl. Ravno tako
je bila odsotna zaradi bolezni naBa
zapisnikarica sestra Rebetz. Naj bi se
vse bolne zopet zdrave udeleZile pri-
hodnje seje.

Sejo je vodila podpreds. Vrhovnik.
Na dnevnem redu je bilo ved vaZnih
totk in poro¢il. Naj bo na tem mestu
naznanjeno vsem odsotnim &élanicam,
da bomo imele Bake Sale v korist
nafe blagajne, in to 22. novembra. Dra-
ge sestre, lansko leto nismo imele no-
bene prireditve, strofki so pa zelo na-
rasli, tako da se je blagajna precej
iz¢rpala. Zato vse prav lepo prosim, da
bi sodelovale in pomagale pri nasem
Bake Sale, da bo uspel. Klicala bom
vsako po telefonu ter vas prosim po-

modéi. Ze tukaj za prodajo bomo ra-
bile: potice, krofe, flancate, domad
kruh, nudeljne, apple potice, paje,

cakes ter vsake vrste potice, Vsi re-
cepti za omenjeno so v na&l kuharski
knjigl Woman’s Glory-The Kitchen, (e
je &e katera nima, naj me pokliée, ker
jih imam 8e nekaj na rokah. Zato ni
nobenega lzgovora, da ne bi znale.
7 #eljo, da bi bil Bake Sale 22, nov.
uspeden, vas prosim sodelovanja,

V zadnjem dopisu sem poroéala, da
ge sestra Podbevsek nahaja v bolnis-
nici. Dne 13. septembra jo je Bog re-
51 vsega trpljenja. Clanice smo se v
velikem &tevilu udeleZile molitve ob
krsti ter pogrebne sv. mase. Pokojna
je bila dolgoletna &lanica ter rada da-
rovala, kadar je bila potreba. Vel let
jo je muéil hud revmatizem v nogah,
da ni mogla hoditi. Zapustila je sina
in héer, oba Ze porofena. Prizadetim
izrekam v imenu vseh &lanic globoko
soZalje. Tebl, draga sestra Podbevsek,

naj bo lahka zemlja in poc¢ivaj v miru
bozjem.

Drage ¢lanice! To je Ze Cetrta ¢la-
nica, katero smo izgubile v tem letu.
Zatorej vasg prosim, skusajmo jih na-
domestiti 2z novimi. Kampanja je v
telku in nuSe bozitno darilo Zvezi naj
bodo nove €lanice. Uspeh kampanje bo
najlepie zadostilo za lepe &lanke o
kampanji v nasem glasilu Zarji.

Zelim zdravia bolnim sestram; Nem-
gar, Rebetz, Shukle Jr., Kaps in Co-
pan, kakor tudi drugim bolnim.

V soboto, 27. sept, se je vrdil v City
Huall, v Virginia, sestanek Zena, na ka-
terem je govorila soproga Minnesot-
skega guverneja, Mrs, Orville L. Free-
man. Povdarila je vaZnost Zena v jav-
nem Zivljenju in naso driavljansko
dolZnost, da gremo volit dne 4. nov.

S ponosom porodam, da je nasa ¢la-
nica Mary R. Laushene, podpreds. in
blagajni¢arka drZavne banke v Biwa-
biku, prva Zena, katera je bila imeno-
vana v odbor bankirjev v Minnesoti.
Zaseda mesto v ustavnem odboru in je
direktoriea 8. okraja bankirske orga-
nizacije v Minnesoti. Cestitamo!

V novembru bodo obhajale svo] roj-
stin dan tri glavne odbornice: 5. nov.
gl. tajnica Albina Novak; 8. nov. gl
predsednica Josephine Livek; 25, nov.
gl. nadzornica Katie Triller. Clanice
podr. &t. 19 jim posiljamo déestitke z
Zeljo, da bi jih Bog ohranil 3e mnogo
let nasi Zvezi,

Na svidenje na seji, 12, nov.
Mary Lenich, tajnica

§t. 20, Joliet, 1ll. — Nafa seja v
septembru je bila dobro obiskana. Bila
je to prva seja v jesenski sezonl, po
treh mesecih poéitnic. Na to sejo so
bile povabljene nafe €lanice, ki so le-
tos prebile podéitnice v Evropi in do-
movinl ter smo jim na ¢ast priredile
majhen sprejemni party. Med sejo je
predsednica Ema Planinsek poklicala
vsako posamezno, (a pove navzotim o
svojlh doZivljajih v domovini in na po-
tovanju. Mrs. Vranlcar nam je dala
prav natanéno sliko o potovanju s so-
progom po Franclji, Neméiji, Angliji,
Svicl, Jugoslaviji in Italiji. Mrs. Louise
Nasenbeni je povedala, kako je bilo v
Lurdu, Zagrebu, Reki itd. Mrs. Ursula
Ambrose, kako je bilo pri Fatimi, nato
v Madridu, ko so gledali bikoborbo, na
Sv. Vigarjih, Rimu, Lurdu in konfno
v njenem kraju Mirna Peé, kjer je obi-
skala sestro in sestriéno. Mrs, Mahko-
vec nam je povedala, kako sta poto-
vali 8 hé¢erko Anne z zrakoplovom ter
dospeli v Zurich, Genevo in Zagreb ter
konéno v Belo Krajino, kjer je obi-
skala sestro. Dalj ¢asa sta se mudill v
Ljubljani ter videli vso Slovenijo na
posebni turi ter konéno tudi Lurd in
Pariz. Posebno za Anne je bilo to ne-
kaj posebnega, ker je #la prvié z
mamo v domovino. Vse smo jim kli-
cale: Dobrodo#le med nami nazaj! Ve-
gele smo bile videti élanice tako ¢ile



in zdrave. — Na seji so se nahajale
tudi nase potnice od poprej: Mrs. Jen-
nie Benedik, Mrs. Jennie Smrekar in
Mrs. Mary Maren. Navzole so dale po-
gum #Se drugim, da bi se zavzele za
potovanje prihodnje leto. Olga Ancel
je slikala ¢lanice in potnice na seji.

Umrla je Mrs. Lorraine Morris,
héerka ¢lanice Frances Kalcic. Lor-
raine Morris je pohajala v nafo farno
folo, nato v St. Francls Academy in
konéno v St. Francis College. Po po-
klicu je bila uéiteljica (poleg matere
in gospodinje) ter je ucila deset let v
Plainfield Consolidated Soli. Morala pa
je opustiti udenje radi bolezni, kateri
je podlegla po dveh letih, v starosti
38 let. Pok. Lorraine zapuScéa poleg
soproga tudi sina, mater in oleta Mr.
in Mrs. Rudolph Kaleic, tri sestre,
Mrs. Joseph (Sylvia) Plese, Miss
Diane Kalele in Miss Marie Kalcie,
ter dva brata, Rev. Dismas Kalcic,
0.S.B., in Ronald Kalcic. Pokojna Lor-
raine je bila zelo priljubljena med
njenimi vrstnicami ter zelo aktivna
pri Marijini druzbi v mladih letih.
Pogreb se je vrgil iz cerkve Matere
bozje v Plainfieldu na pokopaliice
sv, JoZefa v Jolietu, Naj v miru po-
¢iva; sorodnikom nasSe =oZalje.

Umrla je mati nafe &lanice Mrs.
Jennie Mutter, iz Richmond St. Bila je
bolna ve¢ let. Pred dvemi mesecl in
pol ji je umrl moZ ali ode ¢lanice Mrs.
Bertha Kennick, in kmalu nato mu je
tudi ona sledila. Pokojna Mutter za-
puiéa edino héerko Bertho Kennick in
njeno vnukinjo Jo Anna. Bila je stara
84 let. Pokopana je bila iz St. Patrick
cerkve na nemé&ko pokopaliiée sv. Ja-
neza. Naj v miru podiva; nafe soZalje
preostali druzini.

Bolne so bile naznanjene na seji:
Mary Skrinar, Rose Zoran, Jennie
Pluth in Mrs. Mary Stark.

Bolna v Sunny Hill Sanatorium se
nahaja Mrs. Theresa Ancel, iz Dear-
born St. V istem sanatoriju se nahaja
tudi €, sestra Mary Flora, ki je dolgo
let poudevala v nagi Zoll ter je v pre-
teklem juniju praznovala zlati jubilej
redovniskega Zivljenja. — Clanice ste
naprofene, da pofljete vsem bolnim
kartice, kar jim bo v razvedrilo v dol-
gih urah bolezni. Zelimo jim hitrega
okrevanja.

Tajnica kegljaike lige Jo Goran po-
roda, da se je kegljafka sezona odprla
ter keglja osem skupin nafe podruz-
nice v Rival Parku. Vabi €lanice, da
pridejo na keglji&de, ko imajo Zvezine
skupine svoje vaje.

Pred kratkim se je mudila pri nas
Mrs. Anton Vidmar iz Pittsburgha,
California. Mrs. Vidmar je sestra od
Mrs. Anne Pucel, iz Cora St., Mrs. Jo-
sephine Znidarsich in Mary Mance, iz
Center St. Njen soprog Anton je umrl
pred tremi meseci ter ji tem potom
fzrekamo naSe soZalje. Pokojnik naj
poc¢iva v miru. Sestri Milki Vidmar
Zelimo, da bi se prav dobro podutila v
na#i sredi ter e mnogo lepih dni. Mrs.
Vidmar ima sestro v Pueblo, Colo.

Umrl je Mr. John Golobich v Pitts-
burghu, soprog ¢élanice Helen Roziteh.
Helen je bila porodena z njim le dve
leti, Po enomesecéni bolezni je pod-
legel v starosti 54 let. Zapuifa soprogo
Helen, katera je bila dolgoletna keg-
ljacica pri nasi ligi, ter dve hderi v
Pittsburghu iz prejénjega zakona. He-
len, kakor vsem ostalim v sorodstvu,
nafe globoko soZalje. Pokojnemu naj
sveti veéna lué. Prijatelji v Jolietu ga
bodo pogre8ali, ker je rad prihajal s
soprogo v naso naselbino.

Ko bo iz8la Zarja v mesecu novem-
bru, bomo imeli splone volitve v Jo-
lietu in okolici. Priporo¢am nasim &la-
nicam in njih druZinam, da volijo za
brata nase ¢lanice Mr, Robert Buchar,
ki kandidira za zapus¢inskega sodnika.
Lepo bi bile, da bi tudi mi Slovenci
imeli zastopstve na sodiiéu. Volite za
svojega narodnjnka, dne 4. novembra.
Druzina Buchar je vam dobro znana,
saj je bila njegova mati dolgo let nasa
¢lanica, dokler ni umrla 9. junija tl.
Sestra kandidata Josephine Buchar je
tudi nafa élanica.

Lepo bi bilo, da pridete tudi na pri-
hodnjo sejo v tako lepem &tevilu kot
zadnji¢. Pozdrav vsem skupaj,

Josephine Erjavec

§t. 21, Cleveland (West Park), Ohio.
— Pretekla seja je bila bolj kratka.
Menile smo se, da pojdemo na slav-
nost 30-letnice podr. &t. 25 k sv. Vidu.

Cestitamo nasi Ancki Paldié, ki je
postala Ze drugi¢ stara mati, kakor
tudi mamici. Bog daj ljubega zdravja
in blagoslov detetu.

Tudi pri nas je eden veé v druZini.
Pred kratkim smo pa imeli tudi po-
roko v nasi rodbini.

Rojstne dneve obhajajo sestre: Te-
reza Lah, Mrs. Tratnik in Mary Mis-
mas. Zelimo jim ljubega zdravia in
dolgo zZivljenje.

SoZalje izrekamo sestri Tereza Ko-
#uh nad smrtjo moZa njene héere, ki
je umrl radi sréne kapi. Zapustil je
poleg Zalujode Zene Se &tiri otroke,
tri hderke in sina. — Nikar preveé¢ ne
#alujte, sestra KoZuh, saj svetl kriZ
nam govori, da vid'mo se nad zve-
zdami. Pokojniku Bog daj veéni mir.

Moje romanje po Sloveniji. — Po
52 letih sem zopet obéudovala lepoto
moje rojstne domovine. Peljala sem
se dez grife in doline ter videla
cerkvice po hribih. Mislila sem si,
kako so se nekoé¢ ljudje muéil z zi-
danjem cerkvic v taki vigini. Bill so
res globoko verni, Najvet teh cerkvie
je posvedenih Materi boZji. Gotovo jih
je tudi Nebedka Mati nagradila z
vedéno sredo. Brala sem napise pri Ma-
riji Pomagaj, v katerih so se mnogi
verniki zahvaljevali za uslisanje in ¢éu-
defno ozdravljenje. Marija Pomagaj,
prosi za nas in uslidi nas!

Ravnokar sem slifala na radiju, da
so umrli sv. Ofe. Ko sem jih videla
meseca avgusta, so bill e prav &vrsti

281

in zdravi. Podelili so nam sv. blago-
slov, ¢esar ne bom nikdar pozabila.

Mesec oktober je bil roZenvenski
mesec — kakor je narodila Fatimska
Marija, ¢e hocemo biti refeni vojske.
Videla sem tisto kapelico, kjer se je
prikazovala Marija deklicam. Bilo je
zame zopet novo nepozabno doZivetje.

Sedaj je v teku Pokonvenéna kam-
panja in Zelim, da bi élanice vpizale
dosti novih v nafo Zensko Zvezo.

Pozdrav ¢lanicam,

Frances Kave

§t. 24, La Salle, 11l. — CGlanice smo
sklenile, da bomo vzdigovale Stevilke
v torek, 4. novembra. Na ta dan smo
prelozile radi Vernih du§ v ponedeljek.
Imele bomo tudi pot-luck vederjo ob
pol sedmih, Vsaka naj prinese 8 seboj
nekaj za vederjo (covered dish) in pri-
dite v lepem S5tevilu. Razdeljenih bo
veliko nagrad in sreine bodo #Hle ve-
sele domov. Ker bo ta prireditev v
proslavo nase 30-letnice, zato upam,
da pridete vse! Se enkrat: V torek,
4. novembra!

SoZalje izrekamo ¢laniei Ana LuSina
nad izgubo njene sestre Franca Ju-
vanéié, katera je preminula v Kalifor-
niji. Truplo je bilo prepeljano v La
Salle, kjer se je vriil pogreb. Pokojna
je bila samska. Zapusdéa sestro Ano.
Naj ji bo Bog dober plaénik.

Vel &lanic je bolnih: Mary Piontek,
Mary PocivalSek; v bolnidnici se na-
hajan Frances Kastigar. Na domu se
zdravita: Ana Derganc in Ana Ter-
selid. Zelimo jim ljubega zdravia.

Prosim vse tiste, katere ste zaostale
z asesmentom, da ga poravnate. Leto
gre k zatonu in kmalu bo treba urediti
in zakljuéiti knjige za leto 1958. Zato
upoftevajte to, da ne bo imela tajnica
nepotrebnih skrbi.

Nagi uredniei Corinne Leskovar, ki
je v preteklem mesecu praznovala
svoj rojstni dan — moje destitke in Ze
mnogo zdravih in veselih let! (Hvala!'
Ured.) Pozdrav vsem &lanicam,

Angela Strukel, tajnica

#-im

Potovanje
v staro domovino

Slovenska potniska pisarna

BLED TRAVE ;
B3
ki~je letos z uspehom organizi-

rala romanje v Lurd - Fatimo -
Rim ter obisk domovine, prireja
izlete v domovino tudi v
letu 1959.

Prijavite se ¢imprej na:

BLED TRAVEL SERVICE

6113 S. Clair Avenue
Cleveland 3, Ohio
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TIHOTNI DOM

Tajlepsi vrt, kjer je bazar najlepsih
1\ barv in kakovosti; vrt, kjer bi
bila sama sreda, mladost in uZitek
vee, vse bi bilo le slab posnetek
bozjega vrta tam, kjer se vrstijo gro-
bovi In spomeniki. O, kaj nam bi
mogli pripovedovati glasno, ihtece, kri-
¢ete in morda tudi Sepetaje ti tihi
gricki, konéni nad domek — moj in
tudi tvoj ...
L * *

Roz na grob mi ne sadite . . .

Ro# na grob mi ne sadite,
kjer enkrat poéivala bom;
s trnjem raje okrasite

zadnji zemeljski moj dom.

Trnjev grm naj poganja
na gomili moji le,
drugim kaZe in naznanja,
ka) na svetu ¢lovek je.

- S trnjem vsa mi pot Zivljenja
3 bila je zaraStena,
bridka polna le trpljenja,
nikdar pa okraSena.
Frances Kave,
podr. &t. 21, West Park, Ohio.

PodruZnica &t. 25, Cleveland, Ohio,
je dosegla najlepsi uspeh pri proslavi
30-letnice obstoja, ki se je vriila z
banketom v nedeljo, 12. oktobra v novi
veliki dvorani fare sv., Vida. Porodéilo
sledi v pribodnji Stevilki.

St. 28, Calumet, Mich.—Dne 21, gep-
tembra smo imele letno zborovanje
zu Skofa Baraga. Proslava se je vriila
v Hancock, Mich. Delujejo nato, da bi
bil proglafen za svetnika. Na zboro-
vanju je bilo nad 50 duhovnikov,
40 Kolumbovih vitezov in 800 ljudi,
Skof Thomas 1. Moa je govoril na tej
proslavi in rekel, da upa, da bo Skof
Baraga kmalu proglasen za svetnika.
Slovenel so dali tri Ekofe Marquetski
skotiji. Prvi je bil kol Baraga, drugi
skof Mrak in tretji Skof Vertin., Ko
je Zivel Zkof Baraga, ni bilo potov,
kot jim imamo zdaj. Skof Baraga je
‘hodil po debelem snegu in teiko pre-
wtopnih gozdovih ter iskal Indijance,
wla jih je udil katolidke vere. Njegovo
smisijonsko delo le bilo zelo teZavno.

Nu decemberski seji bo volitev od-
‘bora za prihodnje leto. Naprofene ste,
Wa pridete polno&tevilno in si izvolite
Etiobrte uradnice, Kajti ¢e so zmoine
odbornice, potem tudi podruZnica na-
preduje. Pozanimajte se tudi za nove
Glanice, kajti starejse se umikajo v
wvednost in njih mesta ostanejo prazna.
Zato je potrebno, da jih nadomestimo
7z noviml, Clanice tudi prosim, da
redno placujejo mesednino in se ude-
Jezujejo meseénih sej.

Zadnjega septembra je pri nas Ze
padal sneg — bo tudi letos bel.

Vas pozdravlja, Mary Stefanich

§t. 29, Browndale, Pa, - Namenila
wem se naplsati nekaj vrstie v pri-
liubljeno Zarjo. — Jesen prihaja, listje
rumeni in ptice selilke beZijo v tople

kraje, Kaj pa ve ¢&lanice? Prosila bi
vas, da bi vse prisle vsaj na sejo v
decembru in da bi vsaka prinesla
majhen dar za v blagajno. Pripeljite
tudi nove ¢lanice, da bo bolj veselo
pri podruZniei.

V zakonskl jarem je stopila héerka
nase sestre Mary Markelj, Za moZa si
je izbrala fanta poljzkega rodu. Po-
roka v cerkvi je bila zelo svedana.

V kratkem se bo poroéila héerka
sestre Ane Vrbajs. Le tako naprej,
dekleta, in zapojte si prav lepo: Ma-
rija skoz' Zivljenje voditi sreéno znas.
Tako poje nasa Lucille Kovad¢i¢ in ge
me pomagamo v cerkvi.

Ne da se popisati, kako je bilo lepo
ob ¢asu migijona v nasi cerkvi. Molile
smo in prepevale in nad father Sat-
kovski je pripeljnl kar 12 ministran
tov pred oltar, da so molili sv, rozni
venec, Ta poboZnost se je vriila tudi
ves mesec oktober, Le tako naprej, ne
omagati na ozki poti zveli¢anja.

Pozdrav délanicam po Ameriki,

Mary Pristavec

St. 32, Euclid, Ohio. — Na#a 29. ob-
letnica je za nami. Obhajale smo jo
kar lepo na oktoberski seji in ob ve-
liki udelezbi. Prisréna hvala vsem, ki
so pripomogle k temu. Dobrote so da
rovale: Terezija Potokar, Mary Drob-
ni¢, Mary Zele, Barbara Baron, Mary
Rupar in Ann Chinchair. V denarju
so darovale; Mary Eréul, Terezija Po-
tokar, Muary Knific, Mary Créek, Anto-
nia Karaba, Jennie Strumbly in Mary
Bukovee, Za dobitke so darovale: Te-
rezija Potokar, Frances Perme, Fran-
cesd Sokad, Ana Godlar in Mary Kol-
man in Theresa Popovic. Tako vidite,
imamo Se veliko poZrtvovalnih élanic.

Za decembersko sejo se nam zopel
obeta nekaj dobrega, zato ste Ze se-
daj vabljene, da se iste udelezite. Ka-
tero vesell lzmenjava daril, naj pri-
nese dar v vrednosti dolarja,

Dne 24, sept. nam je smrt ugrabila
pridno ¢élanico Ann Tekavie, iz Vil-

(Slikal Janko Erjavec iz Ivanéne Gorice,)

more, staro komaj 38 let. Dila je pred
leti v racunskem odborn in vedno pri-
pravijena pomagati., Zapuidéa moZa in
pet otrok, ki jo bodo zelo pogredall kot
tudi mi na nasih sejah, Naj jl bo Bog

dober pla¢nik in nase sozalje pre-
ostalim.
Dne 9. oktobra je umrla sestra

Mary Struna. Naj podéiva v miru!
Zopet prosim za ,sales tax stamps",
da take pripomoremo nasi roéni bla-
gajni, Hvala vsem, ki so jlh prinesle.
V novembru bosta obhajali rojstni
dun nasi zvesti ¢lanici Frances Sokad
in Karoline Peck. Zelimo jima, da bi
bill zdravi in zadovoljni e mnogo let.
Na svidenje na seji,
Frances Perme, porotevalka

§t. 33, Duluth, Minn. — V veselje mi
je porocati, da sem po dvomeseénem
bivanju v Slovenijl zopet sre¢no do-
spela domov. Kako ganljiv je bil spre-
jem domadih, s katerimi se nismo vi-
deli 37 let, Dosti se Je spremenilo v
tem <¢asu. Vo gospodarskem ozlru po-
éasi napredujejo, V Zireh nad Skofjo
Loko so naredili veliko ¢evljarsko de-
lavnico all tovarno. Tam sedaj mladina
lkruh sluzi, Starejdl se pa ukvarjajo s
Cipkami, da si prisluzijo kaksen dinar,
Rekll so mi, da ¢e ves dan dobro de-
lajo, zasluzijo do 100 din, to je eno
estino dolarja ali okrog 18¢. Hrana je
tam cenejia, obleka pa draga. Nava-
den delavee mora delati tri mesece, da
znsluzi za eno obleko. Zato so ljudje
revni, ker nimajo primernih plaé, Pa
sedaj je toliko bolje, da sl lahko ku-
pijo moko za kruh, ako imajo denar,

Mesecn oktobra je bila vellka ude-
leZba pri seji. L.epo je bilo videti toliko
¢lanic in upam, da bo tako tudi vna-
prej. Jaz sem bila na tej seji prijetno
fznenadena in sl nisem mislila, da
imam toliko prijateljic. Ne vem, kje
bi dobila dovolj besed, da bi e vam
vaem zahvalila za prejete dobrote, Bog
ram placaj! Mary Shubitz, tajnica



St. 40, Lorain, Ohio, — Clanice ste
vabljene, da se udelezite glavne leine
geje, ki ge bo vriila 10, decembra ob
7:30 uri zveder v navadnih prostorih.

Kakor vam je Ze znano, se na tej
seji ukrepa o delu za prihodnje leto.
Ako imate kake dobre nasvete, pri-
dite in jih predloZite na seji. Na ta
dan se bo volil odbor za drugo leto.

Na oktoberski seji smo sklenile, da
bomo imele izmenjavo daril v vredno-
sti 60¢ (Christmas gift exchange).
Prinesite tudi kaj peciva ali kaj dru-
gega, da se bomo pogostile po seji.

Na 12. oktobra smo se odbornice in
¢lanice udelefile slavnostnega banketa
podr. §t. 25 ob 30-letnici obstoja. Ban-
ket je potekel zelo lepo ob veliki ude-
leZbi ¢lanic in obé&instva.

Za vedno sta se poslovili od nas dve
dobri ¢lanici, Mrs. Mary Rebok je za-
pustila tri héerke, Katherine Citro,
Theresa Parkor, tukaj, in Barbaro
Modie v Clevelandu; in sina Johna,
tudi tukaj. Naj poé¢iva v miru. 'reosta-
lim nase soZalje.

Po dolgi muéni bolezni je zatisnila
svoje oti Mrs. Antonia Perusek, ki je
zapustila moza Josepha; pet héerk:
¢, sestra M. Edana, Notre Dame, Cle-
veland, O.; . sestra Ann De Xavier,
S.N.I),, Washington, D.C.; Mamie in
Theresa, doma; Clara porofena Chrys-
ler; &tirl sinove: Stanley, John, Ted,
tukaj; Cyril pa v Midlawn, Texas. Se-
stro Mrs. Justino Paul in brata v sta-
rem kraju. Pogrebno sv. maso je bral
Rev. Ludwig Virant, Peninsula, O., v
cerkvi sv, Cirila in Metoda. Rev, Vi-
rant je bratranec Mrs, A. Perusek.
Asistant je bil Rev. Milan Slaje.

Kake lepo je bilo videti, ko se je
ved kot 36 nun udeleZilo pogreba in
sv, mase. DruZini izrekamo naSe so-
Zalje, pokojnica pa naj v miru poéiva.

Po dolgl bolezni je umrl Frank De-
bevece, moZ nafe ¢lanice Johanne De-
bevec. Poleg nje zapuila sinova Rd-
warda in Harry ter héerki Mrs. Alice
Rutar, tukaj, in Mrs. Evelyn Kochis,
Barberton, Ohio, ter sestro Jogephine
Knifie, Cleveland, Ohio.

Sv. masSo-zadusnico je daroval Rev.
Milan Slaje, duh. vodja naSe podruZ-
nice. V imenu ¢&lanie izrekam Zalujodi
druzini na%e iskreno soZalje; pokojnik
pa naj v miru podiva.

NaZim bolnim é&lanicam Zelimo, da
se jim kmalu povrne zdravje,

Clanicam, ki praznujejo v tem me-
secu rojstne dneve, Zelimo Happy
Birthday in Se mmnogo zdravih let,

Na svidenje na se)i!

Angela Kozjan, tajnica

CENE OGLASOM V ZARJI:

Cela stran, §$50; 14 strani,
14 strani, $20; % strani, $10;
ni, $5.

$30;

v stra-

&t. 41, Cleveland (Collinwood), Ohio,
— Ob povoljni udeleZbi élanic smo na
zadnji seji dvignile sreéne listke, Prvo
nagrado: krasno ogrinjalo, darovano
po sestri Martini Hribar, je dobila
Mrs. J. Lukane; drugo nagrado, Mrs.
M. Gill; tretjo, Mrs. U. Ponikvar;
d¢etrto, Mrs. A. Kuhar; peto, Mrs. M.
Dobida, in sesto Mrs. E. Bratina. Pri-
sréna hvala vsem, katere ste darovale
lepe predmete, in vsem, katere ste se
trudile & prodajo listkov ter listke ku-
pile, kar je prineslo ve¢ kot stotak v
nafo blagajno.

Po dolgi tezki bolezni je preminul
Mr. John Sever, soprog sestre Louise
Sever in ofe sestre Mary Batich, nade
bivie kapitanke veZbalnega kroZka.
Zapuica tudi dva sinova, Josepha in
Johna, vnukinjo in tri vnuke ter veé
sorodnikov. Naj blagi pokojnik mirno
sniva v ameriski zemlji in ohranjen
naj mu bo blag spomin. Preostalim Za-
Injo¢im nafe globoko soZalje.

Resno je zbolela sestra Fay Kasu-
mic ter se nahaja v BEuclid-Glenville
bolni&niei, Prav od srea ji Zelimo naj-
boljSega zdravja v najkrajSem ¢asn,
Enako Zelimo tudi drugim bolnim &la-
nicam,

P’o seji so nas prav imenitno pogo-
stile sestre: Nellie Pintar, s fino in
lepo okrafeno torto; Mary Markel, =z
izvrstnimi krofi; Francka Mede, s kap-
ljico; Andka Rebolj pa s sladko pijaco.
Vse to je bilo v pofast rojstnega dne
sestre Mary Markel, kateri Zelimo 3e
mnogo zdravih in sreénih rojstnih ob-
letnic. Nato smo &e nekaj ¢asa pokri-
vale sreéne Stevilke in s tem zopet
malo podprle nad posebni sklad. Prav
lepa hvala sestri Fanny Jamnik za
lepe brisade za posodo, katere smo od-
dale sreénim. Lepa hvala tudi sestri
Mary Jalovec za dar v blagajno.

NajboljSega zdravja in zadovoljstva
zi rojstna dneva v temr mesecu, Zelimo
na&i glavni predsednici Mrs. Josephine
Livek in glavni tajnici Mrs. Albini No-
vak. Bog Vaju zivi e na mnoga leta!

Vse tiste, ki ste zaostale z ases-
mentom, prosim, da poravnate zaostalo
¢lanarino ¢imprej mogodce,

Pridite vse na prihodnjo sejo, 1. no-
vembra in pripeljite nekaj novih kan-
didatinj, ker éas kampanje je Ze kar
pri kraju.

Sestrske pozdrave vaem,

Ella Starin, tajnica

§t. 47, Garfield Hgts.,, Ohio. — Na
septemberski geji je bila povoljna ude-
lezba. V mislih smo imele Ze glavno
sejo, ker smo videle v newburikih no-
vicah, da se bo vriil zakljudek sloven-
skega sv. misijonn ravno na tisto ne-
deljo, ko bi morale me imeti letno
gejo. IDa ne ho nobene ovire na obe
strani, smo sklenile, da se bo vriila
glavna letna seja v nedeljo 16, novem-
bra ob 2. uri popoldne v navadnih
prostorih, {601 Vineyard Ave., Vada
navzocénost je va¥na, ker bo mnogo
zit ukrepati o delovanju podruznice.

Se kratek ¢as traja Pokonvendéna
kampanja, zato pripeljite kaj novih.
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Sestra Hose Brgoc nas je prav raz-
veselila, ko je pripeljala nove élanico
Stefanijo Mahnich, Dobrodoila med
nami!

Na 22. sept. se je smrtno ponesre-
¢ila sestra Frances Zugovitz, iz Tur-
ney Rd. Bog ji naj bo dobri plaénik
za njena dobra dela. Bila je ustanovna
¢laniea in je veékrat kaj darovala v
roéno blagajno. Ohranile jo bomo v
trajnem spominu in spomnile se je
bomo v svojih molitvah. DruZini Joe
Zugovitz nase globoko soZalje.

Pri druzini R. Turkovich, na Me-
Cracken Rd., =e veselijo nove héerke
Dianne. Sedaj imajo &tiri héerke in
sina. Nafe destitke mamici, ki je nasa
¢lanica.

Zadnji ¢as je vel nadih &lanic bol-
nih. Naprofene ste, da jih obi&dete.
To so sestre: Grogel, Mafko, Bricel,
Firem in Ukmar. Zelimo jim ljubega
zdravja.

V roéno blagajno so darovale &la-
nice: I, Dedek, P. Lozar in P, Per-
vanje. Prav lepa hvala!

Sklenile smo, da bomo imele malo
zabave po glavni seji, zato pridite
prav vse, Ne pozabite: Glavna letna
seja bo 16, novembra.

Pozdrav ¢lanstvu,

Jennie Pugely, tajnica

&t. 54, Warren, Ohio, — Ko boste
brale ta dopis, bo Ze Zalostnl mesec
november, ko se spominjamo v mo-
litvi vseh vernih du$ in dragih pokoj-
nih, Pri podruZnici bomo zopet za:
poslene s pripravami za BoZié¢ in ure-
ditvijo racéunov, Pri nasdi podruZnici
smo govorile, da bi bilo dobro izvoliti
drustveni odbor, Decembra imamo vsa-
ko leto party in boZiénico za otroke.
Torej drage sestre, ¢e le morete, ude-
leZite se seje. Po sejah je vedno malo
zabave in prigrizka, ki ga prinesejo
¢lanice, katere praznujejo tisti mesec
&voj rojstni dan,

Cestitamo podr. 5t. 55 v Girardu, O,
lijer 20 obhajali 25-letnico obstanka.
IEnako podr. &t 25 v Clevelandu in
podr. 5t. 26 v Pittsburghu k 30-letnici.
P'riznanje tudi Mrs. Otonicar, ki Ze od
ustanovitve zvesto in poZrtvovalno de-
luje za Zvezo in podr. 5t. 256, Njenemu
vnuku Rudolfu zZelim, da bi dosegel
svoj cilj v Studijah.

Pri nasih farah St. Mary in St
James smo imeli birmo. Kar je bilo Se
bolj imenitno je to, da je birmal skof
Rozman. Kolikor je bilo slovenskih
otrok, so Ze druga generacija, rojena v
Ameriki in 1009% Amerikanecl. Pri nas
ni novih naseljencev,

Operacijo je sreéno prestala Tillie
Zaggar. Bolna je tudi Anna Holod ter
soproga ¢lanie Jakob Persin Sr. in
Vincent Habich, oba predsednika dru-
stev. Iz srea jim Zelimo zdravia.

Sestra Ann Volk in soprog Frank
sta praznovala 25-letnico zakonskega
Zzivljenja. Nafe destitke!

Cas potitnic je za nami in rojaki ter
rojakinje se vratajo na svoje domove.
Mnoge ste bile letos v Lurdu in vese-
lilo bi me, da bi popisale svoje vtise,
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kot jih popisuje nasa ¢éastna predsed-
nica M. Prisland o svojem potovanju.
Je zelo zanimivo. — Lepa hvala gl. taj-
nici A. Novak za voséilo in kartico iz
Postojnske jame. Gotoveo je obiskala
tudi naso ljubo Ribniiko In Sodrasko
dolino,

(3l. tajnica Albina Novak bo no-
vembra obhajala svoj rojstni dan, h
kateremu ji Zelimo e mnogo zdravih
in plodonosnih let delovanja za naSo
Zvezo. — Pozno je ze, vendar Zelim
tudi uredniei Corinne Leskovar vse
najboljde za rojstni dan in da bi se
mnogo let urejevala Zarjo. (Hvala!
Tred.)

Pozdravljam ¢. g, duhovnega vodjo,
gl. odbornice in ¢lanice,

Rose Racher

St, 55, Girard, Ohio. — Na septem-
berski seji nismo ukrenile ni¢ poseb-
nega in po seji so nam servirale lunch
sestre: Kedy Anzek, Jenny Selak in
Mary Gabrovsek. Hvala lepa!

- IPruzina Mr. in Mrs. Herman Luks
se je preselila v Orlando, Florida. Z
njima sta sla tudi héerka Patricia in
zet BI1l Smith. Tudi teta Storklja jih
je spremljala vseskozi iz Girarda do
IMloride in ko so izstopili ter prisli na
mesto, kamor go se namenili, jih je ob-
darovala z zalo héerko! Tako je po-
stala Florence Laks prvi¢ stara mama,
in sicer v Floridi. Cestitamo!

Mary in Stefan Selajko sta tudi do-
bila prav lustkano in precej veliko
punéko, skoraj 9 funtov tefko. Mama
in ata sta zelo ponosna. — Tudi pri
druzini Rose Mary Krempasky pravijo,
da se je oglasila zelo lepa mala go-
spodiéna 2z lepimi, velikimi plavimi
okl in ¢érnimi laski. To so nam sama
stara mamica priznali. Nase iskrene
¢estitke mamicam in atekom! Pri nasi
Zvezi bodo tudl veseli, ko bodo slisali,
da smo v Girardu zacéeli napredovati
s punékami.

Alice Sernick se nahaja v bolni&-
nici. Upamo, da ni ni¢ nevarnega in
se kmalu povrne zdrava in vesela do-
mov in med nas!

Poroé¢ila sta se [dith Gorenc in
George Mrofchak. Edith je héerka
Mrs, Frank Goranec., Zelimo jima obilo
srede in boZjega blagoslova v novem
zakonskem zZivljenju.

Srebrno poroko sta praznovala Mr.
in Mrs. Henry Cigale. K obletnici jima
¢estitamo in Zelimo, da bi obhajala Se
zlato poroko,

Umrla je Mrs. Johanna Printz, ki
sicer ni bila élanica podruZnice, se pa
je rada udelezevala nasih prireditev in
nadih romanj. Za vinsko trgatev pa
nam je prinesla roZmarina in roZen
kravta. Pokojna je zelo ljubila evetlice
in vrt okrog njene hiSice je bil ves
v cvetju. Kdor jo je obiskal, je &el do-
mov s Sopkom cvetlic. Tudi slovenske
pesmi je rada prepevala. Pogresali jo
bodo tudi pri Slov. gospodarskem klu-
bu v Girardu. Naj draga pokojnica po-
¢ivia v mirn in rahla naj ji bo ameri-
Ska zemlja. DruZini nafe sozalje.

S pozdravom, Emma Zore

ZLATA POROKA
Mr. & Mrs, AUGUST KONCHAR

I'me 6. julija letos sta bila Mr. in
Mrs. August Konchar iz Milford, N.Y.,
prijetno presenedena, ko so jima otroci
priredili praznovanje na ¢ast njune 50-
letnice poroke, Zlatoporodencema je iz-
reklo éestitke in najbolje Zelje nad
300 sorodnikov in prijateljev.

Mr. Konchar je doma iz Vadé pri Li-
tiji in Mrs. Konchar iz Velike vasi,
Moravée pri Kamniku, Slovenija, Kma-
In po njihovem prihodu v Ameriko,
sta se slavljenca spoznala in poroéila
v Flemingu, Kansas, in nekaj let po-
zneje naselila v gornjem delu driave
New York, kjer se sedaj Zivita kot
ugledna farmarjn z mlekarskim obra-
tom, Mr. in Mrs. Konchar sta ponosna
staria 14 otrokom, v zakonu sta imeln
% sinov in 5 héern. En sin je umrl v
zgodnji mladosti. Mr. Konchar je ob-
hajal svoj 79. rajstni dan 15, avgusta
in Mrs. Konchar je imela 75 let v ja-
nuarju. Njene héerke so Clanice SZ7:
héerka Mrs. Anna Svet je tajniea podr.
At. 84 in Mrs, Kralj je podpredsednica.
Vsi zelimo zlatoporodencema mnogo
boZzjega blagoslova tudi v bodoénosti
in Mr. Koncharju, ki ga muéi revma,
Se prav posebno ljubega zdravja. Vse
najboljse in na mnoga leta! AS.

§t. 64, Kansas City, Kans. Po tri-
mesgeénem odmoru ¢ez poletje smo se
pri nasi podruznici zbrale v septembru
za sejo. Zal je bilo malo Stevilo na-
vzodih in prosim, da pridete sedaj, ko
bo bolj hladno vreme. Pripeljite tudi
kaksno novo za Pokonvenéno kampa-
njo, ki traja samo e do konca leta.

Nade ¢Cestitke zapisnikarlci Mary
Anzic¢ek, ki je zopet postala stara ma-
mica, ko so pri sinu debill novoro-
jenéka,

Cestitam ¢lanlel Mary Hotujee, ka-
tere edini sin se je poro¢ll z Miss
Maxine Rus. Njegove tri sestre so bile
druzice. Zenitovanje je bilo v cerkveni
dvorani. Zelimo jima vso sreto in bo2-
Jjega blagoslova.

Zadnji teden v avgustu sva se s
snaho Mary podall na obisk k hé&erki
Helen, zetu in dvema otrokoma v Free-
port, Ill. Ko sva se pripeljali v Chi-
cago, sva bili na postaji Dearborn pri-
jetno preseneceni. Srecali sva Mr, in
Mrs. Peter Majerle, ki sta se vracala
8 konvencije v Detroitu, Mich. Kako
smo se drug drugemu zadudili, kaj de-
lamo v Chicagu.

Pri héerki sva nasli vse zdravo in
v dobrem razpoloZenju. V soboto naju
je zet peljal v 20 milj oddaljeno mesto
Monrow, Wis., kjer je najvecja izde-
lava sira. Héerka mi je pokazala tudi
dvorano kjer igra kralj polk.

Dubuque, Towa, V nedeljo popol-
dan naju je zet peljal nuprej ¢ez veliko
reko Mississippi, na precej velik hrib,
kjer je bila na vrhu lepa ravnica in
polno ljudi, ki so imeli izlet. Godba
je igrala razne melodije in ljudje so se
vaak po svoje zabavali, Tukaj gori je
bil lep razgled ¢ez reko proti Wiscon-
sinu. Peljali smo se zopet &ez drugi
most, ki ima moderni jez in se vidi,
kako se voda pocasi izliva na drugo
stran., Na oni strani reke je Ze bila
drzava Wisconsin. Okoli nas so se raz-
tezala lepo obdelana polja. Peljali smo
se naprej do cerkve sv. Duha v Dickey-
ville, Wise, kjer je Rev. Wernerus po-
astavil in sezidal lepo kapelo z malimi
plod¢icami raznih barv in marmorja.
Vseh kapelic je 14 na lepem vrtu. Pra-
vijo, da pride na tisoc¢e ljudi si ogledat
ta lepi kraj. Ako vas pot zanese v te
kraje, nikar ne zamudite si ogledati te
znamenltostl,

Po enotedenskem obisku sva se po-
slovili od héerkine druZine in potovali
zopet nazaj dez Chicago. Ustavili sva
se 8¢ v Lemontu. kjer so imeli chi-
cadki Slovenci svoj medeni piknik, na
31. avgusta. O kako je bilo lepo petje
pri sv. masi v groti ob 11. uri. Peli so
pevei od fare Sv. Stefana v Chicagu
pod vodstvom Rev. Vendelina, Na har-
monij pa je spremljal Dr. Fishinger.
Pridigo in sv. mado je imel p. Pij, ki
je 8 tem zakljuéil letodnja romanja v
Lemontu. Popoldne je bilo Se lep3e
v cerkvi pri vecernicah pri petih litani.
jah, posebno se mi je dopadla pesem,
ki jo je pel moski zbor ,Ko zarja zlati
nam gore.,” Naj e omenim, da smo
bili tudi v romarskem domu odli¢no
postreZzeni in nam bo Lemont ostal v
najlepsem spominu.

Pot nas je peljala naprej v Joliet,
kjer sva obiskali otroke pokojnih so-
rodnikov Mr. in Mrs. Joseph Klepec v
Jolletu, I1l, Héerki Betty in Dolores
sta se pravkar vrnill 8 potovanja po
Evropi, kjer sta obiskali Lurd, Rim in
druge znamenite kraje. Imeli sta nam
dosti za povedatl in tudi odpustkov
sva bili deleZni. Hvala lepa!

V Lemontu sva se srefali z bivio
delegatko iz Detroita in prijaznim so-
progom Mr. in Mrs, Jam&ek in héerko,
Frances Gaspich in njeno mamico iz
Jolieta, Ill., Mr. in Mrs. Jagodnik iz
Rockdale in Mrs, Trlep iz Jolieta. Po-
zdrav tudi Clevelandéanom, s katerimi
sva se sredall v Lemontu,



Hvala za poklone potom Zarje Mrs.
Pachak iz Pueblo, Colo. in Mrs. Ko-
stelec iz West Allis, Wis. Mrs. Albini
Novak in Mrs. Hodnik za pozdrave iz
New Yorka, poslane po Mrs. Frances
Vesel, in za pozdrave iz stare do-
movine Mrs. Matt Deyak iz Ely in
Mrs, Novak. Najlepsi pozdrav,

Antonia Kostelec

§t. 71, Strabane, Pa, — Ker nismo
imele seje Ze ved mesecev, ste napro-
gene vse ¢lanice nage podruZnice, da
pridete na prihodnjo sejo, ki se bo
vr&ila 12. nov. ob 7. uri zvefer. Upam,
da bodo na%e seje bolje obiskane, ko
bo vel &asa, ker jesen je Ze tukaj
in delo po vrtovih bo kmalu kon¢ano,
Pripeljite tudi nove élanice.

Pisala sem na ved¢ podruznie v Pa.,
da bi sodelovale in dale kako dobro
priporoé¢ilo, ako bi bilo mogole prire-
diti Zvezin dan.

NaZa blagajnitarka Mary Bostjancic
je tako nesredno padla na svojem do-
mu, da si je zlomila roko in se zdravi
doma. Ta nesreéa jo je zadela Ze dru-
gl v enem letu. Ze dolgo bolehata
sestri Pepea Kotar in Mary Mavric.
Obe sta bili v bolnici in se zdaj zdra-
vita doma. Zdravje se jima pomalem
vrata. Na odesu je bila operirana se-
stra Mary Koklie. Vid se ji polagoma
vrata, Vsem bolnim Zelimo hitrega
okrevanja.

Pravkar sem izvedela zalostno no-
vico, da je umrl pri delu soprog nale
sestre Vera Boll. Na3e globoko soZalje
druzini; pokojnemu pa Bog daj veéni
mir. — Clovek res ne ve, kdaj pride
smrtna kosa.

Pozdrav vsem ¢lanicam in ne poza-
bite na sejo 12. nov.

Mary Tomsic

8t. 88, Johnstown, Pa. — Pokon-
venéna kampanja bo kaj hitro minila,
traja samo Ze do 31. decembra. Zato
bi bilo dobro, da bi se vsaj zdaj potru-
dile, dokler je Se lepo vreme, in pri-
dobile vsaka po eno novo ¢&lanico, naj-
bo v razred A ali B ali mladinski. Le
tako bi se lahko nasa podruZnica po-
vedtala. Res je #e dvakrat padla slana
in so bile vse strehe pobeljene ter so
pozeble tudi obcutljive roZice, vendar
je &ez dan #e dovolj toplo, da se ni
bati iti ven izpod strehe. Saj veste, v
zimski burjli se vsak raje drZi doma,
zato se sedaj okorajzite in vsaka naj
vpige vsaj eno novo, da ne bo nasa po-
druznica vedno pri zadnjih.

Nafa zvesta ¢laniea Mrs. Mary Su-
donik se je nahajala v bolnidnici, ker
je padla in si poskodovala roko. Mislili
so, da si jo je zlomila, vendar je bila
samo hudo pobita. Zdaj se zdravi
doma.

Mati naZe podpredsednice Victoria
Tomki je bila tudi v bolniénici, kjer so
j1 morali odrezati nogo pri kolenu. Re-
vica se zdravi doma. — Vsem bolnim
zelim skorajénjega okrevanja.

Pozdrav ¢lanicam,

Mary Lovie, tajnica
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Finanéno porotilo za mesec avgust, 1958

Financial Report for the Month of Rugust, 1958

Podruinica—Branch

Sheboygan, Wis.
Chicago, Il
Pueblo, Colo.
Oregon City, Ore.
Indianapolis, Ind.
Barberton, Ohio
Forest City, Pa.
Steelton, Pa.
Detroit, Mich.
Cleveland, Ohio

. Milwaukee, Wis.

San Franecisco, Calif.

., Cleveland, Ohio

Cleveland, Ohio
So. Chicago, Il
West Allis, Wis.
Cleveland, Ohio

Eveleth, Minn.

. Joliet, IlL

Cleveland, Ohio
Bradley, I1L

Ely, Minn.

La Salle, Il
Cleveland, Ohio
Pittsburgh, Pa.
No. Braddock, Pa.
Calumet, Mich.
Broundale, Pa.
Aurora, Il
Gilbert, Minn.
Euclid, Ohio
Duluth, Minn.
Soudan, Minn.
Aurora, Minn.
Greaney, Minn.
Chisholm, Minn.
Biwabik, Minn.
Lorain, Ohio
Cleveland, Ohio
Maple Hgts., Ohio
Milwaukee, Wis.
Portland, Ore.

St. Louis, Mo.
Garfield Hgts., Ohio
Buhl, Minn.

, Noble, Ohio

Cleveland, Ohio

Kenmore, Ohio
Kitzville, Minn.
Cleveland, Ohio
Warren, Ohio
Girard, Ohio
Hibbing, Minn.
Niles, Ohio
Burgettstown, Pa.
Braddock, Pa.

, Conneaut, Ohio

Denver, Colo.
Kansas City, Kans,
Virginia, Minn.
Canon City, Colo.
Bessemer, Pa.
Fairport, Ohlo

W. Aliquippa, Pa.
Strabane, Pa.
Pullman, I11.

, Warrensville, Ohio

Ambridge, Pa.
N.S. Pittsburgh, Pa.

Elanarina—Assessment

A&B

71.30
173.00
127.90

6.80

43.65

56.95

63.65

154.00
96.60
56.90

125.90

124.25

106.90
30,55
59.40

175.40
39.15
23.156
94.70
76.20

350.15
48.50

33.60
16.60
18.30

44.95
54.65
36.10
19.80
42.10
13.30
67.50
14.90
39.00
87.65
16.45
44.00
25.95
12.06
40.30

6.05
18.60
26.95

8.10
22.85
17.45
34.05
32.36
16.75
31.20

14.50
12.50
48.70
54,40
31,10
26.50
44.10
15.20
12.00
49.45
15.20
31.50
22.56

22.20

Jun,
3.20

16.70

11.20

7.30
2.30
20,30

6,10
7.50

90
4.00

5.60

.80
.80
7.00
17.40
5.40

6.10
9.30
17.40
1.90

10.50

2.80

10
5.70
1.00
2.80
2.00
5.10

.60
1.90

2.50

3.00

Zarj]a

.20
.65
.30
.50

.20
60

30
.75

20

.50

10
.20
.60

10
10

.30
A5

40

30

Misc.

&

25

.25

Total

74.70
190.35
139.40

6.80

51.456

59.45

84.55

160.85
104.10

57.80
130.45
130.60

107.90
31356
66.60

192.80
44.55
23.15

101.00
85.50

376.55
50.55

36.10
19.10
18.50

49.35
57.36
35.10
20.60
47.50
14.90
68.40
17.10
39.40
91.85
16.45
54.50
26.85
12,25
41.50

6.55
19.40
27.756

8.10
23.65
18.66
40.95
34.80
47.80
34.00

15.10
12.60
54.80
55.40
33.90
28.50
49.50
15.20
12.60
51.60
15.70
34.00
23.16
25.20

285

Number of
Memb. Jun.
178 34
396 171
320 113

23
133 78
153 25
164 217
72 5
43 8
399 61
267 i
140 9
328 40
296 56
148 43%
142 b*
84 8
158 75
519 174
102 b4
27 &
243 61
224 96
878 177
131 19
77 7
84 4
44 25
24 1&
113 40
130 30
89 29
48 7
90 52
38 10
163 9
45 22
102 4
242 43
42
120 114
67 9
30 2
113 12
14 4
51 7
68 8
18
53 8
42 12
89 67
82 23
124 8
73 29
35 6
37 9
30 1
112 57
77 @
16 29
60 22
96 51
32
16 8*
122 20
41 b
91 27
49 6
63 30
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§t. 96, Universal, Pa. — Drage &la-
nice! Naznanjam vam, da ho letna
seja na prvo nedeljo v decembru, to
je dne 7. dec. to¢no bo 2. url popoldne
prl meni. Clanice, ki Zelijo poravnati
asesment, naj pridejo nekoliko prej,
ker bo Mary Klemencic tukaj Ze bolj
zgodaj. Na programu ho veliko redi.
Najprvo bomo izvedele, kdo so naje
tajne prijateljice (revealing secret
sister names) in potem boste dobile
druga imena. Prosim, da prinesete
nekaj za boZiéni dar vasi ,secret sis-
ter” in tudl mali dar za nade igre.

Naznanjam Zalostno vest, da je Mrs.
Snoznik izgubila moZa. Izrekamo ji so-
#alje, kakor tudi mami Snoznik. —
Nade soZalje tudi Mary Oberch Peter-
nel, kateri sta umrla mama in oée,
In konéno $e Antoinette MoZina, ki
Zaluje nad izgubo mame.

Naj dragi pokojni poéivajo v mirn
boZjem.

Na bolniskl listi sta Mrs. Katherine
Peternel in Mrs. Frances Oblock.
Upam, da se jima bo zdravje kmalu
izboljgalo,

Na svidenje 7. decembra pri meni.

Vas vse lepo pozdravljam,

Paula Kokal,
2811 Reiter Rd., Pittsburgh 35, Pa.

CE SE PRESELITE. ..

Vsak mesec nam podta vradéa odrezke

ZARJE, ker ni mogodée najti prejem-
nice, medtem ko na drugl strani &la-
nice ne dobivajo druitvenega glasila.
Zato javite takoj svoj novi naslov v
slugaju, da se preselite ali spremenite
naslov. Sporoéite svoji tajnici ali pa
naravnost upravli ZARJE: 1837 W.
Cermak Road, Chicago 8, Illinols. —
L.e na ta naéin bodo nerednosti od-
pravljene,

Baragova Pratika

ZA NAVADNO LETO

1959

je iz8la z zelo zanimivo vsebino.

Naroéite jo élmprej, dokler je v

zalogl, da ne ostanete brez nje.
Stane s postnino $1.50

kar je poslatl v Money Ordru,
¢eku, all gotovini na naslov:

BARAGOVA PRATIKA

6519 W. 34th St. Berwyn, Il

-

R
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POKONVENCNA KAMPANJA
DO 31. JANUARJA 1959!

Clanarina—Assessment Number of

Podruinica—Branch A&B Jun. Zarla Misc. Total Memb. Jun.

78, Leadville, Colo. 33 13%

79, Enumclaw, Wash. 14.60  1.60 .60 16.80 37 16
80, Moon Run, Pa, 10.50 10.50 26
81, Keewatin, Minn. 9.80 .30 10,10 30

83, Crosby, Minn. 21.00  1.60  1.00 23.60 25 g*

31.90 84 8
11.50 29 B

84, New York City, N.Y.
85, DePue, Ill,

30.40 .80 .70
10.90 .50 10

86, Nashwauk, Minn. 6.25 40 6.65 15

88, Johnstown, Pa. 33.25  3.00 30 36.55 76 32
89, Oglesby, Ill. 37.20 4.80 30 42,30 106 48
90, Presto, Pa. 24,66 1.80 10 26.56 69 19
91, Oakmont, Pa. 25.20 1.10 26.30 52 11
92, Crested Butte, Colo. 9.05 .20 9.26 18 2

93, Brooklyn, N.Y. 28.85 .60 40 29.85 6 ]
94, Canton, Ohio 23 83

95, Se. Chicago, Il 112,10  7.70 119.80 223 7
96, Universal, Pa. 22,76 30 .30 23.35 56 3
97, Calrnbrook, Pa. 12.20 1.10 13.30 27 13
99, Elmhurst, Il 20.30 20.30 24 &
100, Fontana, Calif. 156.66 .90 .80 17.26 38 10

102, Willard, Wis. 9 3%
104, Johnstown, Pa. 10.65 10.65 29

105, Detroit, Mich. 5.85 .60 6.36 16 b
106, Meadowlands, Pa. 22 2

o & 170 $4128.00 9909 2743

Totals — Skupaj $3846.40 261.00 13.90

$—Assessment pald in July
&—Assessment for August and Sept.

@—Assessment for June and July
* _Assessment for July and August

Income — Dohodki:

Assessment from members — Clanarinaod élanie .............ccon... $4,123.00
Interest on bonds — Obresti od bondov .......coviiivininiinsnanaass . 48.00
Rental income in August — Najemnina v avgusfu ........ccocienaeas 160.00
" E el

Total — Skupaj .......... $4,321.00

Disbursements — Strofki:
Funeral Benefit Clalms pald for the following deceased members — Smrtnine:

Ivana Hervol, Branch 71, Strabane, Pa. .. ..cc.vvvcnnsnrnnnaes e 310000
Anna Skerl, Branch 15, Cleveland, Ohlo .......ccviiviivenrannssaasens 100.00
Anna Beach, Branch 55, Girard, Ohfo .,.....ccciviiiiiimniinninnnananns 100.00
Valentina Stavana, Branch 54, Warren, Ohio ...........ccvivrnnnnnnnnns 100.00
Ivana Campa, Branch 25, Cleveland, Ohio .........coiiiiiiiiiniannnnnns 100.00
Mary Elenich, Branch 28, Calumet, Mich, ....c..vveeensmnrinesneanasans 100.00
Louise Yerich, Branch 29, Broundale, Pa. ....... T taien hin e et WA e e e e e 200.00
Frances Francel, Branch 31, Gilbert, Minn. .........ccccivvecninananens 100.00
Charlotte Krizan, Branch 22, Bradley, I1l, .....c.cocmsascsncarsnnasasnsns 100.00
Mary Jereb, Branch 67, Bessemer, Pa. .......coveeerenrensssanssns voea. 100,00
Anna Mramor, Branch 10, Cleveland, Ohlo .........ccoviiiiiniinnnnans 100.00
Johanna;Kosmerl, Branohi 20, JOIMBL: TIL. o i s atit sieis siviainsaiaisa e'a'siors 5is o0 100,00
Mary Mehle, Branch 38, Chisholm, Minm. ........ccvvveeniinincnensanses 100.00
Mary Rebok, Branch 40, Lorain, Ohlo ..........cccniiniinnsinnannnnanss 100.00
Anne Sturm, Branch 79, Enumelaw, Wash., . ....ocereenerrrrnresseesens 100.00
Victoria Zore, Branch 5, Indianapolis, Ind. ........coiiiiiiiiiiiinnanes 100.00
Antonia Fink, Branch 25, Cleveland, Ohio ,.......covvnuun., T e 100.00
Katherine Kastelic, Branch 28, Calumet, Mich. ,...........ciiivianan . 100.00
Benedictine Press, Zarja-The Dawn, August ........ccvvviniuinnrnsnnses 759.856

Salaries and administration — Plaée gl. odbornie in poslov. strogki .... 863.08
Printing, telephone, postage sundries — Tiskovine, tel., poStnina, razno 234.20

Home Office rent for August— Najemnina za gl. urad v avgustu ........ 50.00
Total — Skupaj .......... $3,807.23
Balance, July 30, 1958 — Preostanek 30. jullja 1958 ........ $400,017.42
Income in August — Dohodki v avgustu .................. 4,321.00
Total — Skupaj ...... ﬁ404.338]2
Disbursements in August, 1958 — Strodki v avgustu 1958.... 3,807.23

Balance, August 31, 1958 — Preostanek 31. avgusta 19568 ....$400,5631.19
.
ALBINA NOVAK, Secretary
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. ~ o
D your article to our office s Finanéno poroéilo za mesec september 1958
Iy i he month & ssible, - H
b Financial Report for the Month of September, 1958
deadline. Clanarina—Assessment Number of
Try to have your article type- Podruznica—Branch A&B Jun. Zarja Mise. Total Memb. Jun.
.written. double spacing it and writ- 1, Sheboygan, Wis. 71.30  3.20 .20 7470 178 34
ing on one side of the paper only. 2, Chicago, IIL 173.00  16.70 .65 190.36 395 171
If this is not convenient, wrlte 3, Pueblo, Colo. 128.05 11.20 .30 139.55 320 113
yf::ur copy as plainly as possible 4, Oregon City, Ore. .80 6.80 23
with pen and ink. See that all 5, Indianapolis, Ind. 45.06  7.30 B0 52.86 133 78
names are spelled correctly. 6, Barberton, Ohio 56.95 2.30 20 59.45 153 25
7, Forest City, Pa. G3.656  20.30 N 8455 154 219
Have You Moved? §, Bteetton, Ea. el o w9 0M 3
Eack t Zari fice! 1o 9, Detroit, Mich. 109.80 420 .20 114.20 42 1%
T btats o e o i 10, Olaveland, Ohio 15410 6.10 160.20 398 61
celves :lsilers g ul oy aint | ys Milwaukee, Wis. 193.20 15.00 208.20 267  T5#
from our members, statting that they | 13 gan Francisco, Calit. 5655 .90 5745 138 9
t‘;_’ ‘I‘ztétt';l‘;l"fﬂ;g:*'q;‘::f‘ﬁ:gk’iﬁi“:)’;‘l; 14, Cleveland, Ohio 134.90  4.00 .30 130,20 328 40
: BELY 085AR  HILBE 18 : 15, Cleveland, Ohio 124.65  5.60 130.25 294 56
mailing list, we find the difficulty 1\:\sl 16, So. Chicago, TIL 61.70  4.30 20 66.20 146 44
‘;““’;“d by d“‘?“:'l““ ‘““‘lr‘}i‘e member | y7° west Allis, Wis. 53.45 .40 .10 53.95 142 5
B ey el Tk o o | 18 Cleyelana; Obla 3055 .80 a5 3210 84 8
s
5 : : 20, Joliet, TIL 181.00  17.40 198.40 517 174
i}i"‘;]‘ﬁ“ﬁogﬁ%{myg’:‘z?-O‘F’SL‘E‘ 21, Cleveland, Ohio 3915  5.40 4455 102 b4
% R * | 22, Bradley, IlL 27 .
1937 W. Cermak Road, Chicago 8, Il 23, Fly, Minn. 94,70 6.10 .20 101.00 241 61
—— 24, La Salle, T1L 75.60  9.40 85.00 202 97
Most Fires'Can: Be Prevented 25, Cleveland, Ohio 25550 17.20 37270 866 172
e i W "‘; 26, Pittsburgh, Pa. 1815 190 .15 50.20 130 19
Drev:&:{;ﬁ ;0:,“"3”‘}32 fi'l"‘z ﬂ“ u§ 27, N. Braddock, Pa. 67.60 1.40 69.00 77 7
KW, : 5 28, Calumet, Mich. 3280 .40 220 3540 82 4
::il?:ﬁ gﬁtl 'r‘;'p;;: ﬁ?‘;"t‘]’l‘:;“;ll‘?l ng;eb«::ﬁ{ 29, Browndale, Pa. 16.60  2.50 1910 43 25
i 1 o H . ] 2 L]
chimneys, have electrical equipment 80 -Aurork, M e & Y 4 2
checked by a competent electrician 31, Gilhert, Minn. 4495  3.90 Ritl] 49.35 112 39
replace frayed eletrical cords recover | 82, Buclid, Ohio 54,65 2.80 BT.A0 D188 28
flammable roofing with u'qph alt 33, Duluth, Minn. 36.20;  3.60 40.50 90 36
: e e 34, Soudan, Minn, 19.80 70 10 20.60 48 7
shingles or other fire resistant ma- o 5 P
terial and use non-flaimmable cleaning | 39 Aurora, Minn. 41.90 520 .20 47.30 90 B9
fluids. Expert constant care in the | 57 Greaney, Minn. 1.3":" 109 1440 37 10
handling of matches 38, Chisholm, Minn. 67.50 00 68.40 163 9
] 39, Biwabik, Minn. 14.90  2.20 1710 41 22
40, Lorain, Ohlo 39.00 .40 39.40 102 4
11, Cleveland, Ohio 86.35 4.30 90.65 239 43
42, Maple Heights, Ohio 16.45 16.45 42
43, Milwaukee, Wis. 44.00 10.50 54.50 119 108
45, Portland, Ore. 2595 .90 26.85 67 9
46, St. Louls, Mo. 12.06 .20 12.25 30 2
47, Cleveland, Ohio 44.90  1.20 25 4635 114 12
48, Buhl, Minn. 6.05 A0 10 6.55 14 4
49, Noble, Ohio 1860 .70 .10 19.40 51 7
50, Cleveland, Ohio 27.30 .80 25 2895 68 8
51, Kenmore, Ohlo 8.10 8.10 18
52, Kitzville, Minn. 22.85 .80 22.65 53 8
53, Cleveland, Ohio 17.80  1.20 19.00 43 12
s = 54 Warren, Ohlo 3405  6.60 .30 4095 88 67
Avoid chI‘IYSimaSulzllSh 55 Girard, Ohio 3285 240 .15 3490 81 24
Send Your Order Ear 56, Hibbing, Minn. 17.95 130 49.95 125 13
r I, 57, Niles, Ohio 31.20  2.80 2400 73 29
for the best present every housewife 59, Burgettstown, Pa. 37 9
likes, the famous cookbook 61, Braddock, Pa. 35 6
7 62, Conneaut, Ohio 12.50 10 12.60 a0 1
WOMAN'S GLORY - 63, Denver, Colo. 1870 570 .40 5480 113 BT
THE KITCHEN 64, Kansas City, Kans. 56,10 1.00 56.10 78 @
65, Virginia, Minn. 31.10 290 .10 34.10 76 29
The second revised edition contains [ 66, Canon City, Colo. 26.50 - 2.00 25 2875 60 22
700 selected r(_hcipcg' which include (7, Bessemer, Pa. 42.65 5.10 30 48.05 94 b1
domestic and foreign foods. 68, Fairport Harbo; 0. 15.20 1520 32
3a 3 : 3 70, W. Aliquippa, Pa. 15
uté’;_,"él;.] ";’:gh"'tg?r for a postpald copy | . gerabane, Pa. 19.60  1.90 5150 122 20
’ ALB : VAK 72, Pullman, Il 15.20 50 15.70 39 5
LBINA NO ' 73, Warrensville, Ohio 3185 2.70 3465 92 29
1937 W. Cermak Rd., Chicago 8, Il 74, Ambridge, Pa. 22,56 .60 23.15 49 6

MAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA | TT. NS, Pittsburgh, Pa. 2220 3.00 25.20 63 30
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A BOY’S POEM
TO HIS DAD

I've thought of you a lot, dear Dad,
Since you have gone away:
I think of you and miss you
Each hour of the day.

For you were such a pal to me,
And loved me, Oh, so true:

Not only that, but you were
Just as good to Mother, too.

We didn't think we'd lose you—
You were so big and strong,

But when that awful sickness came,
You didn't linger long.

They say you're never coming back—
It makes me feel so blue,

I thought I'd sit right down
And write these lines to you.

I'd hate to tell you all the news,
For it may make you sad;

For things are so much different,
Since I lost my precious Dad.

But I said I'd write and tell you,
So I guess I'd better start;
And I hope you'll forgive me,
Even though it breaks your heart.

You know that nice big house we had—
My mother, you and me;

Well, we don’t live there anymore,
For we have moved, you see.

The landlord, he was awful,
And he wouldn't let us stay;

For when the rent day came around,
My Mother could not pay.

I heard her tell him how she missed
Your pay check every week;

And she was sad and eried so hard
That she could hardly speak.

She went to work the other day,
But I can't tell you where;

Because she sald you'd feel so bad,
If you knew she was there.

She doesn’'t earn much money,
And the work is hard to do;
But we will have to do our best,

Without the help from you.

1 guess I won't go far in school,
As yvou wanted me to do;

For Mother says it costs so much
That she can’'t see me through.

I guess I've told you all the news
That I had better tell;

And I hope that you'll forgive me,
If it doesn’t sound so well.

Just one more thing I'll tell you;
When I get to be a man,

I intend to do some business
And be—an honest man.

—Author Unknown.

o

Slanarina—Assesament Number of

Podruinica—Branch A&B Jun. Zarja Misc. Total Memb. Jun.
78, Leadville, Colo. 33 13 &
79, Enumclaw, Wash. 14.60 1.60 .60 16.80 36 16
80, Moon Run, Pa. 10.50 10.50 25
81, Keewatin, Minn. 10.10 10.10 30
83, Crosby, Minn. 10.50 .80 .50 11.80 25 b
84, New York City, N.Y. 30.05 .80 .70 31.55 83 8
86, DePue, Il 10.90 60 10 11.50 29 5
86, Nashwauk, Minn. 6.26 .30 6.55 15
88, Johnstown, Pa. 32556 3.00 .30 35.85 76 32
89, Oglesby, Il 37.45 5.00 30 42.7%5 107 50
90, Presto, Pa. 24.30 1.90 10 26.30 68 19
91, Oakmont, Pa. 2520 110 26.30 52 11
92, Crested Butte, Colo. 11.15 .20 11.35 20 2
93. Brooklyn, N.Y. 28.85 .60 A0 29.85 16 f
94, Canton, Ohio 23 8
95, So. Chicago, Il 113.55 17.70 121.25 222 78
96, Universal, Pa. 22.75 .30 .30 23.36 55 3
97, Cairnbrook, Pa. 12.20 1.10 13.30 27 13
99, Elmhurst, Il 23
100, Fontana, Calif. 15.55 .90 .80 17.256 38 10
102, Willard, Wia. 9 3 &
104, Johnstown, Pa. 10.65 10.65 29
105, Detroit, Mich. 5.85 .50 6.35 16 5
106, Meadowlands, Pa. 44.80 .80 45.60 22 2¢
Totals — Skupa] $4,148.75 279.20 1215 1.80 $4,441.90 9841 2605

*—Assessment pald in August

$—Assessment for July and August
#—Assessment for Sept. and Oct.
@—Assessment for August and Sept.

&-—Assessment pald in July

75—Assessment for July, Aug., Sept.,
Oct., Nov. and Dec.

¢—Assessment paid to May

Income — Dohodki:

Agsessment from members — Clanarina od &lanic .........oovee.... $4,441.90
Rental income in September — Najemnina v septembru ............ 150.00
Interest on bonds — Obresti od bondov ............cccivienvnnnrnn. 468.75
Interest on savings — Obresti od hranil. vlog ..............covvinn 293.76

Total — Skupaj .......... $5,354.40

Disbursements — Stro#kl:
Funeral Benefit Claims paid for the following deceased members — Smrtnine:

Frances Glach, Branch 3, Pueblo; Colo. .o i it st nness $100.00
Mary Martic, Branch 10, Claveland, Ohlo ... .cceviiivnsisnsesvsesens 100.00
Veronika Fugina, Branch 13, San Francisco, Calif. ..........covuivn.n. 100.00
Mary Walter, Branch 14, Cleveland, Ohio ................ b -~ 100.00
Frances Miklie, Branch 14, Cleveland, Ohio .................. S A 100.00
Antonia Svetek, Branch 14, Cleveland, Ohio ..........ccvvviirnenennnns 100.00
Agnes Podbevsek, Branch 19, Eveleth, Minn. ............cco00unnn... 100.00
Mary Vidmar, Branch 25, Cleveland, Ohio .................... R 100.00
Frances Petrich, Branch 25, Cleveland, Ohlo ........ccovevivenrnnnnnns 100.00
Carolina Modic, Branch 25, Cleveland, Ohio ..............cviiiunnins. 100.00
Mary Smrekar, Branch 26, Pittsburgh, Pa. ........cc..coiiiviannssnsns 100.00
Antonia Perushek, Branch 40, Lorain, Ohio ...........coneiennnnnnnns 100.00
Alice Dolgan, Branch 41, Cleveland, Ohlo ..........c.coiiviiinnnnnnnsns 100.00
Matilda Tomazevich, Branch 85, So. Chicago, T, ...............c0.... 100.00
Emma Fisher, Branch 99, Elmhurst, Il .......cc0tiiierninnrrennnnnns. 150.00
Benedictine Press, Zarja-The Dawn, September ...................... 1,182.25
Salaries and administration — Plac¢e gl. odbornie in poslov. atroﬁki . 863.08
Home office rent for September — Najemnina za gl. urad v sept. ...... 50.00
Printing, telephone, postage, sundries — Tisgkovine, tel., poitnina, razno 239.20
Total — SKupaj ... vcuuse $3.884.53

Balance, August 30, 1958 — Preostanek 30. avg. 1968 ...... $400,531.19

Income in Seplembet 1958 — Dohodki v sept. 1958 ........ 5,354.40

Total — Skupaj .......... $405.885.5.’!

Disbursements in September, 1958 — Stro&ki v sept., 1953 3,884.53

Balance, September 31, 1958 — Preostanek 31. sept. 195‘8 .3402,001.06

ALBINA NOVAK, Secretary

POST-CONVENTION CAMPAIGN extended &
until JANUARY 31, 1959




JUNIOR'S

JUVENILE DIRECTOR’S
NOTES
Hello, Juniors!

Our present membership campaign
will soon come to a close! Have you
asked your friend to join your group?
Do what you can today to make vour
Jjunior circle a strong one in mem-
bers! Don't delay, for tomorrow brings
another day!

Thanksgiving Day is near! Do not
forget to thank the good Lord for the
many things He bestows to us all.
Thank Him for the good parents,
brothers, sisters, aunts and uncles and
all the friends. Also say a prayer for
those who departed from your midst!

I'm anxiously waiting to hear from
you, far and near. Let's try to get to-
gether by writing and have lots of
tun. Let us know what you can do and
in return let’s see what others can do
for we'll all benefit by exchanging of
ideas. We have much to gain!

Preparations are already in order
for Christmas parties. Let us know
what plans you have made and also
let's have a report on the outcome of
your parties. Plctures will also be ac-
ceplted and published on the Junior
page without any cost. The Editor will
be very happy to recelive such inter-
esting reports with pictures of the
participants and also the workers.

I'll be very happy to answer your
mail. Just write a few lines and let
me Kknow of your activities,

Yours very sincerely,

Christine Menart,
741 Main Street, Vandling, Pa.

FIRST THANKSGIVING

In November of 1620, our Pilgrim
Fathers landed on the bleak coast of
New England to make a new home
where they might worship according
to their own conscience. Nearly half
the small colony died before the next
winter had set in., Despite their hard-
ships, the brave Pilgrims appointed
a special day for giving thanks, and
since that November day in 1621,
Thanksgiving has been a national cus-
tom. It falls on November 27 this year,
and as you sit down in
your comfortable home
to a delicious meal,
don't forget the hard-
ships and sacrifices of
our courageous fore-
fathers. Meanwhile,
it is our hope
that each o
"you Juniors
will have a
most happy
Thanksgiving day.

No. 16, So. Chicago, Ill. — Pictured
above are the four lovely children of
Mr. and Mrs, George Ehnat. Reading
from left to right they are Tanhe who

=is in the 4th grade, Tommy, 3% yrs.
old, Georgene is in the 2nd grade and
Kathleen is in the 1st grade at St.
Franecis De Sales School, Their moth-
er is the former Mary Therese Bajuk
and was very active in the Branch
No. 16 cadets several years ago and
also bowled in many of the S.W.U.

THESE ARE
THE SMILES
THAT MAKE US
HAPPY!

bowling tournaments, Their daddy is
employed at John Mohr & Sons in
Chicago. Their grandmother, Mrs, Ma-
ry Brebrick is the owner of Mary's
Beauty Shop at 2235 East 79th Street.
Their great grandmother, Mrs, Mary
Matasick was chosen “Mother of the
Year 1958" of the Branch No. 16. They
are truly a loyal family to the Slove-
nian Women's Union and all of us join
in wishing them the best of every-
thing along life's way.
Gladys K. Buck

What Day Is This?
My first is in aunt but not in uncle:

second is In hand but not in
knuckle;
My third is in cake but not in pie:
My fourth is in nuts but not in rye;
My fifth is in kindness but not in
ideed:
My sixth is in sugar but not In greed:
My seventh in in give but not in take;
My eighth is in win but not in make:
My ninth is in vale but not in hill:
My tenth is in ice but not in rill;
My eleventh is in enter but not in go:
My twelfth is in grand but not in low:
My whole is a happy time in Fall
That brings joy and pleasure to
you all,

My

(Fupaldsyury,, rdamsuy)

Where was King Solomon's temple?
On the side of his head.
*
What has four eyves and runs more
than 2000 miles?
The Mississippi.

November

The Anglo-Saxons called November
the Wind Month. For us November is
Thanksgiving, and all the wonderful
legacy of the Pilgrim fathers. In 1621
Governor Bradford of Massachusetts
declared a day of general thanksgiv-
ing at Plymouth, and today we still
set aside one day a year to give
thanks for our blessings.

- ] *

In grandfather's day, parents wor-
ried about bringing up their children.
Nowadays, the problem is keeping up
with them.

West Bend (Wia) News.

“Next time - get your haircut first
~then buy a new hat.”
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PATRONIZE OUR ADVERTISERS

Joseph Milner THE
Joseph Petrick NORTH AMERICAN BANK

George Knaus COMPANY
with Rendering Sound and Conservative Banking Service
Main Office: 6131 St. Clair Ave.
Bellty “ansen nealty Collinwood Office: 15619 Waterloo Rd.
East 93 - Union: 3496 East 93rd St.
819 E. 185th St. IV. 6-2130 CLEVELAND, Ohio
CLEVELAND 19, Ohio

DR. VICTOR R. CERCEK
DR. FRANK T. GRILL ZOBOZDRAVNIK — DENTIST

T Westchester Community Clinie
PHYSICIAN and SURGEON 1938 S. Mannheim Rd., Westchester, Ill.

Office 1858 W. Cermak Rd., Phone CAnal 6-4955 Tel.: Flllmore 5.2580 Chicago tel.: Blshop 7-7179
Chicago 8, Illinois

PARK VIEW LAUNDERERS
JOHN ZELEZNIKAR and SONS AND CLEANERS

e A Service to Fit Every Budget
FUEL OIL \ 1727-31 W. 21st Street
2045 W. 23rd St. VI 7-6891 CAnal 6.7172.73 CHICAGO

Chicago 8, Il

ZEFRAN FUNERAL HOME
JOS. ZELE & SONS, INC. 1941-43 WEST CERMAK ROAD

TWO COMPLETE FUNERAL HOMES S gy CRIOAGD L ILL:

452 E < 5 St. i /e, ELIZABETH L. ZEFRAN
;{;‘Z 1!";::8152“{1(?;:\'elaml 01?;::12 Sk E(;\:Bul-—ggse:i Funeral Directors & Embalmers Virginia 7-6688
‘ Ample Parking Facilities

Nad pol stoletja Ze nudi ljubeznivo bratsko pomoé Ermenc F" "eral Home

svojim ¢lanom in ¢lanicam, vdovam in sirotam v slu- . i By
¢aju bolezni, nesreée ali smrti 5325 W. Greenfield Ave. EVergreen 3-5060

KRANJSKO {r,s_:k SLOVENSKA Milwaukee, Wisconsin

e A.GRDINA & SONS
Najstarejéa slovenska podporna organizacija ]
YAmeriil ZA POHISTVO IN ZA POGREBE
Certificates: 48,000 Premozenje: $12,000,000.00 Za vesele in #alostne dneve

K.S.K. Jednota sprejema moske in Zenske od 16. Nad 55 let #e obratujemo nade podjetje v

do 60. leta starosti; otroke pa takoj po rojstvu in do zadovoljnost .:uuﬂih ljudi. To je dokaz
18. leta pod svoje okrilje. da je podjetje iz — mnaroda za narod.

K.8.K. Jednota izdaja najmodernejSe vrste certifi- V vsakem sluéaju se obrnite do nasega podjetja,
kate za odrasle in mladino od $250.00 do $5,000.00. I’r”""”[‘”l sl lmlﬁl;? ‘1‘?:::1;;:‘)'1011“1
stoprocentn Ebo,
Ce Se nisi élan ali ¢élanica te mogoéne katoliske SLOI ; p

podporne organizacije, potrudi se in pristopi takoj Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
bolje danes kot jutri! Podru#nica: 15301-07 Waterloo Rd.
Starsl, vpidite svoje otroke v K.S.K. Jednoto! Tel.: KEnmore 1-1235 Cleveland 10’ Ohio
Za pojasnila o zavarovalpini vpraSajte tajnike ali Pog‘rebni zavod: 1063 E. 62nd Street

tajnice krajevnih drustev KSKJ v vasi naselbini, ali
pa pisite na:

Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio

GLAVNI URAD 17002-10 Lake Shore Blvd. ‘
351-353 No, Chicago Street Joliet, Illinois Tel.: Kenmore 1-5890 Cleveland 10, Ohio




